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Hispana Esperantista Konfederacio 
; pretcriris s u r la sojlo do n o v a j a r o en ian ma l lumni i 

rigardas en in, k v a z a en la fa kon de 
ni enkore sentas la deziron, ke i ne enprenu 

kaj k e i forlasu la gefratojn, k iujn i ka tenas per 
mi l i tado . So ni e s t a s s enpova j l iberigi ilin el la monstraj 

u n g e g o ] , ni ta mon konsc ia s , ko ni p o v a s labor i po r evi t i r e a n s i m i l a n 
t e r u r o n , kaj ni t i on fa ràs k u n op t imisma. k r e d o , ke la d i skon igo de 
hebxt l ingvo k o n t r i b u o s poícnc.c, i o m po--í iom elnuükigi . iiUerhoiiKijii 

Ni e s t a s c e r t a j p r i nia v e n k o , t a m e n neesperan tc . m tuja , ar ni 
konse ia s , kiel inalíací.le e^ta.s F p e n e h a al U p r o b m d o d e l ioma koro. 
Sod I 
s emon d e nia ideo tra la t ono ilin k o v r a n t a al , nnu. p o s t alia, iuj 
bonaj koroj . Tia es tas la tasko , kivm bks i s al si la j n s n; iski ta H I S -
P A N A E S P E R A N T I S T A K O N F E D E R A C I O , ar i es tas la tasko , por kiu 
l abo r i s kaj b b o r a s la federació] en k o n í e d e m e l o k u n n g a n t a j . 

Ni memoras , amikoj , la d iskut .ojn ka j s o n í r u k t a j n d isputojn 
a n t a u la s t a r i g o de nia .KATAT.UXA F E D E R A C I ó , k iu j a l p o r t i s neniui i 
rezul taton. Ni memoras , k e m a l m u l t e da s a m k l e a n o j (5 gi.ii.poj kaj 
50 pr ivatuloj ) , m a l e s t i m a n t e a d m o n o j n senkura ajn, suspektojn 
kaj rivaka o jn , kun i m 1 1 r 1 p i an projekton 
s t a r ig i t i u n "Federació 11, k iun mul taj e ne kompren i s ut i la . Kaj ni 
memoras , k e la en tuz ïa sm o d e t iuj unuaj revnloj a m e a l t i r i s a] ili 
la cetei 1] 1 1 ( 1 1 n L-LOJII ) clekobligis la 
n o m b r o n de la k o m e n c i n t o j . Xi k o n s t a t a s min , ki ; im ni komenc.as 
v iv i niai i s e p a n j a r o n , kc n u r d a n k e al t i u k u n i g o de la entuz iasmo 

ies sub la f ederada irma o, i o m post iom, per kons tanta agado , ame 
d a ú r i g a í a , Üoraí; i n t e r ni nia. ji.ngvo, se ne l a ü m e z u r e (le nia deziro, 

I m e n a u siííi 1 i1 1 por nia peno . 
On i ko rnp ronos p r o i io , kia ! ia ka.tah:;:.a j ;,;: j b i.-k: •• • 

b e d a r a s , k e en la u iu t a m o m e n t o de kreado, k i a m s indonemo való-
rigas tre a l te ian be ipon , al iaj e n l a n d a j o rgan iza oj t en i s sin f lanke 
ele la s t a r i g o do K o n f e d e r a c i o , k iun certe ili poste , eble t u j , he lpos , 

1 ' 1 mi 10 11 1 1 1 nuí1 1 1 ' I 1 1 1 I l i KATALUNA 
F ^ P E E A X ' í J S I v F E D E R A C I ó . 

http://gi.ii.poj
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Seniaj voríoj n.e snkeesis allopd vin, aimkoj kani.j, krecíantaj nin 
.sur erara vojo, ni kíop- i ' i.i.aj j li u ilni kaj ni estàs 
I i i i ) 1 nu in i hi u iginiarjn 
vicojn, kiam ili estos koiiBtaiiutuj, ke nia komuna laborado estàs 
fruktoporta. Tai'kpi -.in y><::: !••:•:••. '[. ..i:: i: i i r .. . 
cirku cro (Decembro 1915) farita de la Komitato de Hispana Socicio 
j>. p. E. kiu montras, kiom ruini is tiu sur malfortika fundamento 
• • i • " i - - " I • - i " i " . : r • • • . • : ! : » : - ; > " - : . ' : • • : • I ' • I , 1 • , ü : 

! ' • ! ( • : : . • ' ! . : • ! / • ; • • . • i i i : ; , r- . | .1 / / . ; , . • . , • , 

senvoje erarvagínte laci is, ne trovante en tiu asocío fonton ka-
pablan kvietigi ilian soifon de idealo. La Komitato de Hispana 

3 povus ma-
1 I ti i I i kul oni povas 

Apud nejima, arbeto, kiu 
I ' I I ' I M Í . I S a | | ' • . • | | i , 1 M l i , • I í J \ • • ! I I ! > • • . • ! • • I • I M I ! , ! : • . ; 

se i vidus e folii o, ke la seka arbo anka rejuni as kaj kovras sin 
per verdanta foliaro! Kiel karese ili km'rplekuis siajn :>:;r i,\: 
— Sed, ve, ke la malforta arbo velkis, kaj oni ne povas esperi, ke Ai 
rejuni os! 

Samideanoj, amikoj, fratoj, kiuj irmis vin kontra la indife-
renteco sub la foliaro de 1' nejuna arbo : se tiu i jam ne orabrodonas 
al vi, venu al la heleverda nova foliaro de la juna arbeto, kiu ame, 
dorlote kovros vin per sia foliaro. Ne timu : Frateco nin forgesigos 
éíam prj malnoblaj malamoj. 

Esperantistoj de la tuta Hïspanlando: la HISPANA ESPEEANTISTA 
KONFEDERACIO maifermas, etendas al vi siajn junajn brakojn. 
Reveki u, ke por la unua fojo, okazos en tiu i jaro tutlanda Kon-
greso, kíe ni iuj havos okazon unuritrae, harmonie, batigi niajn 
korojn. 

JOSEP GRAU 



KA'JALl-NA Lsi 'KlíANiíSÍÜ 

Niaj nunjaraj kongresoj 
VIIa Kongfeso de Kataluna Esperantista Federació 
í a Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacio 

gSî STiOEPAK-is njioriíiu kvin la.̂ oj post nia Kongreso en Vilano-
! i i i i l l ' ]IM in evis espero-

w j ^ í l í p plenan komunikon de ni:;] yamidiMiioj cl Reus, per kiu iíï 
j ^ * > c S sciigis pri l:i starigo de b. kongresa organiza komitato 
kaj pri la komenci o de la prepara laboro. 

La Organiza Kornitalo knnsistas el la estimindaj, bone kona.taj 
i ] i ! \ i 1 ! / i | D i 

Alberich, 1 
ili la tuta samideanaro de grupo Novu St ;no klopodas al la sukceso de 
niaj festoj. 

La grava enurba societo «Centre de Lectura» proponis al la 
Oi-gani/.a Kornilalo sían socian l'íyejon, kiu entenas krom belaj salo-
noj ankaïí vastan ícatron, kie la. Lucnia.ciaj Flora.] Ludoj bavos decan 
lokon. La helpo cfika de la nomita societo havas tre altan valoron, 
ar i altii'os a.l ni la tutan lo antaron de Rens. Ankaii alia j asocioj 

promesis sian helpon al la laboro de la Organiza Komitato. 
La tri cnuí 

u la O. K. scügos pri la 
irado de la preparaj laboroj. 

La dato de la Kon i \ • i1 u pui la n , 12 kaj 13 de 
; i ni njar: ' ho estàs, poi ia PeiHo.kosta j íesloj. La situació de 
1 i O V t I lli.) ipi.U !.'•'• [.T.I.YOJO ., I . ! - ' : ! . , ! . 
Madrid; facile alirebb, tra Tarragona, de la samideanoj el Valencià 
kaj Múrcia, kaj la oportuna dato de la Kongresoj, esperigas, ke la 
híspanaj samideanoj, kiuj plejmulte ne konas per propra sperto, 

jpreni en la 
iíl ïs 11 la. Ui si m okazos la nunan jaron 
kune kun la VII de nia K. E. F., kio, ni pensas, povas garantii pri la 
allogo kaj hela sukceso de la tutlanda kongreso por la unua fojo . : • r 1 I li •iiaill!!-!, ! I!l :•• !. i • : ' i • ! . 
zorgo d e l í í / j de la ceteraj enlandaj 
federació]. 
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La Honora Komi.ta.to de la Kongrcsoj , de kies anoj la O- K. 
rïecvis írc niViínijn leU-rojn.. kon^i-M-s el la joiia;j ek^x-leiicaj sinjoroj 
sub la prezido de li.i "Mo:Vio h. K C ^ D de l•Iisj-imnijo. Ccrte raultaj el 
iíi persone c e i s t o s la kon:;;vsaiii sou-noin. kaj ui t ia! h a v o s okazon 
montri al ili kun kia erdn/ . iasmo ni l abo ra r po>- nia Itcia £•= =.i-• ? 
mideanoj : promesu al vi meni., j a m niïn, ke vi iros refre igi vian 
kura on e la VII» Kongreso de K. E . F. kaj la de H. E, K. 

HONORA KOMITATO 

Lia Re a MoStò Alfonso X I I I , prezidanto. 

Tarragona. 
Lia Mo to Sir.joro liamón Vidiella Balart 

Deputftnro de Tarragona. 

l.n "\kMn Snijo.M "\-^:-;- i : i ; i - . l . MMII-I '. :, 

i , , j | . > M I ' M \ M I | M ! | , • ü i . ' i i ! • : r ! . : ! • • • , . I . C | > i i . i . M'H" AM.li.ll li.' \ '•: l,|i I l.l l! '. !• II, I,li " M'Ilii.i 
ijom Miquel Alimbau Minguell, provinca deput i te 
.joro Aníòn Borrell. Sníinuio?:.. proviuen depurihi. 
.joru Antón Esüvil] i de Llorach, provinca deputi.lc 
dro prezldarito <h- h K^uítitui !.'•!'. 

; Pirektoro do I:i (ViKTnTa Tvknik:: [ n-a itn lo ,!•: I 
iclo, Mïlitisfa Ccío cle Reus. 
uioro J'rioro de Reus. 

EN VENONTA NUMERO APEROS 

S O P I R O J 
ORIGINALE VERKITAJ VERSSEPOJ 

DE S-RO ARTUR DOMÈNECH 
PREMIITAJ EN LA V>i INTERNACIA'J FLORAJ LUDOJ 

••.•••• ' i. 

http://Komi.ta.to
http://AM.li.ll
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La Bajoneto1 

^íífciKTEXir' l í c i 1 ' n c '''^11' ~ ~ k n - s I : | n i i l - ' . i l l i n ^ ( ' ,
1 k i i n a k r a , mal.bc.ia 

— A t e n t u , d i a b l o n ! —- li. r ek r i i s , dura la alki 'jutis r i ga rdon i eren 
ka j a j a i s duob l ig i la zorgojn , p e r ko aliaj a r m i l o j ne falu. 

• i : :i.n !.! • ."':' . i';'' ".- '-•.:•..' " ••; :•. ! • : i i i • ; : . T i "•••;. 
t . raboris ii;vn p i edon . —• H a , jou kial i. i a l i s , — li diria k u n malbela 
r ido , ki.ii n i o n t r i í l o n g a n vicon <la. íl.a.va j d e n l n j , sub la lumo de la 
l a m p o — la k l i ngo d u o n t r a n è i s la r i m e m m , k iu g in tenis , kaj la mo-
ve to , per k íu v i tremigis la ama son, suí ièls po r t ra iu ' ig i la ceteron. 
Vi in r e m e t u en ian lokon. 

La se rv i s tu p r e u i s la. ba jo i i e ton , in r i gan l i s , ka j k u n rida&o 
d u o n o n e k r e d e m a , d u o n c sup e r s t i è a , li diris: 

— Via Mo^lo erar i s , i nu talis p ro l io : Cu vi uc v i d i s l a numeron, 
k iun i ha vas? 

La rna l junuln r iga rd i s , kaj murmuris : 
— Strange! Certe en la mil i to ne multa] bajím : ;ma:i 

numeron! 1313*3 ' 'kritojo 13! Ha! se mi es ius supers t i eema! 
Sed la maniero, p e r kiu li d i r i s iiiíjn ei vortojn montris , k e li 
E n stranga subtera kelo , zorge ka ata al ies okulo, h; 

t iu èi interparolado. 
Cirka e bareloj d e iu formo f l a n k u m i s la m u r o j n , kaj en :. e'l. .'!.! , "'-i! •'•!•' 

keste ton , us plenig i tan je t iuj sarnaj di ] i -1 rra.il0j, 1 iuj 
íormis g r a n d a n ama son en la uiezo d e la kelo . L a m a s t r o , p reska t t 

• l ij 1 \ n o , forta t a m e n kaj vigia n u is i la e a m b r o , mur-
! n e k o m p i enebla j 1 ' 1 1 si i a n malkv ie te -

- Kion vi pensas , mastro? — diris la servisto , p o s t l o n g a , peniga 

Premiita en la Va' Internaciaj Floraj Ludoj. 

http://mal.bc.ia
http://ki.ii
http://rra.il
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s i lento. — K e morga t iuj i armiloj Dntra niaj 
soldatoj? 

— Kontra niaj soldatoj? Ha, neeble : ni ne havos militon 
kontr.au ili. 

Duafoje, en la sarna vespero, oni sentis, ke li ne estis plene certa 
pri t io, kion li diris, 

La maljunulo kaj lia servisto estis — kiel oni divenis — kon-
l i -akandis loj . .Mri Igniü la severa malpemies.o e import i armi lo jn ,duba -
rcloj da ili é ínsemajne I r a n s p a s k l;i landl iniojn , /an-ge k.a iLnj en biero, 
je kiu la liingardis'Lo.j kredis plena j k barelujn. Xia maljunulo senl is 
ke lia ago ne est as e! la plej hnsiosia j , si.!.ul•ls, ke, car lia patrujo TïI :•• 1 -

. .;• i i '••lii pi" :K\ •]••••• 
la devori Ca-sigi kornercadon. niïn ];i;irn lia p a t r u j o a juas ekmil i t r tnia 
kontra la apuda lando. Sed la gajun e s t à s grandesa, kaj la oro... 

) * i lames? 
Cu ne esl ] I 1 1 

Li fikso r iga rdas en la nenia on. kaj liaj den to j gr incas . Subite li 
skui as. 

í'n vi. íinis? li demandas. 
— us, sinjoro. Xnr mi d e vas najli, t ie i. 
Mallonga m a r t e l a d o , kaj t io estàs preta. 
— T 1 - ! ' 5 I l 1 | | 

v idus b ie ron . Kaj denove ili es tos t r o m p a t a j . Cu vi scias, en mia 
knabeco. . . 

— S i l e n t u , silentu! mi konas vian malnovan sensenca on — 
maldolee in.torrump.is la mastro. 

— Kion li ha.vas t i u n ei vesperon? ra.unmi.rct.is in te r la dentoj la 
ser- is: * ----- \:.i i;.:-.: ia •• i ;. • : . ia. ; • • i k -:U nai is.is 
kandelon, por resupreniri. 

— Bieron ankora ? Cu iam bezonas bieron tiuj malbenataj 
bestoj? Kaj u iam vi in liverados? 

ÏJ.OD diï is I : I • i. ! • •! ' !• . . I . I . ! ' - ' ' I i' \Í •• 
liberaj haroj. Elegante vest i ta , li frapis per bastoneto , nerveme, 
kvaza li volus nin •••• •••••>• •: L~;v; 

— N e pensu pri t io, mia filo. Ci s tudu, ei laboru, kaj ne pensu 
pr i l.a negucoj de eia pat.ro. K i o n mi í a r a s , mi ne íaras malbone. 

i.i :. Ma. in .il ; :a !sa, 
tiuj hundaeoi , kinjn ni balda íi eks ter inos! kaj li íoriris grumblante, 
duna la patró ] ons s t r angan ngardon al la servisto. 

— Kia biero, he! — Kaj la servisto ridaèis. 

http://kontr.au
http://in.torrump.is
http://pat.ro
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Tri monatoj pasis. Juna te legramportisto eniras en la oficejon 
de la maljunulo : — Telegramon por vi , sinjoro! 

La , i • i ..'.•! "M i.i i • i... . . 
kvaza antaiïvid.anUí malfeli a on. — Ha! — lí ekkrias, pala, k u n 
frunto sulkoplena — mia filo! 

Li legas : — Kaporalo F . heroe falis, vundata en la preno de la 
las ta j t r an coj de. la monto Z . L i ur e p e t a s vicií janiilkmojn.. 
l•lospitalo itv1, ma]an la la f ron tó . 

Li pas igas la manon sur la viza on , kva.za po r depu í i i iksan 

\i\rnn. I '!•.. , ..lli, .• :i 0 : i • '.. i ̂ a \l l•i : . 
.Kaj, d o n a n t e la ordonojn por la forveturo, li ajnas. m..!;. 

— Kaporalon F.? 2 4 a regimento? Ha , jes. E n la sesa carn-
b r o . Vcnu k u n rai, s injoro. — H a , vi e s t à s lia patró? Mi ojas 

f.iligí via k(iU:.l.t<i. \«T,l M.'.i.i II i'1 "• I1 ..il: l•l !•: 
lia. k a p i t a n o , pri lia b r a v e c o . 1 im kurante 
l i i 1 i g r e i u h í--L;IS 1 l i i l i u la mont o Z., 
kan/is i-nu i::ii'iii,-ti) a l !a ira m'. ••..;• va , i-,.-\,- ;n' 
t a r i s ; vera g i g a n t o ven is k o n t r a ü li. kaj seréis t r ap ikeg i l in. L i ne 
cedia; rna lgranda duelo komeneig ís kaj fira1 li snkcesis venk i . Sed 
alia soldatu venis 1 L ' M | I i i i | i i t llim via filo 
sín l iberigis de l ' unua kon i ra uio. Su t i r c grave lia brusto estàs 
vundi ta bedafi 1 i t i h d e t m la 
ba jone ton de i ' i ten l i i i j fi roj Ankaü 
k i a m li rekonscii is, li ne p lu vol is in la si. Siranga. ideo, u ne vere? 
Jen , ni estàs en la a m b r o . T ic , sur ta a n t a u k i ^ t a l i lero. - La 
mili t i in la hton; la 
patró alkuris kaj klini is por kisi la. filon. La iiio lin ne rekonis : li i •.)•: i ':••-. 

— Kiel granda li estàs. Ne , ne, mi venkos , kaj ha vos medalon! 
— Li in ha vos murmuris al la patró la kuracisto. 
— Alia, ankora — da rigis la v u n d i t o — alia malamiko k u n 

bajoneto. ï v i | i i ' l ' I h i .Mi 
in volas, k a r a b a j o n e t o kun mia sango . 

Li si lentis d u m momento , kaj res t is s enmova . 
— Cu vi volas gin vidi, sinjoro? Jen. — La kuracisto malfer-

niis t i r k e s t o n kaj montris al la ma l jnmi lo la ba la l i lon , kiu preska 
inort igis b a n filon. 

— Domi al mi, sinjoro kapitano, donu. — Ion strangan la patró 
havis en la okuloj- í '< in ii r! tion, kaj diris: 

file:///i/rnn


— Ne vunciii vir-.i.n rn.ono.iL stnjoro. 
La maljunulo avide rigardis la klií 

liaj okuloj subite fiksi is, li portis mano 
kiel frapita de fulmo. 

MIGLIOR1NI 

La Najtingalo 
. : • . . ! . l i in i i il"i ' i •• I l.M li K i, <<ui de Amo, 

• ui •HM 'i i I;I [;i •:,• .i . ,. •!!•!.• ,].ika -\> k;i i C.in ekkan-
j n S ^ T t S tis al sia a m a l i n o kinn t'in a m i s jain anía ï ï oi koni. 
K P e ^ ^ C ) C i u e k k a n t i s a] sia a m a t i n o , k rnm NV:.jtingaIo k iu levis 

u i i i ii 1 i 1 i i i ] i i 11 nokton ne kantante . 
v.U a n k i - a u m: ^: i . s la A'.í;?/<;;: ;L: •'•:-, I i • J . - . : j • 

diris u n u al la alia. — K a j ili gaje k a n t a d i s m i k s a n k : al siaj miklaj 
arpe o j , sarkasmajn notojn. 

L i j a s c i i s l i K [;no) ?.cd ve, la malfeli a Na j t i nga lo csíis 
Yulmí.a si ípre, en la blua ielo, kie senfina nombro da steloj vojiras, 
s tc lon, k iu p a l p c b r u m c lin r igard is . 

Si1 lin r igardis kaj i na 1 rajada, nra l rapide sub i rad is kaj ina lapor is 
a n t a í i la matenhc l i o; kaj la maifcliea. Na j t inga lo s.ín r igard is , sin 
r igard i s a n k a ü fikse... kaj k iam la stt-lo ostis sub i r in ta , li res t is absor -
bita kaj malga ja gis la p r o k s i ma n o k t o . 

Sed n o k t o i lvenis, en kiu ja } Lin i i i per malla ta 
vo o — tre ma lla ta —-al la stelo; kaj I aü t igan t e la voèoi : t agon posi: 
tago, en la somermezo li kantis jam per la ta vo o Lre la t a ; — li k a n -
íad is !.i : : : M i j ^ r h a ..• i i: • ••; n i r I.I i - M i a i . ' . K.-.j de ti > IHI>. jiaaí. I.:in • •• i i '<••• • .i': • ;• :i i• Ir • 

'. I.iii.ll.i.n:-: i--:.' '.:•-•'• ••'•' •-. • -: . -..! 

http://rn.ono.iL
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Kiam forpasis la sezono de l'amoj, la najtíngaloj silentis kaj 
íorlasadis la salikaron, jen unu, morgail alia. La raalfeli a Najtin-
galó., i am Bcnmova sur 1;i. plej alta branèn k-n iiiodis al la stelo. 

III 

Kaj pasis somc < icroj, kaj la noyaj amoj malaperigis 
la amoj ii mal nova in k;: í u i- ;; '••• a • i /.;; < , ia m rcno^ i is k;i j d u na \-
tingalo kantis ai sia nova amat ino . . . Sed la malfeli a Najtingalo 
ankoraí ï kan tad i s al la stelo. 

Kaj ennokto.. no n m a r k a n t e ke irkn li j am n u r k a n t a s p l i junaj 
vo oj o l l a Ha; en nok io , ce ne supnzan te ke Liaj fratoj estàs jam iuj 
mor t in ta j 1 un I i n 1 i 1 n u ! ía stelo, 1 Najt ingalo 
i.' • :•'•' dv.\ ; ! • : . . . • . 'i H-aiiru, 

Tiam la jun, j naj ] l i kí m t a s al siaj novaj 
amaina.) i -- • m: pla kautis kaj ili íin kovris i>er salikaj folíoj, dirante ke 
li estis la plej poeto el éi.u.j naj t ingaloj . Sed ili neniam scïis, ke li • • i . i. ii i •:. i • i • i • ; •' i • • ai.. • ni. .,n,. 

•m 
"Preciosa" 

En soleco t 

im.;pivak::;u: en brílo la lut .;.,,..•,, 

Bri le tanta kaj bona, vi estàs 
kiel neatingebla la stel', 

e.àa;-! \ i, :.••'• ....: 
s A. WOLF 
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Al la gekantistoj el Terrassa' 
r ( l r v 7 I E I ' v i veIíiA"is' amikoj el Teuaissa! kían gajan krion vi el e-

w j ^ ^ ^ tis al la naskígan l:a suma Vi, la. laboiistoj :'•'•••• 
£jr!xíl3 via laboro, kaj laborante vi son adis. Kaj via son o estis 
Kft^^* jena. Estàs forte dol e gajni al si la panon kaj in porti 
I 1 1 11 1 I ntaj kaj la maljunulojn 
tute vest mmt.ajn ripozaelanta] ne niankaj ja io kaj la edzinon bel-
\V:-;i.:aan m: < a r e s a / i a i;: a: a' a a 1. ..h••(•<• .]•: !.: !:: ji a,...; s c d ; ètf ).?c 
ekzistas io 1 ni 1 u 1 1 ebrüga. la (iereeo ] 11 laboro, kiam 
oni sin sentas mastro de 1' aferoj, ka; kiam oni i .Un íranstonir.s ilin 

.. sed, cu ne 
ekzistas; io a]ia?... On ne ekzistas io alb ankoraü?... Estàs profunda 
ojo la.borakiri por si !a neeesajon kaj la superfíuon, kaj batali kaj 

wnl , 1 ••] • < 1 • ' ' • • : 1 1 • ' 1 • n 
bi'ila supèrflua de la orringoj, simboloj de la venkoj, kaj pu\ 1 • 
manojn tiel juvelornamitajn, kun rega gosto en domo granda, koj 
bela, kaj nia, sur la personojn, kiuj on i lo as kaj sur tiujn, kiuj 
enïras kaj elira ij 1 ral li irl u ai nian iraperion... sed, u 
(!•' 1 I.'-.:: • .. !!• i Ml a . 1 i: !!:• , : f 
gadoj kaj imperioj, pli bona oi domo granda kaj propra, pli bona oi 
ringoj e la fingroj kaj diademo e 1' tempioj, pli bona oi oro, pli 
bona oi pano? (Dio mia, pli bona oi pn.no!) Tiu ast Is via son o, kaj 
tiula maltrankvilopro viason o. Sed n 1 - 1 1 11 la okul jn 
al la radio de la naski anta suno, kiu ilin vundis, kaj ekkrevis en unu 
kanto, vi, malrióuíoi kaj rituiloj, malgrandaj kaj grandaj, mastrantoj 
kaj mastratoj, veiikantoj kaj venkatoj del' laboro, kaj vi spertis ke 
en tiu kanto l 1 ü 1 1 j ke tiu frateco de la kanto estàs pli 
bon;! •>- ':• ]"• •:.11'.>, a i 1 aia 

Kiam malri ulo kantas, li ridas je la ri uloj kaj je iliaj ri a oj kaj 
li n 1 l i ojonfrataal tiu deia malrièulo, kaj 
e li donus al li la sangon. Efektive kiam oni kantas, oni sentas sin 
libengita ue eia. bezono, de eia timó, de eia ambició, car tiam parolas 
en ni tiu senmorta parto de nia esta] iiferi malsaton 
nek malvarmon, kiu ne povas esti enata nek prenata de iu nek pro 
io en la mondo, nek anka i ha vas bezonon < 

1, Parolado anta vo koncerto. Jaro 1904». 

http://pn.no
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t en ta . K i a m p a t r i no kant.as al sia filo, e se t io okazas en mizera 
angulo, en t i un ampikm cuinis konso'lo, kiu. knnnvi í ïs taras iaspecan 
mal í r auk vila n S< ..•••> i i iadus vu sia p laco vi v idus la kro-
noiï fa]i tic Ha k a p n . k a j ün, m a K u p r e n i m d i kvnzaii (.msor ikp SUinon 
i' >s in] i cl I- i . i i ni i i' 1 i J popo 

ii un i ln i I i ni n i j p ro la grandaj faktoj, ta-
men, tu m a l n c a j kaj malsaí'pij i!i esLas,í!i sa jnas rc oj , k i am kantante 

pli ínfia cl la egoisme kaj la rn.oi.to, kaj gi t:sl.as la kanto de nia animo. 
l.iíujc i k a n t a s son v o t o on 1' acro. K i a m volonte vi donas almo-
7.00 al ,!:n..:/;ün, k:ij li;:] bt.no j -a.akvas viu k id tnaua o, vi n skuli.u 
\ in bcai : \ i cnlos I v.i/.au i on I rangan kaj ple/atri; ui, vi — . i - , !; [c 

la, virin 
vi ne s< 

la v ivo 
cu vi k 

• :. n i : 

o, kiun vi iluzie a 
:ias kio okazas en 
en via esta o : i 
pasis sur vi íasai 
v ieto kvaza moi 
s cion, kio estàs éi 

en l:.nro i!. i L <' dil , iial 

vi, 

ite 

rka 
ke 

; , r i g a r d a s v i n , m i r r 
vi mi r perceptas cei 
i s la kanto de l ' a nil 

igardas, sed tia 
t a n ka] grand: 

• dol e, 
in ha r -

no. Kiam tormo de 
vin s'Tikaragaj kaj seneelaj, puslo 
: al v i aj nas, ke ii 

e kun kvaza defir 
brilas sunradio, kiu 

> liaigis pur \ i 
l i tiva to rporo ; 
ne brilis, a p 

hl iu , ri 
kaj vi 

íed jeu 
ro rido 

• a ia. ni) a i cbV vïda sii. :i;i ;T. mi. n ni.: '..•••• un, i eze de; La .••,. 
kvielu di: via mal ojo, la a n i ma r ekomencas serene sian kanton de 

..; a viaj o.kul-m kaj pa ca n d a t o 
k v a z a ü c i ekuko . a.l viaj Iipoj, kaj vi svnías i n i e rne lom de serena 

Cu vi ne kredas, ke tiuj momentoj estàs io plej bona en la vivo? 
Pli bona oi o m , pli bona oi regado, pli bona oi pano? Do , vi diru nun 
al mi, vu via kuu i o por k a n t a d i kaj and í k a n í a d o n ne; as ta - vek ièo 
via al la ve ra vivo, por r 
i i ni in li h ii j savi o supre de via laboro, de viaj mnzeroj 
kaj de viaj ambic ió j . Vi p o v a s per la manoj gajni la e i u t a g a n p a n o n , 
vi p o v a s ba.ta.lt i n t e r vi por la n tVco ka j regado, sed, e s l a s saine, car 

i i < i ' i i i 1 ml i i i ' n i i i i i J ii i i 
veterà kícl i'ratoi: kaj kania kariia.nl.!;, vi al i\/^ -. i< va km de 
bum. ' in 1 - i •'..-1 •. i • • .• <u n . un la Ini. nek malri-
Cl•lloj !iek " I . U;l lli !'•• IV'I i lli • mi i. .••• i • i i 
per m i n vo o, par sia, kia ajn i es tàs , óie gi;a t rovos a m e kunl igi ta 
i i i up n | • I i n 1 im ' ni i 1 ii iiim, kiu esta •• 
[uLI 1 : la iaiia vivo, \ i knn iu , do, b u n í j a b u , l; hnro cala- bela.. . 

http://rn.oi.to
http://bt.no
http://ba.ta.lt
http://kariia.nl


Elrevigo l 

:• il -il i..! 
í w l l ^ l w Malferminte la pordon de mia Iabor ambro, mi renkon-

kaj tra la fendeto suba, inter pordo kaj p l anko , ell is gxizeca lumo. : -
min viziti , kaj por oportune atendi mian revenon, estis s idíginia 
sur sofo, kaj ar t ies loko ne estis sufi&e vasta, i etendi is sur raia 
1 I i I L i ni ni < ko longante l i p-tptu i ' ] i i i 11 

vitro de la inkujo. 
Cu vi volos kred i , ke mi ne kiini is eniri? S t a r a n te £e la sojlo, li:i i • • !• W ", : > :- ii ,.',• li !• i ni. ,ii< r la .: • i| n ' 

nou. Sed — mi pensas — dezirante kares i min, i penis diri, ke mi 
e m ï u ; ka j . . . Cu vi scias. k\d Si l'aril•l. t ion? 

L a alta ie. ie min i n 11 ;;ard • alço s a rbnj bu r -
; ii.i. :' Hm • ii:" : • I • •<>! • M i•inr.i ; •!• •.iiin'r l: h'üi1 ,i r< * kaj 

I el orni La vento , petol inta 
la tu tan tagon tra la urbo, jam ne blovis., kaj la ekkreska iHa foli;.:!!, 
res t i s kv ic ie : sed sii; ;orino L n u k d o blovigis gh), kaj fili.n a n t c in tc r 
la b rancc ju , kiujis g.i movas.. si ía.rís ï i a ju gesv.oju, kr. mi k o m p r e n i s 
ian deziron, k e mi eniru. Kaj éi t ion mi íaris. 

Dolça kiriu esl.is -i;-i mm;: kaivsn kaj ankora i i mi ne est is tra nkvi-
ligintn \v. 1' umocio, kiarn si i.uic min ai :ki . prc.uis\ Si furlasis la :;(.i. .l'i- •• .i i i i . !.. • < • ii'.,, i | <h< 
lotoj! Silente i a l m c ü s siajii Imlajn m: ukoI(.>raiii bvakojn arke. 
mian kolon kaj s i\ ami ri ' i i n k i a ojo! 

S t r a n g c : sia.j müdaj i lli ne rom-• | l! . •! I/' . 
Si daüre min dorlotis; de tempo al tempo sin movante tra la 

b r a n o j , kiujn la vento skuas , ajiiis kv,;z:.m si volus min iikli: íi 

-.•••i •:, i i . • I.'.' , 
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nmuzi is aliioje íorlasi min momente, por sin jeti subite sur min, ir-
ka prenante min per sia lumradiaro. 

Fine, i kvieti is kaj trankvilc parolis al mi. i ajnis feino; 
siaj piedoj ne sud usis la planknn, ili flosis en la aero; lazura o bela 
in tute irka is; ia viza o estis blankega, tiele ke nenio povas e 

prezenti siinilon je in bbnkeco : seiimakula ne o estus pala apud i; 
iaj manoj estis la blanko mem; kaj iaj haroj? iaj haroj estis kas-

kafo cl argento, t'l ondoj nepriskribeble blankaj! Cu vi vidis iam la 
riverakvon, kiun pluvadoj malpurigis, formantan fluante girkuulojn 
el a mo, bhuikajn spite la ru eco del'akvoüinkreanta? ïmagu, do, 
kiel bkinknuaneaj estis !a lumondoj de sia hararo, l'ormitaj de la plej 
pura argento! 

Kaj i pri vi n'l parolis al mi; si diris, ke sia j karesoj ja ne elvenas 
de i; ke vi estàs kiu ilin faris, ar i multfoje surprizis vin pensantan 
pri mi kaj estis leginta en via penso kaj akceptis la komision 
transdoni al mi viajn ama ojn. Tia ni mi komprenis, kial mi frovis 
armaj iajn dorlotojn, kial siaj kisoj estis dol aj; ja estàs vi, kiu ilin 

ai mi l'aris!... Kaj Si elvolvadis sian rakonton. 
si diris, ke kiam ni reestos kune, ia bonvola lumo helpos nin 

revi; ke en belaj someraj nuktoj si alsemlos al ni kun siaj radioj 
garbojn de florplenaj iluzioj; ke kiam, fii inte reahjon, ili velkos, i 
dol igos per sia heleco la amarecon de 1' disrevi o. Kaj ankorau 
kiom da belajoj si al mi diris! si parolis tic! milde, tiel helsunoraj 
estis iaj vortoj, tiel ravaj iaj írazoj, ke mi uis ielan feli econ. 

Post'silento, iom posí ienn sia. viz;:go alifnrmigis, iaj trajtoj ajnis 
al mi bone kouil.aj; siaj lipoj ckridetis tiamaniere, ke mi pensis, ke i 
estàs vi; ja sendube vi estàs sí!... Mi rapide stari is, alproksimi is 
al vi, kaj dum mi eivka proinis vin en miaj brakoj, io malaperis. 

La ambro estis malluma. La obstina vento pelisJa nubojn kaj 
envia je mia feli o, forkovris Lunhelon per la plej malpla ega el la 
nigraj nuba oj. 

La revo ellini is; mi [rotis niiajn okuloju kaj mi elveki is. La 
ielo postnubi adis; la nuboj pu itaj de 1' vento sin intermetis inter 

mia feino kaj mi kaj kvazaü grimacante, lasis kelkfoje veni is mi 
tra iliaj randfendoj radiojn el hela lumo; unu el ili, kiu brilis pli 
o ngtempe oi la aliaj, estis kvaza adia o. 

fe \i i•l; I i • i . 
al vi poste la agrablan víziton. 

MIQUEL DE SA COT 
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Rigarde al 

Apiul i;.i mar'' cLcnif.: m;.i.lkvici;i 
ílonu; senmovc pomoarbo blanka : • ,•••: •.; •... :.i; '.-. 

II 
En tag' siraila bona Jezukrist' 
sur maro pa is : akvo kaj ielo • .i '••, •• • l :| ;. 

.i i:; la Vizi' renkonte 
al ravitaj disciploj sur boato. 

Serena iel* per arma nuanc' 
bluigas la maron e mezo de tag': 
sub pinoj mi estàs... Du a oj, en par' 
vúlataj, pliigas la koron je grand': 
verdeco de pin', bíueco de mar'. 

IV 
La vent' liberi as: 
jen maro — kantanta. 

Mar' brava, mar' verda, maro a madanta. 
La ondo stari as, 
silenta, giganta; 
la a mo heli as 
de 1' suno brüanta; 
la ondo fen 
kaj íalas, sonanta. 

Mar' brava, mar* verda, maro a madanta. 



ESPERANTISTO 

Unuope, — en dancon virgulinoj — 
glií-cnirns boaioj ni la mar', 
— velo sterni as la flugil' al sun' — 
kaj tni vidataj nur de ili vojoj 

malproksimi as maren... 
Ho bluaj mar', iel'! Dezería bordo 
fiava de sun'! Apude, mar' vin kantas, 
dum vi atendas la revenon ravan, 
ju suusnbir', de la boat' unua, 
kiu el mar' clna os odorplena. 

irde ai mar' 
(Gloso) 

I 
Apud de mar' 1' eterna malkvieto 
revas eterne sen kviet' poeto 

de I' animo giganta, 
vidante, ke florigas poinarb' blanka 
sian revon je flor' blindiga hele, 

i li i 11 roíon ravan bele. 

II 
La mar' estàs poeto de la kreitar', 
poeto estàs mar' en la ànim' de homo. 
Tremas de emoci' poeto kaj la mar', 
vidante apud si la ermon de la pomo 

fiere fíori je 
eterna tentofar'. 

Libera je regulo kaj mezuro, 
la mar' — poet" giganta 'de Naturo — 
paradas per radia per beleco, 

jen plena de teruro, 
jen plena de dol eco. 



Mar' blua, mar' verda, maro a madanta! 
Kant' via — deliro; koler' — plendo kanta 
En pac' a ribelo, terur' a kvieto, 
vi ravos iame pomarbon la blankan, 

car vi — la Poeto. 
Poet', observanta apude de 1' mar' 
la venon de tormoj, forirojn de bark'; 
la koron je grando plii i, sentanta: 
paradu, poeto, per fort' radianta, 
ke anka vi ravas, ar vi — mar' giganta. 

Katahwe va-A-ix Yít 

A G O N I O 
E L J. MASSÓ TORRENTS 

TRADUKO DE S-EO ARTUR TORNÉ 

APEROS EN PROKSIMA NUMERO 
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MezepoKa amo1 

M gís alia poluso, Esperaníujo 

i : : •• '•:• ' 
la bru' de nova 
de floroj la sezi 

•i- I: I...! 
la bela Margareto aperis el granda fenestro de la kastelo. I • ''I I • I 1 
kiel aglo, flugi. 

Ekfloras el bur onoj 
diverskoloraj /loroj, 

ekfluas granda am1. 

La lastaj melodioj de la 1 

]a Luinin plena de ternro pro la timó esti M I I I ' I ij rmk;ui Si 
timis pri la vivo de Fernando. 

:••! I'"'1 • 'ii II! I •••'• I I I ' ' i' i-.-
....:.i :.c i • i •. : 

. .• ... •••:• 
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Margareto estis la lasta ido de povantega baroneco, kiu per politikaj kaj ...-.' :• . . .-.• : '.:•','."1 • •'••]•' \~-rJ'-\;\ : :•: d/S. 
\: ;•• •. 1. 1.1 .• >!• "• M . ! 1. . i- 1.1 !•• . • • • 11 •,-.•! potenco. 
i anka estis pereonta dum la detruo do la patra kastelo, sed Sia rni-

rr ka] portis ce ; <••'<• '•••;-:•) (.'i- •'-'••' • 
la mal; HIH:VI • • • . : ! . • • . .•. >••• • • da tempo devos mal-

1 • • . ! I , 1 • - 1 • . • • : - • - . ! • • • . 1 ! M . : • ! ! " i : • 1 " 

La maljuna onklo u 11 1 ma eble mm atingis la premion 1 I i'.i •' -i i, •••!' I i '"I.T 
Li malafable traktis la nevineton kaj sola lin lasis dum la tuta tago, kaj 

I 11 i í ntero. 

m si niem ke si ne povas IJCI d;uiu, 
miko, konfidanto kaj unika plezuvo, 
santa pasio. 
i per dol aj, sentaj kaj amaj kantoj. 

do]on; la pou! 
kaj aam forfc 
li kíinto-ü do 1; 

Kaj ven: Si soni: von. Precipe r 
ustas suícnmta pro la koro sklava kaj ligata. 

s i eksaltis el la lito, sur kiu de post kelkaj horoj si searip 
l.c mairorr,iÍ3. 

Fnjía.. acra oiuïc i ti , i 1 i u n kanton: 

i ••••• 



•••'.-• -.-. .:•.:••:;•, '..Y \ • •• 
l.a I.igi o nialrapid..: ;ri;jklc:u:>i.:;::; la inaiiumon, kaj ankaii la : 

•to, pason posi paíü malprok.íi müj.au >, estingi is, 
La belulino kun mistera tremo en la koro reeniri , i 1 u i r l 

i, kaj longe kaj dol e son is. 

Mav;;,i.n:io posi kcj.kaj noktoj vam; al.endis, 
\;i stoncgoj de ]a liubcsía.ní.a valego; scnuulo 
Fernando 1 i un v-.apcron ne venis. 

v. • I n i i ' 'i unís. Apenai^ íE 
la oriento blanJrigis 3 •:•• Icvi > .• , !:ta,Ui.ipvi-::i; 
; i. korf.o. sidis intcr la kolonegoj du la portiko kaj plomis... kai iiioris. 

Postnelonçt i i l 1 i i 
s i sin direktis al la pontego kaj estis alvokonta la gardostarantoj: 

Kaj kun liuto ploras 

kaj iam fortan senton 

.,.:••: ::'•:> i.: • ••..' • ' •• ' ' I I • : •• I :. • . I .. .... • . • ' i,. 
KiaI?...SidÍvenÍs. 
La onklo Cion ina.lkovn.s kaj csti- ieihií.a. Km;ind^n en la proi-md. 

Kio oka/os íiuix pro tio? 

sangon frosligi--; en la vcjno! do la scn.es]»-;;! juruilino. i 
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Estisneutil | iinankoron de la onklo... Lia severeco 
estis tiel terural... :'••• .i ••• li .' i ..'•:••. :n : • " • i '• 
dtilga estis la onkla le o. 

Nurrestis 1 pro! i i il i i i rtigi pri eterna 
amo. Do, maltimante la koleron de la onklo, i rapide alkurisal la fera pordo, : •ir:i • ••. ! '.i....' •••,•.!•• :i. ••, r ^ 
malsekan kaj malhiman koridoron. .-•':' •• :• • :, .•: ••: • •.••' .1 i ..;•:•' i :, •; ' .. • : •:. • .i •. - i :i 

Kaj kun liuto ploras 
dolore la pooto, 
kaj iam fortan senton 
li kantos de la kor\ 

- •: . i;-.. .:'!•: ... -] ••: Ü-r/} ,r : .-.•.;. • . 
— Marga —• Mirgareto, 

hodiaü pro ei mi devos morti. Sed "pro ei estàs doíca la morto... n«r min ca-
grenas la penso ke eble la volo de la onklo cin altrudu min forgesi. 

— Mia Fernando, inU'n'oiipJs Marta i I u i> i foli i kaj mi míaii-
vidas ke mia vivo estos plena de doloro kaj de senèesa nia i íeliceco. Mi juras, 
Fernando mia, je nomo de miai jiiortintaj trepa íTOJ, ke nenni mian Icoron per-
fortos, ar de mm i estos tu te eia. La meni al d estos por mi balzamo dum 
la doloroj, kiujn mi as; ei ola. estos éiam J celo de eiuj miaj pensoj, ho 

• i'l " • II.:i • ':••:-:-, ,]:. :V\. ;On. ,;. I j. .ip;.-•!:• 
longe i ploris. 

La bruo de la armüoj skuk-; liajn anmioja. kaj li elprenis tufon da siaj 
blondaj haroj. — Prenu, li diris, jen la garantiajo de mia amo, pensu iam kaj 
cïam ke Fernando pro ei, pro la amo mortis... 

Kaj kiso estis la si gelo de ilia amo. 

w 



K A T A L U N A E S P í 

VT' Internaciaj Floraj Ludoj 
EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

D e L I T E R A T U R A K A J L I N G V A F A K O D E « C E N T R E D E L E C T U R A » 

d e Reus . — T E M O : Al la hicj bona Iradako do la vcrsajo 
Los N ius de D-rn Avluv Masrii'ra, Mostro on Gai Sabe r . 
P R E M I O : Artà objekto . 

D e U R B K O N S I L A N T A R O D E R E U S . — T E M O : Lauvola. P R E M I O : 

A ï t a objekto . 
D e I L ï A J M O TOJ S I N J O R O J R A M O N V I D I E L L A , A N T O N B O R R E L L 

KAJ M I Q U E L A L I M E A U , provincaj deput i to j . -— T E M O : Utileco 
de Esperanto pi» i n M 

GARANTIA KAPITALO DE K. E. F. 
L I S T O D E G A R A N T I A N T O J 

Anta a sumo : 7 9 5 p t o j . — Lumon (Terrassa), 50 ptoj ; S-ro J o a n 
Aulina, 15 p to j . 

Por komplet ig i la sumon da 1000 pespto] p 1 ít.in 1 

• • . • • . V.!.:- .1 
,1 •!,•:• I i :. I OM I '•••:! 

» p a g u s , n e j a t u t a n sumon, sed propoí • •• • i • : • •• :; ,-;:-:'í: Ni 111 • • 1:• 1 • •. "". 11 11 I i, • .1 . . • •l'Oi !•.. 111.1 f .:;•.!•• I : 1 . V.:i ,'l: ••••;!, . r : : i : . •• i 
Esperantistaj gazetoj ricevitaj dum la monato 

Esperanto (Svisujo), Jan, rgi6. — L•i Monde EsvémiiUste (Francujo), 
Dec. 1915 — 
(Holando) Dec. IQX5. — .S'í; I (Svisui | m m , - La Babilanto 
(Usono) Dec. 191^ J> > , | 1 u 1 í > Bv.Uelh! 

Esperanto 
(RUSU O), Dec. 191 5 1 u i T i-. 



BIBLIOGRÀFIC) 
li! F.'Vf.i'-va.vio con. wedin pr+dixo Oe vdi>c\':n ni;??, la ripo^mjia Ivicvnudoiifll. 

Conferencia por P E D R ó BRUNET. 

Nia samideann .Brunet., kiii Mm at'iïn i i 'i.i '..••; .i; nicco kolckt.is kaj onligi-
lilM.!g:-;i.i;i uin e! iindtaj naoioj pere de líspiaanvo, leyí* en la inauguro de ties 
ck-;p< (I .ircelua::; la peroladon en. kaslita liugvo, kimi 
tiu grupo posle eldoaU y-m/ d is:-:.:.-n..' i scnix I r ] Lo kaj ankau por 
la ïík íiaíuio ja ue 
hezonas kura igojn. 

Niaj li•ii'T. i ! I.I10J 1)0110 i.. 'I..'. I • :• (i i'i) ÜÍNlls " VO k '. . i 
acologio. Per la eldoaei de- iiü simpatia brnSuro, ni;i ;ni:iko havigís al si la 

la lc; i 1 .larokal 01 al. oi I i \ L 
greso. Estàs bedaiinn.de-, k<; I 11 i i tjmert oni tuj 

1 i ' M i mli li bclecon de la verko. Oni permesa al mi, ke mi 
'i, ,. i i l n i , i T ; l ,, | | I I 

> 13)- Mia-

iliao. elparol i. Ualgraü Linj mal uleto; "::-. verko de S-ro Rosals estàs tre 

Sub tiu. tilolo la -Federacién Kspíaan Lis';;. i .evnntina.:'pahlikigis ílaglolic 
kin entenas la Alvokon al ia DipJ.omatoj, de D-ro Zameiiluii kaj ian kastilli 
gvan tradukon. Per tiu eldono la F. E. L. bone helpis la propagandon de r 
pacama ideo. 

:enie ! i 1 1 (.. ervando;, e;dr.^ JesUiUi i 11 j 
es píej hela valora brijianlo estan «La sprita juukro Don ..i •••• ; -•••. :.(.] • ,••. ... i.uil! .ni • 

gnuuian veílaston kaj íiuceíe i eldonis bro uron (kiu 

http://bedaiinn.de
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entenas krom interesa biograíio pri Cervantes verkita de bohema A. Pikhart, 
kivm tre bonc tradn'kis S-ro T-'d. Kahak iiiversajn I.aúdajn verkojn de kclkaj 
fïior, i •>.'>'• ,: •!:.'..: "i . ' , '• ..•••:.• •• !.: r:n .I:,I , .! ;nu ;.. ! samkle llïüj • •'•'.'". 

Prilabonecodo la verko ni ae cíi-vas paroü, è;ir ni laem partoprenis en ia 
redaktado; pri tio ju os pcrsone cin. Ni nnr konsilns nin ja leganinjn acoti 
tiun libron, por montri samideanan helpemon al la entrepreao de la esperan-
tistoj el Madrid. Pri la disvendado zo I ' ' <' mo de K. E. F., 

•• i L I ! • ' • • . i | j i j r p e b . ' j i i - í - . L . i i . ' - ! • • ; . ' : i i ' , • 

f/ja Ciataga Pano. Kompilita de W. WILSON TRAINER. Prezo i ilingo 
(Sm 0500) . Vendata de vlnternaeia f.igo de !,;d.>oraniojí> 4, York-Street. 

Tiuverko, kiese, m 
kvankam onï petis la aiitoron ke li angle eldonu gin, por samtempe fari pro-
pagandon por Esperanto, Pri la ei'iko de keíkaj el la. monin(:aj arg-umenloj 
favoraj al vegetarn viva do ni mal iè dnhas, è; sins ae snííce omdapientiín j . 

rmhis per lega oi .1 ver] rv> tle bonaj i • • •' • • •• 1. I• . ' •T kaom tio trovi as 
kelke de gramatikaj eraroj kaj vortoj ne usbiseu.:,.• nziíaj, pri kio certe oni 
povus zorgi c nova eldono. 

POPLO. Vilassar de Mar, 1915. Prezo ne montrita. 

L a a toru cl 1. t 1 • •• •• •. 1, n kvankam 
ercan, portrrt n I ni 1 1 ] ma Ni devas 

koníesi, kc n.iaopmie II bedailrinde cie sukcesis; éa kaiíze do i ror.i pida observada, 
u tial, ke li ne 1 n i Nisincere nescias. Multaj eraroj, 

pro presado kn j slbaj , a n l u d a s la verkon, kies ."iiioni konservas sia aib píieiíclo-
nimo. Ni bedaüras, lial kc Lio rnahj'blig.ii ke li .i •" I: ;.l ompencon, kiun 
lia verko meritas. Kiotn da eniaaaoj foruzitaj! 

BTELANOJ,. 

i entenas kafalune k;i ] 1 1 ]ins de Rey kim 
unu bildo el la vila o. La ! up ' m 1 I 1 ')Rlantan karton, 
kies ck;'enipkac>i vcndi as po 10 centimoj iu. Por gnipoj oni faràs rabat.on. 

•• • •> , •,• • '.' '•,!. 



ESPERAHTISTO 

Nia samideano Domingo Talens t 
papcron «Esperanto*, kicsujoj in ent. 
vas esti bona propagando. 

• I • \ ••: i i •: • • :,:,,,,: 
okpa a bro ureto, enhavanta la verkon gajnintan la Naturan Floron kaj la 
originalon katalunan de «La SurUiorlo o». Post antaüparolo propag^n^a on.i ,.li mi. i • • i ! • ..•••.: i. • • 
en la traduko, per kío neesperantisto povos kompreni in. 

Tiu íolio propaganda estàs sendata al insmiistuj, U te r aturi stoj, k. t. p. 
senpage. La grupoi. kiisj volc tndon. povos a a eti po 
5 ccnlimoj clim ek/enujleron, au ^eiuii al [:: E. F. liston 
depcrsonoj, liuj i i i I bro ureton. 

MALGRAÜ 

tffc 
ENLANDA MOVADO 

BARCELONA. — Post la kristnaskaj kaj novjaraj festoj la kurso 6e la 
l ii i 1 1 U i»"»de Januaro ida rasdela 7»gis8» vespere, 
luii ndredojn. 

— Bai ui idon la 8"» de Januaro. 
!." . I i:-:::,: KI.,1 ' 

S - r o j P i ^ ; • : • • • , . ' , , • • • • : •, l - i ••. • • • - . • • f | TU 

•ickïctaYio; í ' . I • IüI . ' -i,i I; i ! .. , , . . • . . • • • . , . joan I.!•;.:• .<• / dj ••/. to; [osi {• 
Beïtn.kailc T M l i Ml i r Joan Coca, Joaa 
Gili, Josep Grau, Pere Llitera., Manuel Sorolla, membroj. 

— La o>n de Janutn / i i i U novan kons-

ll'ü "• | I I •. II i. •i.•|l| , :•;• ,.;0 .".C. .'..'/ 
Amo kaj Barcelona Stelo. 



K A T A L U N A E S P E E A N T I S T O 

MOLINS DE REI 

•:•••. - •••. ;••< y. !. :• • V K ,:: l i ' i 

liüii vi.'rkis i'm riccvititü; ei l;t luío oni furos presajon, kiu estos dissendata al 
iu verkisto. — Korespondanío. 

PALMA DE MALLORCA. — e la grupo Espeyaniisia Klubo Palma, S-ro 

ne, kiujn eestas eirka trídelí gelernantoj. Pro la efika propagando farita 
de la nomita Grupo lastatempe la nombru d;i i.ij anoj piigr; udi^is; mmc íii 

— En la lasta regíona kunveno de U. E. A. oni elektis S-ron Narciso 
Boíül delogito l;aj H-ron Mariano Jaquotot vicdelegito. 

r. ;iiijr.j :?••••••••: . r 
personoj. 

TARRAGONA. — En la societo Tarragono Esperanto, oni malfermis novan 
kurson de Esperanto sub la gvidado de la Oíicisto de la Normala Lernejo de 
Instruistoj S-ro Vidal i Kas. oesias Irid.ekn <}<• gelernantoj. 

Tarragona líspcyanlu kaj .:<-stî  la VI»n Kongreson 
de K. E. F. en Vilanova, por kio la ícrvoja koir.panio kon-entis rabaton. La 
17'aB de Oktobro, matene ili alvenis al Vilanova., kie T. /\. oktxzigls meson, post 
, . ; . , : , : . . . . ,,-. - I . ] : . . 

: l j ' i 

Muz• 0 '. l'i. : '••• H: 1 • • . ! • • • K.kíj-..-./!' -..1. \-<-s-Li' ve ili 
kunman is en intima festeno kun eesto de S-ro Joan Rosals, al kiu estàs 
uldata la starigo àe T. E, Oni entuziasme tostis por sukceso de nia lingvo. 

La sekvintan tagon la ekskursintoj revenis al Tarragona plene do ontuziaa-
mo. — Korespondanío. 

VALLS. — Nia Tarragona korespondanío sciigas nin pri la fondi o de 
í, h Nesto en la lernejo de nia samideano S-ïO Amadeu Màltorcll ÏA íer-
nantoj estàs 0.-IO jarai kai * V Í ^ ka laçtoMaj \errn proíunde Esperanto*». 
Komitato konsistas el jenaj samideanetoj : F. Jové, prezidanlo\ Mercè MoLet 

~,oàn Setra, kasisto. Kurso okazas. doio 
i praktike interparoladaa. 

- Nova Konkiirso eskv-

file:///errn
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ia preil•iioj kor.siH'as r-1 bela iJt.Tivr.LJo sur tolo de nia samideano kaj preinii.ta 
artisto S-ro J. Bassó, portrcto KÜke (.eksita de D-ro Zamenhof kaj tragedio 
^I:u;:p;.. de Slovacki». 

— La 29<in de Decembro mortis posi Innge-da ra r iabann nia saüiidcimo 
S-ro Josep Vinyals. modesta kaj tervora junuJo, raembro el nia societo. Al 
[Ui senkonsola f;mij.ln n.iajn ploj korajii. kondolencojn. 

— Nia samideano S nuaro kun bela 

naski o de la elpensinto de Esperanto; legis poeziojn S-roj Ventura kaj Grarté, 
d iris paroladojn S-roj Aíavtdra, Cluicr kaj Solà. 

Ki •• i.I !••••• i!, i • ji i'l I lu! HI '(,. I . 'i i 1 • . •: 1 1 . 
— La grupo T.umoii HWííK ;I.! ];I. «Ka.tü.iniiÜTi.̂ vo-Ta.LíOi. okazinta dum la 1» 

tago de Januaro. 
— La urbko! I 1 rnuon da 100 

pesetoj por la mina jaro. 
— Urbkonsilairio S v- \. Colomer vi/: M .' , " de I 10 b ian societon. 
— La 9"» de Januaro okazis la jara kunsido de l.itiuon cu kin orri eiekus 

por lanova j.'irola jenan Iconrit ro A. Solde-
vila, kasitio.; S-ro J. Girona, UblioieUsto, S-roj LI. .Maní, S. Chaler, J. Bassó, 

|,l : , ••• . l.'l . , 1; I l'I •; '...i.,| 1 .1, , i..:.:;, ,. ,..;• , .. . 

SEVILLA. — La Oi dea • n ••• .•:• '.•,,. , ,., , • 1 ,•. -,, i.• 1 ..••..., 

Dankc al la klopodof de S-ro Trínidad Soriano helpata de la grupsekretario, 
\:.i ' • :•• •!.. •• 1,. -1 1 au ,•,! 

La kursoj okazas iutagc e la «Sevilla Ekonomia Societo de Amikoj de 
1 Lando*. de la 5a is la 7* horo. 

1 l 1 n ti por fra 

Diman on, la i9 a n de Decembro nia grupo kunsidis oficiaíe kaj estis elek-

Honora Prezidanto, S-ro Casio Vilar García; Presidanto, S-ro Trinidad 
iano Hidalgo; Honora Vic^vczidardo, S-ro Enriquo F. y García de la.Villa. 
prezidantaj, S-roj Mami 1 San P-ino 1 milia Alcaidé'Munílla; 

http://iJt.Tivr.LJo
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Sckrcta.io, S-ro Joaquin Machuca de los Santos; Vicsekrelario, S-ro Marcelo 
Rufo Ruío; Kasisto, S-ro Ignacio Auüón Chacón; Kontvolisto, S-ro Carlos 
Martínez Fernàndez; Bibliotekisto, S-ro Rafael Piol Paredes; BibKaickistino, 
F-ino Carmen H. de Sant 1 1 T 1 j T i Pérez Mer-
cedes Alcaide, Maria Baturones, Rosa Pérez de Càrdenas, Trinidad Manjón, 
Angelina Mansilla. 

Anka estàs sciinde, ke nia urbestraro sinsekve kiel anta kvar Jaroj, 

Oni vidas do, ke la esperanta movado, tre bone progresas en tiu i urbo. 
— La Sekretario, J. Machuca. 

VICH. — En la renovigita salono de eCírcol Literari* okazis la 26»» de De-
ccniiii-'.) ]-,rr,]xvj:.-v.:: •. 
multenombra kaj distínginda personaro. Estis tre bone ludataj kelkaj mn-
zikaj verkoj; S-roj Mas kaj Cunill bele kantis, kaj oni legis versa on El rellotge 
de sol, katahme kaj esperante. Sinjorino Antònia Bardolet legis bone verkitan 
pumlndoU.m ori In utilc-co do Esperanto, kaj fine S-ro Josep Grau disertaciis pri 
la temo : Transcendeco de la faktoj. Esperanto, vivanta lingvo. Ciuj pnstoprc-
nintoj estis varme apla dataj, kaj la íesto estis tre efika. 

La nova Komitato de Viha Esperanlistaro estàs elektita. in konsistigas 
D-ro Josep M i l i ianto; S-ro Ja-
cinto Comella, sekretario; S-ro Joan Conill, vicsekretario; Pastro Antoni Ribas, 
kasislo; S-roj Josep Miró kaj Jaume Panadés, membrof. 

GIRONA, — Gerona Espero en ordinara generala kunveno, la 23 « de ja-
nuaro, krom la ia regula renovigo de la Dirckta komitato kaj aüaj intcrnaj 
aferoj, decidís proponi temon kaj prcmion el 50 ptoj., por la VI1' Fl-x-n Ludoj 
sojriugoraj i-tiun jaron en Reus. 

\lr. i.:;:-,-, ;'i i : ' 
tic niu [>c(.la :a!a S-ro Domruuch kaj kauze de la univcrsala eventuala krizs-
ta to , tamen ne mankas ferv< star 

tv.-[:.u-, ei íic veia ;J-.\-V • I 1 (.1 
varbadas novajn kamaradojn kaj helpantojn. — La Korespondanto. 

GAZETARO KAJ ESPERANTO. — El Dia Grdfico (Barcelona) publikigis 
fotograíajon de la Komitato de la grupo de Sevilla; dn fotografajojn de la cks-
kurso de Espennilo kaj Pt'.tntjo kaj divfrsnja snigojn. La Unión Ferroviària 
(Barcelona) enhavis sciigojn pri la kursoj de Fervojista Stelo. Acción Liber-

Irid) aperigis artikolon de "nia samideano S-ro Calahorra. Gaeeta de 
Vkh raportis pri esperantaj festoj. Tierra y Libertad (Barcelona) publikigis 
artikolon propagandan de S-ro Pifioi; kaj en Reus la enarbaj jurnaloj malíer-
mis esperantan rubrikon okazç de la preparo de niaj kongresoj. 

" Prescjo* L'Avenç» : Rambla de Catalunya,24. -BARCELONA 



OFTE... 
V e s p e r a n t ï s t o demandas, fíne konvinki onte kaj preta a lvarbigi al 

nia ideo : — Cu aperas gazetoj en Esperanto? 
l ' - ípunuit is to: — Jes , m u l t a j . 

Neesp . : — Nu, t ia l E s p e r a n t o es tas j a m g r a v a afero. Cu ckzis tas 

enlanda gazeto esperanta? 
Esp. : — Jes, sinjoro : K A T A L U N A E í P F R A X T J S I O . Gi a p e r a s iumo-

na te . (Tiam li lniidas gi.n, k. t . p . ) . 

Kaj multa;;n fojojn t i c . nzínva kií:i una".; a i g n m c n t o n l a ekzistadon de 
nia gaz 
. v - -

nu. juro duobli us! 
A L LABORO, KAEAJ KUNBATALANTOJ ! 

< ••. '!'• 
TALUNA E S P E R A N T I S T O rajtos unufoje dum la j a ro publikigi m a l g r a n -

tf;il) : •. Lf n ic . 11 !,M; r .... v •'• r\-.f . i! (:. i • • 

Deziras korespondadon: 
> Narciso Bofill, in eniero. str. Si iul iraïu (Knsanche) Palma de 

Mallorca. « 
i Joan Iduarte, Borrell, 5, i r - 2 a : Barcelona. 
i Lluís Bover, Mien.!:; (Por Banvoles) Gerona. 
1 H. M. Torrey, P. 0 . Fl int . Mi< li. L'sono. 
1 F. W. Spencer, Blackloam. B. C. Can. Usono. 
1 P. At. Kolev, 46. str. Regentska. Sofio (Bulgarujo): Pri kulturado 
de abeloj, koko j , k n m k l o p k. 1. p. 

Membroj de la Turista Socieío, Ho skova 4, Plzen. Bohemujo , A s-
S-ro Emil Lelièvre, B u r e a u des Rensegnemen t s , 37 Reg. d ' I n f a n t . 



OVADERNS D'ESTVDI 
Revista dedicada especialment a Mestres i Professors 

U. E. A. 

; • : - • : J í U ï ! . : " M i n - •. - : v . ; . : - , , , , V i : i ! • • . . . ; - , - : . : • 

rilat.i kun T'rcir,• 1 l;i ri = 1:i; :-• !:ij.i..-.-.;:nj. !,n D, lcjjtoj rrepondas al la infor: l--l.fi • I - ih • :., . Hf v::-... 
>/ , ; ^ fl/iA•íiï/ Ri jw.U j . ; , - ; . , , VOLJ/I;OII üc J V. -50. kid ^;i;il;i r.uiinbro 

Universala Esperanto-Asocio 

http://l--l.fi
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REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIÓ 
DE "KATALUNA ESPERANTISTO" 
= PALLA, 8, PRINCIPAL : BARCELONA = 

Honora Direkloro : FRED. PUJULÀ 

:cíí sdmlario ESTAMSI.AU PELLICER 
:toroj AKTUK DOMÈNECH 

KUNLABORANTOJ 
NülTÍslHlFlLl. ( i ' a ln iaóe M.ilior, ; ;.- M.uiUrl ÜOKDA^ .11.1':, • 

I i ) .—D-roJarintuBKEMÚx (Barcelona).— D-ro Josep CASAXI)-
VAS (Girona). —I )-ro Joaqu im O.n.L (Barcelona).—Delfí DALMAU 
(Bahia Blanca. Rep. Arqenlina). - V ú t o r O ni: AJ . I .ENüK (Bil-
bao ! . - l-clis Du. / J l i l i v o ) Josep D O M è N E C H (l-ícus).- Gus-
tau GALCERAN (Vilanova i Geltrú). — Joan GILI (Barcelona).- -

XOVEIAUIJÜE (Valencià). - l 'astre Josep Pl.AXAs ilí iliar.'i 
1 Vallès). * 

Mallorca) 

KORESPONDANTOJ 

i' i 

! Feliu de Guíxols). — J. Rosal {Sa! 
P. Costa {Santa Coloma ,1 ra,:,àí). I. Du.nia (S.l a del Can, 

. — M. Solà {Terrassa). — F. M. Erú {Tiv 

http://estamsi.au


UNA 
Ò 

OFiG AI . \ ORGANO DE 

Katotana Esperanlisra Federació 
JAJ DE Baska Esperanto Federació 

E l s p e r t o 

[JLEJ granda ma la ni i ko de espeni e s t à s tro alta mernest imo. 
U vill bone i•lii:!! i. !• •!. i • !íJJ 
K i o m da per i < i1 n i a n 

' vaza í i eksen tk , ke k a i v e de Nia ali o al nia ideo 
n m k o s ! K i o m irmiuij tniv p ro tia sento laci is 

kn; l':;:.::ke]-ii;v-is l a b o r a d o n , t ie] íavigíi n l e po/.a k a b s t o po r ja c e t e r a j ' 
Xe sola, en kïa a jn soeia rangu , ( !mint;ia.eco do SO.UIHU^.IíOJ igos 

t r iu nfi n ian ideon l g ran d Cí-rl 
: '• :' ' >• n la m o n d o ali us al nia movado , v e n k o k r o n u s gir;.." Sed, 
bedaürinde, tia rezultato estàs , kva .ukam fiepre cer ín , n.'proksk.-1;!. 

D u m t , i n t e r ni, esperísní.ïsioj, \ -aloras d u pe r sono n u r la D l-i 
•• < l aboro . Xia ínsko e s i a s k.m»-a : e s t à s pli bone mars i 

firme, oi rapi l i luti] i \ i 1 ni 
valoras kaj valoros kiel unu, is k iam venko estos kroninta nian klo-
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Hispana Konfederaclo 
A gusto jni rezonis, en i t iu gazeto , la kon-

! kreo de Konfederacio, konforme kun la opinió 
de S-roj P ino, Pcrogordo kaj Pu ju l à , kaj aldiris ke la 

tasko de Konfederacio es tàs kav i gazetorganon. 
proponis , ke K A T A L U N A E S P E K A N T I S T O estu tia orgaiiu. 

Profitantc m i a n l ibertempon, k a j k u n e k u n miaedz ino , mi vizitis 
en N o v e m b r o Zaragoza'n, Barcelona'n, Valencià'n kaj MadraTon, 
sokvo la g m p o j n t ic starigitajn. 

E n Barcelona mi scii is, ke la Kongreso de Vi lanova i Geltrú 
aklanie decidís subteni la tu j s tarigotan HISPANA E S P E E A N T I S T A 
KONK.I.;JIKIUCIO'N; ke K A T A L U N A E S P K K A N I ISTO a k r e p t i s lari i rvcii-
lualc ia o rgano ks k i a m la konfederac io opir. ios necesa la publi-
kigon d'.: def in iu va organo. E n tia okazo K A T A L U N A E S P E E A N T I S T O 
refari os organo de la K. E . F . k a j Oi ü u federació s u b i e n o s la ga/.e-
ton, definitiva organo., b.ü ks ^ m r ï g o t a regularo. 

E n Valencià mi h a v i s la plc/.urcm sa lu t i S-rojn Pino, Novejarque, 
DuVos, í d n v n e / Loira kaj kelkajn aliajn de la grupo Anta cn. M'ï 
k o u k l u d i s '-i r io kun ili p r i t r a k t i t a , ke S-ro Giménez Loira ne plu 
reaper igos «La Suno Hispana». l l i iuj estàs pretaj apogi kaj sub-
teni K A T A L U N A E S P E E A N T I S T O . ' 

E n Madrid mi parolis , sed malmulte , k u n S-ro Mangada pri la 
Konfederacio kaj gazeto . 

Pos t la supre cititaj decidoj de la Kongreso de Vi lanova restas 
nur al iuj regionoj., provmroj au grupoj formi la t o n c e r n a n federa-
cion por starígi la H I S P A N A K O N F E D E R A G I O ' N , ian r egu la ron , urgani-
zon k. t. p. 

i i i i i ni i | l i i m k i g u . k e n i devas 
• •/• '.-.',• cMe plej rrspide i ^ ü g a n por la propagando organï/.on kaj 

rc-kumrnci gra van propagandon, tiel necesan e n la minaj inlenu-n:i;ij 
cirkonstancoj . 



Sopiroj' 

Diim mullaj per sopiro 

al mi sopiroj pluan 

mi ne komprenas: 
vivigo por I* aliaj 

Felica 1' r lven' via, 
ho hiruncletoj! 

pr in tempcm i anúücas.. , . 
al vi bonvenon! 
Tamcn por iam 

de longe la printempn!) 

La k a n t ' de suferanto 

vaganta tra 1' aero, 
tra 1' infinito.. . 

kaj t i am la ventegoj 
blekas t imigaj . 

Mi kredis min, trafinta 
fine la celon • 

mortigi mian amon, 

Kiel fenikso, 

& re5aSfacintoj. 
Ke mi devas ja finí 

m i a n agrenon, 

dauras sufero? 

Unn ekzistas: 
en mondo seu patriuo 

Patró d i r is , feli on 

vi Icrnu, vi kleri u, 
fari u sa a... 

kisan tc min, nu r dir is; 

La floroj ornamantaj 
v ian fenestron 

rliímatene montras 
f luidajn perlojn; 

la larmoj estàs ili... 
plor' rosi inta. 

De velboat ' mi vidis 
(Inm lon^-aj horoj 

1' i radon m a í r a p i d a n 
en horizonton. . . 
de 1' perfitl ' via 

sammalrapidas! 

Mi vidis grandan fajron 
brile brulantan 

k'aj c iudroi! mir p r o d u k í i s 
la brilo fajra... 

nlej brila, post la morto 
restas nur cindroj. 

ARTUR D O M È N E C H 



Agonio 
PKVIZO : Kstas traduhailo plej bona ekzercaÜo 

[, en miaj tempoj de knabo, konis kuraciston, kiu ion 
sanigis. Xeniam li lasis iun malsanulon morti i. Se 
li nun estus tie- i, malfeli a Karmeno! Ja i eli us el 
(Í-íiu. Sed nun. : / , ve! li mort i- . <•-!;,- .1! ii ii.-jmvi' 

porti konsolon al íamilioj, kiel li kutimis. Se vi estus lin vidintaj 
kontia :i...Íïa:.uiu, ju kja. ajii maL-....t;u, .1 ja nu i.ui.U; licziü»! Li 
lokis sin apud la kapejo de la lito kaj kun fingro sur la pensilo, pen-
sade kaj medite, trasercis tie kaj apude interne de la fmnto la tutan 
sciencon, kaj post ne multe, li eltiris longan krajonon el la po o kaj 
vi estus vidintaj, kiel li skribas rapide... rapide... 

— Je multo li devis scül 
— Pri io li sciis. Tamen, kiom li havis da skribo, mankis al 

ii da parolo. Li estis senvorta kieí mia mulino mortinta Ce Pasko, 
kiufaris, faradis, kaj nemon (lirudi--. Kaj, do, li, skribe kaj skríbe, sed 
tiamaniere, ke vi, filo Giu, eestinta lernejon, estus kompreninta e 
ne guton, ar eia skribitajo de Iia mano, iràs tras, kvaza senatente, 
estis farita por esti legebla nur de la apotekisto kaj de neniu alia. 
Cu vi komprenis? 

— Nu! neníon mi diris! 
— Do, kiam la recepta o estis veninta en la domon, ja i estis 

kiel oleo en lampon : la malsanuio sani is. Sed li, pri kio estis pli 
sperta, estis por la kuracado de la kapmalsanoj. 

— Cu eble emikranio? 
— Nu! fi! Ciam vi estos sarna, abismiganto de muloj! Mi volas 

dii'i tiujn suferantajn malsanon de malsa o, kiajn ni iuj konis : la 
frenezuloj, fine! Li prenis la roalfeli ulon, kiu suferas ekkolerojn 
aïi liinr.'z:>j:i. kio por la oka/.o ••-,\;\> pa me, <•<*• se li estis ei tiuj preni-
taj de tia spero de manioj, kiujn oni ne povas teni" hejme; prenis lin, 
mi diràs, metis lin, forte premante Han kapon, inter siajn genuojn, 
elpo igis tran il,»]]] kaj \-\A '•••w. '...•) vi .•>'.:•• vidinta kiel ii levas 
la kap elon, tuallonge ser as kiel en poiv interne, rclermas, kun-



kurlí-íLS la. Iiaiiinn.; hniH = ;Lfj;ojn, .smira\,>]v, kaj èarpioj ip ok tagojn en 
li to, kaj al kampolaboro sanigite por iam plu en la v ivo. 

Ciuj kvar transportistoj alproksimi adis unu la alian, kvaza 
por k o m u n i k i al si varmon. La lanterno pendanta de la plafono 
doni;.; m a l k k u a n lu-nun, p ïenigejúe hi gvandan evalejon per strangaj 
ombroj. Sur la tablo, la h u l k a r t a r o , ne t u i ta ankora , kaj cirka e 
restis la viroj envolvitaj en siaj manteloj , spite la varmelspiro di.: 
la stalo. Eks te ru negis kaj la rnalva.nno sajnis íiliri^.i t r a la muroj . 
La kvar viroj ne trovis plezuron, tiun nokton, restante silentaj kaj 
k n s a n ï a j , kaj pa rol is, pa ro lad i s , kvaza vo l an t e mort ígi pic] r ap ide 
horojn tro longeda rajn. La íilino d e i a gastejmastro e l í in igadls ; kaj 
se la viroj ha.za.rde sil.mtis mnmeiHOJi, ili ]>ii r i rnarkis la bruojn de la 
bestaro, la liufobaLojn, a la ics evalan ma a d o n : inst inkte ili 

i i ! !:'!•. . 'I ! • \. •:: • 
1 i uper , e la domo, la iron kaj revenon de pa oj , 

.kaj kaj a n g o r a n 
spire.yon de i.np kiu mi í an k'.dkn da sema.jnop est is belkre-,ka iranliiMj 
kaj nun per unu sola fa dono a lkro as sin al la v ivo . 

D u m la momentoj de silento pli oi unu rigardis al la pordo, aten-
dante la aperon de la gastejmastro, subite, post minuto, dironta, ne 
pre t e rpas in t e la sujlon, ke èio es tàs finita. 

Tial iuj klopodis, ke la silentoj 
konversacion; sed nur venis al ilia penso aferoj pri malsanoj kaj 
malfeli oj. 

'.. J : !•• ; •!•!.. -• i • i"! i • U 'i • ••• • 
— Tute certe mi ja ne bone scias, ar mi, pro aferoj kies scii o 

ne in ie resas vin, ne pki vujagi- ira Lïu regiono. Tamen mi estàs 
i I I n h kuracis. 

Memori as al mi bone, .ke iun tagon, irante de Amer al Sankta Pau 
(pri kio mi estis aüdinta diri, sed mi ne kredis) mi estis alestanta al 
plej stranga afero el tiuj de mi iam viditaj . Mi iris, do , kiel, mi d i ràs , 
de Amer al Sankta Pau kaj la nokto estis ne pli bona oi t iu- i; en 
farmdomo de Ansjes mi estis kon t r ak t in t a . kelkajn po rk ído jn kaj du 
sa'kojn da !erpomoj finí re 
pasis jam fasko da jaroj) kaj kiam mi penetris kun miaj muloj en la 
arbaron, ekvidi as al mi la normanda evalino de la kuracisto, 
al l iei ía al kork-arbo, pro kies karakteriza aspekto, mi facile divenis 
la foiro de S a n k t a Mikaelo. Mi h a l l a s , mi proks imi as kaj mi vidas 
anta mi la ku rac i s to ip kiu re eta.s sin sur t e ron kaj splftigas sian 
kapon ko.ni!an la kve rko j , liele ke li a s p e k í a s spiritposedite. Mi, vi-

http://ha.za.rde


dànte viron tiel scian en tia ago, sentis ian agrenon.. . Sed a n k o r a 
mi kura is diri al li. — Kion diable, vi faràs tie- i, sinjoro kuracisto? 
Cu vi ne vidas, ke vi fendos al vi la kapon? — Kaj li t iam subite cesis 
fari stranga ojn, rigardis min per malgajaj okuloj , ka zantaj res-
pekton tiel, ke mi mem, t iam juna kaj Lïaííío, sent i s ektimon; ajnis 
al mi, ke li ne bone r iga rdas min, Car mi es tas l'm malhelpinta de tasko 

" aï li placa ka j kvazaï i mi a n k n r a u a da.s l in, - H a ! Bidó' - li diris. 
— Se tiel same, kiel mi malfermas t iujn de la aliaj, mi povus malfermi 
la mian, la kapon, por scii, kio estàs en ia interno t iom min suferi-

La mal junu lo sileniis m o m e n t o n , cïs ki-im ekdir is Lf-poro, nia-
Uirüga tn inspor t i s to . 

Xu! /Jido'l \ ' i esuis ja sjierta homo; sed malmulton mi 
kredas el t io, kion vi diris. Mi ne sa l a s la knrae is to jn . Jeu! Certe 
pli oi paro el ili s u p n m i r k vjziíi Ka r immon , Mi est imas pli la sa-
luiision' kiu lo as en Girona, por kiu estàs nenio nedivenebla, kaj 
kiu faris tiajn kuracojn.. . tondr'!... ke la kuracistoj, iuj staras al li 
sub la uoplando. 

— Kviete , kviete , Leporo\ Ciam vi estos pli besta oi t iuj , kiujn 
vi kondukas. Ne estàs ustahoro por frapi la tablon kaj brui. 

— Do , la te a malla te, mi diràs ke mi ne alkonsentas; kaj 
se mi tion diràs, mi jam scias la kialon, — diris Leporo kun mieno 
obstina. — A n k a n óo .min nv v enkd s knni r ih io in , kaj nen i am mi vidis 
ilin certaj pri farot | 1 il ni n m ili r ili i am dubas . 

— Vi estàs ja malsa ulo! Ha, p r a v e . Mi jam a dis diri pri 
tio. Cu ne estàs la kuracisto d e Castellfullit, kiu man igis al vi 
paperon? 

— Tutvere, nu ! Al iu povus okazi simile. Li diris — mia 
edzino anka alestis — ke li receptos al mi papejetojn. Kaj nu ! 
Kion mi devÏH fan? Kiam ili a lvcnis el la a p o t e k o , mia edzino donas 
ilin al mi kaj mi iün man as. Cu ne estàs dirite, ke oni devas fari 
ion ordonitan? Sed, estàs dirinde : malgra ke ili estis bone falditaj, 

diable! kiel malfacile estis engluti ilin! B o n ance, ke mia edzino 
donadis al mi buljonon, kaj kun peno ili povis malsupreniri is la 
ventro. La alian tagon venis la kuracisto, kaj kiam mi p lendis , k> 
lia medikamento ne estàs faciie englutebla, li ekridas kaj ridadas, 
kaj zorgis diskonigi t ion t r a la tula vila o, mi in scias! N u , do, 
kion mi devis fari? De t iam mi volas servodungi neniun alian 
kuraciston. 



— Ciam pusi as al i la okuloj, precipe la maldekstra, ticle ke 
mi diràs, ke cble putri as al i lo interne la kapon, kaj si ankorafi 
pli kolcras. 

— Kiel malsa a vi ja estàs! 
— Jen, nu! ne tiom, kiel multa j aliaj! Vi ja ripetastro ofte tion, 

Bielo'. Mi povas certigi al vi, ke se mia edzino mortus, Dio a la 
ciiablo in forportus, ne tiom mi agreni us, kiel la gastejmastro 
pro sia íilino. Mi juras, ke mi ne cstus tiel malsprita! 

La aliaj ridis kaj silentigis Leporon, tial ke ne estis konipariíubi 
lia edzino, tiel malbeía, al Karmeno, tiel juna, agrabla kaj bela. 

Malfermi is la pordo de la strato kaj, samtempe kun malvarma 
bluvo, lüiirití bclaspckta fra lo, kiu tute serioze skuis la ne on el 
la mantelo kaj <•} la harcicuo,* knj kun bnuvro de galosoj alprnksimu'.b; 
al la transportistoj, demandante: 

— Kiel i íartas? 
— Ve! Malbone. Afero je kelkaj lioroj, ajne. Oni jam diris 

al mi la alian fojon, ke vi estimas Karmenon. Kaj certe, la tio, 
kion mi ekdiviiiiis, -\ ank;: ü purüs al vi estimon. 

— Portis, vi jam bone diràs! 
Kaj la fraúlo restis muta kaj serioza, apogante sin per kubuto 

sur rando de la tablo. 
Le-poro rompis la silenton. 
• - Kia nokto! Nek por lupoj! 
— Cu lupoj, vi diris? Eble vi estàs vidinta neniun, vi, kiu parolas. 
— Neniam mi esta,; renkontintn urpem, sed hiera mi renkontis 

serpenton, kiu min ckiimigis, Mi trovi is ne tre malproksime de la 
arbaro de kan Tej, kiam subitc j prezuntijiis, lioin granda, kia i 
estàs, dika kiel fomuro. Mi estis fraponta al i vergobaton, sed... 

Unu, kiuankoraü ne estis nüil['crmint;> la bu on, diris: 
— Se tiom dika i estis, ne povas est i alia, krom Liu de la fiava 

lilio. Cu gi ne havis flavlilion tic sur la kapo? 

La gastejestro persone prezeuti is c la sojlo de la interna pordo. 
Tio estis la vizio, kies aperon la viroj atendis de unu al alia momimiu. 
Ne movi ante de la pordokadro, li diris: 



36 KATALUNA ESPERANTISTO 

E atente a skultante oni ne a dis la stertoron de la agoniantino. 

"i. -\, ,. ,i| :. .1 , i -I i I • i . •, I • i. 1.1 L: L ilh'.i 'i .i ! .11= • i : i . I : i ̂  . J I.. •••.:<; 
irm.isi i-, en ki sirruoj, sajne svelantaj, kvazaü ili volus emniingi la 
antikvan gastejon, kie us fini is tiu fra lino fre a kaj gaja, kiu 
logis iun vojiranton. 

La kvar transportistoj stari is, kaj la junulo, serioza kaj agre-
nita, seu ce vorto sur la iipoj, kondensante la tutan animon en 
géston, demeti 1 i tis gin teren. 

'*#* 

Harold Bolingbroke Mndie 
la prezidanto de la Brita Esperanta Asoc'w kaj de 
ü. E. A., membro de la Lingva Komitato, efa 
organizinto de la IIIa Universala Kongreso de 
Esperanto en Cambridge, eldoninto de la unua 
brita esperanta gazeto, eminenta samideano, alt-
valora kaj entuziasma pioniro, mortis pro a tomo-
bila akcidento en Francujo, la 6an Januaro 1916*. 
Al liaj gepatroj kaj al 



K A T A L U N A E S P K K 

Niaj nunjaraj Kongresoj 

VIIa Kongreso de Kataluna Esperantista Federació 
Ia Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacio 

Reus: I I , 12, I3Junio 1916 
rtQftkíA Organiza Komi ta to ricevis diversa]n demandojn , r i l a te 
9 » 5 & l a Kongresojn, kiuj montras ke la V I Ï a Kongreso de nia 
fòturTh Federació a t ingos sukceson kompareblan a l t i u d e la a n -
s - f i V ï í * í taxiaj , kaj ke la ï a Kongreso de la Konfederacio m o n t r o s , 
ke tiu i bon c k u p a b l a s p r en i sur sin la taskon starigi en Hiepanujo 
nian karan l ingvon. 

Por eesti la Kongresojn oni bezonas nur fari i membro de la 
H I S P V W K I I i i i i 1 ! il la Federac ió ] , kiuj in 
gas. La koncerna m e m b r o k a v t o nr j l i^as !;i ceesaun kaj partoprenon en 
la kongresaj solenoj . Anka la abono al K A T A L U N A E S P E R A N T I S T O , 
kiu dmias la ra j ton de K . E . K a n o , sufi as por rajtigi s e o p a g a n rees-
ton en la Kongresoj . 

Por faciligi veturadon al Reus la O. K. pe t i s de a u j k ispanaj 
fervojoj rabaton por la kongresanoj , kies bu eto malplii os per t io . 
Kiarn ia 'abato e s t o s í i r m e konsent i ta , la 0 . K. s e n d o s a l iuj hispanaj 
g n i p u p kaj ankai'i ai i/.olila.j samide.anoj , kiuj tion pe t e s , la c i rku le ron 
]>er kies helpo Ciu p o v o s a a u a ü k a l k u l i siajn e lspezojn por partopreni 
en la Kongresoj . 

;•' r-< i s-1 m a l t a j u rbo j garantias la a lveturon de raulte da perso-
noj; efe en la urbo de nia lasta kongreso e multaj n e e s p e r a n t i s t o j 
dez i ras cee sü t iun en R e n s a í logi te de la beleco d e i a kongreso en. 
Vi lanova. Anka el Zaragoza, en la sidejo de kies grupo, Fraíeco, 
S-ro Maynar faris paroladon pri ia de li v iz i t iu i j kongresoj de 
K. E . F . , certe venos al la I a Kongreso de la H I S P A N A K O N F E D E R A C I O 

m »ro de samideanoj . 
Ni insiste pe tas iun personon dezirantan partopreni la kongre-

•v:;: .:•:•: k: \ . > u uns uii i in al li (.). K. k u n ia k o n c e r n a j demando] 
necesaj por efektivigi la deziron. Es tos plezure por la membroj 
de la O. K. respondi ilin. 

E s t à s necese por la bono de nia ideo, ke niaj nunjaraj kongresoj 
a t ingu helan sukceson. Samideanoj , heïpu al gi! 



VT' Internaciaj Floraj Ludoj 
E K S T E R O R D I N A R A J TEMOJ 

T A R R A G O N A . — T E M O : Laü-

X . De E S P E R A N T I S T A G R U P O « E R O N A E S P E R O » , de Girona.—-
T E M O << Alia -plej bona i > < \\ 
driga] de Gutierre de Cetina. P R E M I O : 50 pese to j {20 Sm). 

X I . De M I L I T A K O M AND A N T E JO D I-: R I ' X S - D ï S T R I K T O . — T E M O : 

La vola. P R E M I O : A r t à ob j ek to . 
Xlí. De L I A E K S C E L E N C A M O TO S I N J O R O E N R I C P R A T D E LA 

R í B \ . • irczidanto de «Mankomuneco d e Kata lunujo» . — 
T K M O : Laïivola. P R E M I O : U n u ekzemplero d e la J a r l i b ro 
tu.' « lusi i r .u rï'Kísi udis Catalans». 

X I I I . D e K O N S T I T U C I A U R B E S T R A R O D E T A R R A G O N A . — T E M O : La ~ 

vola. P R E M I O : Ar t a o. 
X I V . De E S P E K A X 1 A TARKACTUXI'K()VJNCA L I G O . — T E M O : Origi-

1 1 í l I i 
P R E M I O : T i to lo de H o n o r a Membro de la Ligo. 

X V . De K A T A L U N A L I G O DR K A T O L I K A J E S P E R A N T I S T O J . ™ E l d o n o 

kunc kim la. traduís o de la ve rko a t i n g i n t a la p remion de la 
u m i a eks t e ro rd ina ra t emo . La la r ea to r icevos 50 ekzem-
plero j n el la eldonajo. 

f/A <WA <w% *.r* W, *$,% fet, <*mm fefc */* •»* 

EN PRO KSI MA NUMERO: 

E N A \ A J A T A G O 
E L V Í C T O R B A L A G U E R 

T R A D U K O D E M A R I A N S O L À 

PREM11TA EN LA Vi INTFRN ICIAJ FLORAJ LUDOJ 
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Miniaturo romantiKa 
DEVIZO : Ric! Hmdita po.vn vo:-!r 

/SKlJgWK1 rikoltis por vi , ho amat ino , la plej dt l ikatajn el la floroj, 
ç ! \ Í K I 3 kiuj per sia parfumo rave odorigïs la verdan kamparon. 
^ g ( T £ j £ Mi kunl ig is po r vi mi lde fre aji! v io lopi ki in b lankaj le-
fcE>r>ü kantoj , kaj aldonis la herbojn odorajn, kiujn naskas 3a 
fluo de akvo . Kaj resonis en t iu bukedo la arma a m k a n t o de la 
na j i inga lo j , harmonia murmuro de arbaroj kaj belsona bruetado de 
fontoj . Kaj iu í loro i luzion entenis , pe to est is en iu aromo kaj 
(?n la tuto , amo mia . Mi proponis al vi la bukedon, kaj ma l a l e vi 

in malak i /ep t i s per gas to de ofendi ta re ino. 

Kompaton , amat ino! 
Donaco mia ne ha v a s la arrnon de palpebruma brilado de s te loj ; 

m a n k a s al i ja. gr izbiuo da i' mon! . ' , Muu luno a r g e n t a s , la ora f lavo 
de suno somera kaj la impona sonado de 1' a k v o de rivero falanta en 
abismon. Sed ja i entenas sincerecon de koro amanta , naivecon 
i.la ]i)iaj sopi;.i>j k-i j ía.jrdi) du virga pasio. 

Animon de junulo. 

Cu vi rifuzos in a n k o r a ? K i o n vi vo las , kc mi oferu por atingi 
la. favoron de via arma rideto? Cu vi postulas grandan trezoron 
an edononte vian amon? 

Kaj v i diris per vo o g ràc ia : Gloron v i d e v a s alporti ! 

Cu vi memoras , ho amatega , la helan tagon de t iu respondo? 
Vi koïisl .atis j a m nun, ke la Gloro konsistas por mi el nur via amo? 
— Kisis la Poeto sur la lipoj de l'edzino, Ioga simikij ai vu aj d i a n t o j 
p r i n t e m p a j , k a j , r a s p o n d c , sia Im-u do di ino jason aldir is . 

K a j supor íli, - • Gloro de A m o — flosis Iiela r ozk rono . 

MIQUEL DE S A COT 



KATAT.UXA ESPEEANTISTO 

ENLANDA MOVADO 

ve;pondu;n, kiuj enhav 

La plcj grand.a parlo de üuj re-sponduj vocd.onas kicl antaüe : l.e ídli.snana 
Societo» pro nenia motivo monu; ke .ííí lofm i-n. M:;d.rido, kaj üe: pln; sed si< nin •, • .' '• in" .",ii d' pe • .i. I . • i • : • 

Ipi la Konfedcracion. 
Ni jara diris en la lasta panigr; !•.. d<; nia anlaiia Cirkulero, ke se ni ne 

ncevus kandidataron por la LUIV;. í\-nira. Kun.itadu ni a s u s i'unkeii. "Xi jar.s 

kion l'i dc\ 1 1 l '. n n < n | l : 
Esperanto. 

Do, en la lasta kunsido de nia Centra Koniit;1 \.c>, kin okazis la 5*» de la 
itnna monaío .i 1 i!.o, kordoni al nia lr,l-.;\ 
Se-vilkt lísju-ranüslí! Grn pu èhip n; pi pap<.Tu;n. lil oin I i kaj arhivu.n, 
por tio, ke i bonvohi iün gardi. Resendi ia kolizajojn al. Oinj el niaj kinis.oi.ae 
íanoj kiuj ja:- p a u s i i nit de 19 iC". r.:u:i ki postelsoe^üjn de la aníaua ;nona!o, 
Ü U l t dC I. n i l l a ' i ' 1:111< i ' " v.. .•• I i " ••••11 • ••' " e - n í:l. :.: • n ,!•• | •,.>• 

ranto, la opinió de nia Esperantista Grupo. 
Fakte nia HISPANA SOCTETO p. p. ESPERANTON mortis. 
Se i estàs neevitebia ho/on.o pnr nia aaeia osporaiiüsta vivo, i iam revi-

vi os. Tiuokaze i nnr profunde dormas. 
Knn i.u.dau:- ni em,n mani : a.'-mama sam'deane salutas. 
Sevilla la io^a. de Februaro ioi6a . -

La Ekssekretario, Carlos Martínez». 

Hi-pana Htp-.var-.ii-ta K-jiiicih-vucio ap<-
CSL'KKA.MÍS'J-D. 
en nia lasta anlaükongresa numero, kin 

«Se Hispana Societo devus dissolv 

La Ekspn.zidanto, TriviOi d Soriano. 

nta en la lasta numero de KAïALUNA 

i-\ kaj posi írí naski^ns tro 

de ojo? — u ni ned.evas inloi-konsenii 
linulanienra f'-nun? Kia kontra ajo •. 
plenumafi-plisnkeese.alia knn malfia:,,. 

JílllJ'kiíMS 

\ivnplí n.;i 

anís se la. colon de la Hispana Sodi.no 
noiao a.naro? Cu per la n< vaor;;am-

/:.]•, l l i . • • . ! ' . . 1 •• ' I • • 1 • 1:1 • 1. 1. 11 SLlk'J'.;Sfi':i d 

http://Kun.it
http://kinis.oi.ae
http://Sodi.no
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trujo? Ni devas, do, >.n • 1 • 1 = • • i = • • i.la.vpü kaj iri anla.ücn: íar restadu estaa 
raorto kaj progresado, vivo». 

RestadoestaM morin! [h'ü^;.::.^ ïmu i'"j<>n ankoraii lin i"ra/.o plipraviins. 
Al vi, menibruj dr /;7.;a:;;a S--.-r:: !,>.. kiuj \oo_íonis kc £i 'T1'0 nmia motivo 

mortu?, ni volns virligi klarc nian puraa enuiidasmon; ni volus pri.ivi, kiel 
í-.'UíM 11 l 1 1 1 slc crüla IVa l I 1 1 1 1 , jii 
klopndas ka 70 r restado nin ne mortigu. Ni volus nur 
Silkccsj vcld VUUI iCÍ\'OJCinO . !>.!• • • ;i ." \ li .:l n !'•• 101 ' . . i n <•••!,•. 

opinion kai ?.n ]:\-. mar riu rcsporidoj o n'niar, kc 11.i d'-vas hdpi !a Kordc-flera-
ciot», tiam certn t'hi; r--.vM ;̂  \ • .• • •• : ••• «I.1'1 I". u" • n :L] la O 

ditaj du tia laitaziasma kaj k.k.o: esua sa.iauíeaiK), kin • -pi : • sia j rau! la j klnpodoj 
liveritaj ;il J.J.. S. senpari ie konMaias la íaktojn kaj tro vas ankora.ü kura ou 
nuli» ngrcn.on pro : as-jl , ku daboraulí: al !a früíko sta; ;gi !a Koa.fc-

S /i b 
de nia kara pioniro S-ro Fred. Pujulà, kiu per ui tiaj linioj esprimas sian koran 
ilar !••• . • 1 :.i ! ;.i • •• ••••.\ '.'• 

Adreso : 305« Regiment d'Infanterie, 24« Compagnie, Sectear Postal 58. 
Francujo. 

Cert' o i n 1 1 1 1 samideano S-ro Josep Mattes, 
I n l 1 i l l 11 1 1 11 • mde tuj post la komenco 
de la 111111 -!. -. ••.-•. •..in. i1 - • , Germanujo. l 'nu el liaj kimuloj, re vern nia. 
en Fraiaujon kaaïze de la in tos .i .i" • . U: ne: • i. 1 1.. 1 • •,• 1 so]d; , aipori , I ne 
si fotografa oa de .-..;>; pi 1 kiue stas bone videbla la bildo de S-ro 

BARCELONA. — e la Hom ia Ki 1 1 i idemio S ro Josep 
IU malfermis, la peto de la Societo, la 7»» de Februaro kurson de Esperanto 
' la kuracititoj el kiuj '1 li n i n , ' kande kaj ja de de la 

— En la lasta generala, kuin dcktis la. 
;-in koiuítaton. L'>'cziduuiv. S-m |. Blanck; V-u-l'reziJantino, F-ino E. Fon-
illas; Sekretario, S-ro F. Freixas; Vic-Sekrctevio, S-ro E. Costa; Kasisto, 
0 M. Rodríguez Cabós; Katkidüto, S-ro ]. Saborit; Bibliotehisto, S-ro J. Ca-
.o\..s; Votiwmmioj, S-ro 1L .Roig kaj l/ino R, Berdemas. 

En la sama kurtsido oni elekns por U t ' s ? í FUI 



l'C^PÍ-TÍAXTTPTO 

'l'iu Soeieto la Jj1111 de jaimaru. vizdis la presejol de «EI Dia Gràfico», la 
vi/i 1.0 CS Li; ' ir ui •!•..•• li p; i lopn n . í di o] /0 i :i '••• I .1 '1 ! : 11 : !'•• ' 
publikigis fotògrafa on de la vízitiníoj. 

— ï_a 23*11 d I i n i i i i i 1 nna 136, mal-
íermis kursou, kiun fi i rckknnis sakci-^; per afi oj. 

La nova koi, 
> j . Ca 5 ( Ü. Güí; 1 /f f f. Podi; / 

V. Armengol; / F. Mesa. 
— La denove starigita grupo Li baró, kies sidejo trovi as te la Laborista 

soeieto, str, Mercaders, 25, ali î  1! la K. li. F. Nian .akiion al la nova kun-

MOLINS DE REI. 

TERRASSA. — La 2 3 ^ de Janaaro oni íerilk :.r. la grupo la disdonon de 

neevis premiujii S-roj Alavedra, Sola kaj Cïialer; subprciaioju S-roj Marl.í, 
Casanovas kaj Girona. 

— La 6an de Febi 1 l i 1 l i dglorapoolo 
Jiiíin. M.:i. '-i •: !.• ... HT ' • !•• ' i grupo « l i s malva-Ui pur en; en. i lujn. ala in íanii • 
deanojn; en i partoprenis por I.vgado de 

d'-aiioj S-roj Alavedra, Grano, Girona, Mari.í, kigiu.u'as, Ckaïcr, Casanovas, Ven-
urbkonsilanto S-ro Colomer paroliü kulde al Maragali 

— La 20*« de Februaro anta la grupanoj de Lv.r.ion S-ro Josep Grau 
íari.s ei; Espcran t.o proP gon pri Rndió •• . \ lor • !.• > v 11 • , : 
iian disvrlaei.ort. ••- La Korespontlanío. 

ZARAOOZA. — Grandsukcese dauras la monataj paroladoj en la espe-
ra tista khibo. La 6a n de februaro S-ro E. Redondo, staba kapítano, ins-
\w.bi kaj mm^.is la mul tenoaionm t.eeslaiUaro;]. parulaníe pri la dcv<y>v.> de la. 
kviuj 11 l i . 1 1 u 1 PI I 1 1 i 1 1 1 1 1 1 1 taiantaj kun la 
p:eJ.oj di; ditaj kaj 3am la phUa apelo eeiania ciekn finagio blauka), Lr-.j 
la kapni kapo kms kornoj knj oreloj c^ias kvar pimoj dam la barbo, kiel 

•gi:.j 

file:///w.bi


iuj varme gratulis ii.-mn Redondo pro lla laboro kaj dankis lin por lia 

S-ro Emilio Gastún, ;r;-;iv;: kaj a.niikva pi--..;ii;-o de Zaragoza, cstis la unua 
parolinto de IQIó» . Diman on i 6 a n de januaro okazis lia parolado, kiun 1: 

iaris, pruvanio siun fadlcsprirnon kaj ce! 
aicro, kiun r.iu membro do. nia a,nipo pnva 
kiej ek«>mplo de temo, li priskribis spritc sian iutarian knnsidon en kafejo 

Lcmo, alim-na ian a. Ton d< .ia • iuu ".i vivr, idU-nombra Oi;eslanl.aro 
varrno: apbuidis S-ron Gasiún kaj prfnr.rfis n.c lovgrsi lian konsilon.— AÍ.* iteJ 
Csfff » Tomrfs. 

SEVILLA. — a clon la sesan de Januaro, nia senlaca propagandisin kai 
de inj ansata Prezidanto, S-ro Trinidad Soriano, regaks per graiida icstcno, 
[a geanoju de la Oi Lica l íspcranüsia UruiJO, l.a U.r-io okazis cn gnuula saloao 
de la «Ekonomia Societo de Araikoj dc 1' Lando?, kio nia paipo havas sian side-
jon. La salono orna nila p01 esperaniaj ka hispana i Lkigoj ka aj beiaj ts 
pcrantajoj, havia auperbclegan aspekton. 

Je la dua posttagmeze kaj Idam la arma fra linaro estis alveninta, oni 
kantis ore la himnon «La Espero» de nia kara majstro Zamenhof, kiun tre 
bone fortepiane Indis, F-ïno Maria Baturones, 

Post la himno-kanto, nia karega S ro Soriano okupis la pre2idan Iokon e 
la tablo kaj apud i sidis, D-ro Castro Vilar, Komandanto S-ro Aunón, la 
D-roj A. Saez kaj J. Cervant' :, -.• , Mi p, < .- ,i, Cardcnas, kaj Alcaide 
Munilla, F-ino M. Baturones, S-ro J. Machuca, F-inoj T. Santaolalla, T. Manjon, 
A. Mansilla, C. López, E. Pérez del Campo, J. O'Shee, S-roj Manuel Sànchez, 
Carlos íncz, S-ro Rafael Fiol, S-ro Marcelo Rufo, la vic-urbestro S-ro E. 
F. y García de la Villa, S-ro A. Carrera kaj multaj aliaj. 

La menuo estis bonega; oni malplenigis rnultaja bnUdojn da • Alanzaiüda 
Esperanto». Dnm la man ado oni parolis tute Esperante kaj iumomente a -
di isgajaj sprita oj. 

e la ampano, komenci is la tostoj. iuj tostis por la longa kaj pros-

povu ni í-ruítajïL jaroin lioni da ple/.v,,-:: '••.•v.-'a : ;:>•'• ̂ . ••:••-:• •,• .•••; . S;o 
taolalla eldin-- < I n 1 1 1 i | 1 

Post la fino de la festeno, oni faris fotògraf a on de ciuj partoprenantoj, 
por in sendi al revuo d m laga Postc m multe tlancis 
kaii íuaj simpaiiaj amikinoj, is Ia oka vespere kiam ni kordolorc devia adia . 
SintK', ni pasi^is ire asrablan kaj íeliéan ia^on, kiim ccne n.cniu iorprsos kaj 
ni esprhaas al S-ro Trinidad Soriano, nian. ianian da.nkcir.nii. — / , Mackuca. 



GARANTIA KAP1TAL0 DE K. E. F. 

LISTO DE GARANTIANTOJ 

Poi kompl i i i i j I i 
fiksitan de nia lasta Kongreso, mankas n o pesetoj. 

La garantia kapitalo estos eispezata iiur kiam la pror ;: • i 
í!.pí.zo] ka zus deficiton. Tial anstata tuj pagi la monon, oni 

'•;•• ;iumoii, kiiin uiü volas, kaj en okazo de defícito la sub-
n pagus ne la tutan sumon, sed proporcie la la mono de li 

subskribita kaj la deficito pagota. 
Ni invitas, do, ni ui i n ' i iclpi U perfektan funkcia-f. •••• '•••.. ' • . • • • i : • '••.> • :- • ; : •. i ..; •:.••! •• 

Dec. — Le Monde Kspóraniista, (Fram.aijo), j au . — La íhAa;i,ia i 
kmdo), jan. — Esberanio (Svisujü), IV», Svisa EspT,o (Svisuji. 

KORESPONDADO 
o B. F., Venezia : Findaio por akceptu on Floraj Ludoj de konkur-

N'i notis vjaii aboi •. i pub.liki ;;i • anoncon. — S-ro D. I. Dalmau, 
Blanca : Abonon de F-ino C. Bucete ni notis, Dankon. — S-ro F. Díez, 
: Ni ankora m; ricovis la raporl.o;!, khm vi aludas. Xi skribas al vi 



( M A í í ï n a u ab< ninto al K A -
T . \ . U , \ . . \ !• • l ' • V ' M i S :( f a M o - M : ' I ; • ; • rl i ;;: •; ;. I 

dan anoncon, km s enpage aperos a n k a u snr Amsrihj. ./•.';;. 

!.)ezirf)s kinxspondadon.: 
S-ro Nicasio Terrasa, s t r . ü n i ú i i , 53, eiit.°. Palma d e Mallorca. 
S-ro Jaume Brossa, s tr . L a z a r e t o . J.\. Ba rce lona (P. N. ) . 

:L•1 .\i/:.:h:.. • 
kun vir jnoj cl A r g e n t i n a , M^xicu, Isla^ Fi l ipinas a el lando his-
pà nling va. 

S-ro F. W. Spencer, Blackloam. B . C. Can. Usono. 
S-ro P. At. Kolev, 46. str. R e g e n t s k a . N/fio iBnlgaru jo) : l 'ri kmt i i ra i lo 

(U: -•! I.'1-Jcyi. kukoj. kíNiiklfij, K. ! 
S.ro Emil LeMèvrc, B u r e a n des Rcnsegnemen t s , 37 Reg. d'Infant. 

Troyes. Francujo. 
S-ro Andrej Sidorov, 7, Gruzovaja ui. Vorone j , Ruslando. 
S-ro Armand B. Coigne, 24^ Bedfo r t Pk. B v d . New Y o r k . seroas ang le 

kajespca-aiUiM-akoinojndcnivorsspC' ' - ] a b norma la j psikaj s]>c]-to]. 

QVADERNS D'ESTVDI 
Revista dedicada especialment a Mestres i Professors 

Catalunya, Valencià i M;<.llor 

Estranger 
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Vl IçyPHÇftNTlJTo 
OFICIALA ORGANO DE 
Katalana Esperantista Federació, 

DE Baslta Esperanto Tederacio KAJ 
DE Aragonú EsperantisTa Teóeracio 

Mudie mort is! 
Sanktan ripozon! 

ífe$ft£3<NTA" tri jnroj mi forvoja î  al Líxr.í.h-•rü pur eesti la ma-
| 3 $E§( kadamvojan kongreson. La cefdelegíto S-ro Epstein ak-
^ ^ K ceptis min en la fervojstacio, alprenis por mi hotekm, ins-
^ ^ f e ' . truis min rilate tramojn, aütobnsojn, fervojojn k,t . p. kaj 
fine min kondukis al la hejmo de Mudie lo anta kun sk-j 
ar ili invitis min al vesperman o. . En tia vespero li montris al mi 

' I. i ̂"'_ • =" ;: i:: ;•,!>;•!. iHl,' IN' . • :ü ''i :• V \--\ 
binditaj, urtu por iu kongreso, enhavantaj programon, festojn, fer-
vojajji kaj tramajíi biletojn kaj plej gravajn ka i negra LJI 

l ] i 11 í( toj. 

i ••..•• . • • i . •• • • • ,. , •.. . i'.: .• • •• • • i : i : 
servema kaj oja, senhalte laborema kaj tre modesta. 

Kiam li 11 i otis dum la 
tria kongreso en Kembri o, Anglujo, okazinta en la jaro 1907. La 
animo de tiu kongreso estis li, kiu ion zorgis kaj ion anta vidis, 

e lakonfaifsn li=l j Ji 1 1 tiel takte ke cm evitis kontra s-
tari liajn opiniojn kaj tendencojn. Mi nescias la efan ka zon de 
lia ali o al la angla armeo, sed mi pensas, ke lia esperantamo iom in -fluis en lian decidon. Li parolis flue la francan lingvon kaj en lia 
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iiis.-iíü send'dí.'.'j [mvA-atis siii Li ideo, k-- en la lingva n 
la milito li povos fari-grava» propagartdon, ar li posi 
fr:;.acu.:; lingvojn. 

Li ali is anka , dum mia eesto en Londono, al 
v. ja kongreso celante nur la propagandon de Espeianto, kaj ofte ni 
devis klant, 1 í ' l i i i ni uzadas Mi neniam 
[orgesos Lo. he] mon de Mudie. Du maljunuloj rigardantaj la mondon 
kaj la vivon la la okuloj de sia solíilo, rovantaj je lia feli o. Kia 

I la bato trafis ilin! 
Bilbao, Marton 1916. 

VíCTOR o. DE ALLENDE 

En Maja Tago' 

En maja tag' jen kiam ekapeiis 
de nia am' la brila bela roro, 

sur arba el' amba ajn niajn nomojn, 
kaj man' e man' en rondo ni dancadis 
de la plezur' ebrie kaj de 1' ojo. 
Tiame vi, okuíojn mallevinte, 
ku.n honestec' vi diris kaj kun honto: 
— jDe tiu arb' el ligno estos, eble, 
lulil', en i filetoj niaj son os! 
Kaj mi al mi ekdiris, dum mi a dis 
de via vo ' t'argentan dolcan sonon: 
— jDe tiu arb' el ligno estos, eble, 
funebra kruc' por eble nia tombo! 

i Iaternaciaj F/o.••: 
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Cevalo 

CfcL•lS^g timonon de la dro ko, kaj lia kamarado ne mar as apud li. 
íEK|jr<S Sed li sentas sur la dorso la pezon de kavaliro, tute kiel 
K í c í ^ o dum tiu tempo, kiam oni okupis lin en heroaj klopodoj, 
kaj iom da fiereco varmigas lian sangon. Kial uste por tiu tago 
de gloraj rememoro] oni banda is liajn okulojn kaj blindi • 
Kicn oni lin spronat.? 

Li ja trovi as en la urbo : la pavimoj ne permesas erari. La 
r.is la du bruemaj vicojinter kiuj li amblas. Eblela tago 

de la justeco, rekono kaj dankemo jam alvenis. Malfrue, kiam li nur 
staras en ostoj kaj en haüto, sed fine oni eble dankos liajn servojn... 
Tamen, kial nun uste, kiam printempo íloras e iu bran o kaj 
varmo de l'aero rejunígas, kiam io lumas kaj festas, fcio p;n 
kaj la horo de dankemo alvenis, kial uste nun oni blindigis lin 
per enanta, mallerte alligita tuko? La fera kruro de 1' rajdanto 
doloras lian dekstran flankon. 

La evalo memoras. Kaj li klopodas pa i elegante. Sed liaj 
genuoj krakas eluzitaj, liaj hufoj tordi as, liaj nervoj kaj muskoloj 
lacigitaj tradukas la deziron per mallerta impliki o. La stelo de 
la sprono glitas sur ripo. Kia giganta heroo rajdas lin? 

Iam, kiam li estis juna kaj fortika, ili si; : 
vicoj, tremantaj sub retenaj rimenoj, agititaj de nervoskuoj de 
juneco. Akraj trumpetoj splitis siajn sonojn tra la aero, la polvo 
de 1' amaso nubi is súper iliaj kapoj, la tinto de armiloj kaj froto de 
ledajoj tondrigis la kamparon. Tiun unuan tagon de batalo neniam 
li forgesos. Ce la kontra a flanko kelkaj grizaj nubetoj velis súper 
horizonto kaj krakado a di is. Gi estis kvaza signalo : la amaso 
ekgalopis, kaj li sentis ke li iràs kun chij al defendo de io grava gra ve 
atakita. La polvo kaj la fumo plidensi is, ía bruo pi 
ordo regadis tamen súper ajna malordo. La suno rompis siajn 
radiojn sur klingoj kaj kirasoj; tie i tie ekfulmis la k;i] or.oj k;-ij 
grumblis mitrala oj. Li kuris, trotis, galopis, saltis, kapreolis. 
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Li estis vundita, tamen li kuris; Ha sango el prucis el Ha brusto, 

'• •• • V i- -i i' : I' •-.•! ••;:•:•:•••;•: I : ' i .; I i : •. ' ::•:. 
sur la ha to, tamen li saltis kaj kapreolis.. Pulvon kaj polvon nur, oni 
enspiris. Sed lia rajdanto falis kaj li haltis. Li haltis tiam nur, 
kaj rigardadis la rajdinton en liaj lastaj frosttremoj. Kaj li prou > 
tis lin per sia korpo, kaj ekií ianviza on. Li sentissin plenega de 
kompato por la homo... Ha, li laboris bone por la bono de sia propra 
lando! 

Li restis iel invalida. Traïa stera forto de juneco 
trafluadis; la bmsto kunp: ' ; b. Adiaü, paradoj kulor-
plenaj, heroaj trairadoj kaj kavalkadoj bruaj. La nova stato ne 
pla is al li unue, sed balda poste li alkutimi is kaj eksentis, ke 
ankaü tie'l li servadis al la lando. Di ifinaj a ti noj li trenis la 
plugilon sur la sanganta tero; dum brulantaj someroj li piedpremis 
grenon sur dra ejoj; dum longaj vintroj, sur frosti mtaj vojoj, de 
1' kampo alurbo kaj de l'urbo al kampo, li trenis la areto: 
de nutra oj por la homoj. Caj li plenumis la malsuperan taskon 
kun blinda sindonemo de obeema besto. Miloj, kiel li, laboras Ira 

I :. :•:.;: i. ;:•:•:;:- •:'-.(:.; •,-. i- li.iuMr k l̂ int 
. si • senti; iera, uldiganta < mkemon de la homoj. 

Tiu feli a tempo ankaü malaperis. Novan epokon li devistravivi 
kaj denove novajn kutimojn li devis alpreni. Nun estàs la angulo de 
lastrato kie I i } la malmn ilrosko h !i--
gita .^auir.e ce. 1' ̂ taeio, rnliganta kim biuo de fera oj, imanta S>. fi-
lioj.' kaj splita ojnsurla vojo. Kaj ankaü la vergadosurla dorso :• ••• 

igi tage rapidemon de borsisto a turisto, nokte — senpacien-
con de malfrui inta kuracisto kun familiano... 

Sed nun, fine jen la gloro. Li trairàs la urbon en heroa mar ado; 
por vidi lin la homoj amasr as en du respektajn vico n. Li sentas 
íluuií de danko falanta en lian koron kiel manpleno da tritiko utr: ta 
en traplugitan teron... Floros en i la ojo kaj kontento. 

La cirko bruas per milopaj bruoj de tridek mil personoj ama-
sigitaj sur la tonaj tupoj. Varmo.de suno kaj vino boligas la 
popolan sangon. Lumo blindigas per movo de multkoloraj ven-

armado de 1' amaso, interkisado de '• r::f 
si as kaj zumad;\ri en b aero kiel siblado de bolanta kaldrono. La 
i i ' lugas nepre sm demandas, al kiu apartenas tia 

http://Varmo.de
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g igan ta üku lo sen p u p i l o , — k i a s v a r m a n t a p u s o in na 
L a las ta j n o t o j de nac ia h i m n o m o r t a s en la s p a c o , k a j òiu 

b r u s t o r e t e n a s et s p i r a d o n ; s u b m a n t e l o n d e s i l en to ka i is òiu b r u o ; 
ka j la s u b i t a m a l l a ü t o e s t à s iel do lo ra . D e k s t r e , t r i o p e , eva ló j 
s t a r a s r a j d a t a j d e t r a v e s t i i t a j v i ro j — la k r u r o j en feraj ingo j , la 

• - • , • .-i:,:::.; : : i' . : •• 
Ce la a k r e g a l u m o d e la s u n o , la p o r d o de la s t a l o m a l f e r m i a s 

ka j d e s e g n a s m a k u l o n n i g r a n . E n la k a d r o a p e r a s la s i lue to d e 
1' k o r n o h a v a b r u t o , — 1 ta k a p o v i b r a n t a a n k o -
ra p r o l ' i nc i to d e p iko j ce l ' b r u t e j o . Gi r i g a r d a s la d e z e r t a n a r e n o n , 

i v i b r a n t a n a n k a e n l a e l v a p o r i o d e l a v a r m a p o s t t a g m e z o . 
Ce la a l ia f l anko , t u k o ag i t i a s . T r o m a l p r o k s i m e . Mal; 
la portin raa i. .i • 'la. b r u o . M a l d e k s t r e — la c e v a l o j . 
üi vokas . Gi s t r e c a s la musko lo jn , m a l s t r e a s ilin, -
a l k u r a s . Gi ko rnce l a s la h o m o n , sed io, la p ik i lo , in h a l t i g a s . Al -
kro i ta a l la selo , la h o m o r e t e n a d a s la b ru t a n pu on, r u a p r o 1* p e n o , 
s t r e a n t a sian k o r p o n je s u p e r h o m a fo r to . L a t a ro pusa í 
a p o g i t a en la t r u o j , b o r i t a j de la hufoj en la t e r o ; ka j f lue to d e s a n g o 

1i j n u l t r o n kaj m a l d e k s t r a n k o m o n . E n la g i g a n t a da r igo 
de la p e n o , la e va ló t r e m e t a s , ancel i a s ka j c e d a s ; la pik; 
o s t o n , g r a n d i g a s la fendegon d e la ha t o kaj g l i t a s . L a t a u r ó v e n k a s 
la r ez i s ton ka j a n t a e n i r a s j e u n u p a o: l i s k u a s la k o r p o n ka j en íga s 
la ko rno j n en la b r u s t o n ka j kolon de 1' e v a l o . Sango f l u a d a s t i a m 
k v a z a t r a mal íerni i ta . knu io , i>rueas a l t e r o , a l ba r i e ro , m;: 
b r u t d o r s o n , m a i i a s s u r la sab lo j a m sufi e t r e m p i t a . K a j la 

eva lo t r e m a s s u r la k o r n o j , p e n d a n t a kiel felo d e na j lo , s e n t a n t e j a m 
t r a k u r o n de m a l v a r m o sv I 
la h o m o e s t i s v e n k i t a , ei i r i ta d e sia selo, e t i t a k o n t r a ü la fos to jn 
d e 1' b a r i e r o en m o r t i g a ' f a l o ; eb l e l i m o r t i s j a m e Y b r a k o j d e la he l -
p i s t o j , kiuj lin k u n p o r t a s :. I ^ .; ; ! : • ] ; : i:c\;\] 
E l iu b r u s t o el iri is e k k i i o . D u m e la b r u t o a n k o r a ü furio/.: -
g i t a d e la r u o d e 1' s a n g o , en n u n facila b a t a l o t r a p i k a s ka j e l í i na s la 

eva lon , t a za s lin kie l p e l t o n , re e t a s kaj rekro a s l in d e n o v e . J e n 
n u n a n k o r a v u n d o e la ko lo , j en e la b r u s t o , j en fine ce la v e n t r o ; 
1 •;ij jeu -i i ka o s u r la s a n g a n t e r o n . T i a m d e 
• iu f l anko de 1;: a: b r a v e c o , k ie l p u n o a l la 
k u l p a e v a l o , la p o r k a rujdi ta o, kies mn.lfort:ij kn i ro j •.."•. 
be l f inon d e la l u d o . De cíu b u o i ràs peza j v o r t o j a l k r a i nd a e v a -
la o, a l la infera felajo, a l la s e n p a t r a i do de la k o t o . Bor 

;•;::: • i::;-- . • "V • , •.;: i •; n. !. 
Li d e k r o i is n u n de 1' k o r n o j de la b r u t o j a m d i s t r i t a , p r o v a s 
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forkuri, sed vane. Ce iu mallerta pa o liaj kruroj implikigi 
tiras la sangantan rubandon, malplenigas la ventron. Ko-• 'i: • I i • ,. •• • • : •, • • . . '• • • í •:•••::•••••••.•• 

meblo renversita. La blindiginta tuko demeti is dum la skuoj de 
l'iukto. Sianbilan okulo;i ii rigardas surprize. «Kioï 
Homoj? Elkiulando — ili?» Unu bo iilon kaj ferrhas 

.PUJULÀ 

4.; 
Eklogo 

— Dum mi gïs supro i r o s k u n la h 
al ku ejo konduku la brutaron! - • 
Kaj preninte bastonrm, supreniris 
mi, senhalte mar ante, is la Ugoj. 
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etendi is is fundo de la való 
la nova herbo de pa tejoj supraj; 

kaj viron kun piedoj kvaza kapro, 
harrican, bornohavan, kun pendanta, 
sur lia dors' sunbruna, flut' el kano. 
Centila kiel floro nimfo estis, 
ligi is iaj haroj kiel garbo, 
kaj sur mamoj la iaj helru i is, 
el bur on' ne krevintaj, du diantoj. 

kaj en pelton enigls mian kapon. 

— Rigardu, jen! — la nimfo bele diria 

— Rigardu kiel venas nokt ' serena: 

arbar ' , en dorm'; kaj herbo, parfumple 
por atnadi jen hor', mia barul'! 

Kiam suprojn degelis prosomere, 
la Aran-valon adia is mi: 
car en suproj vin sciis mi parkere, 
parkere nur, la pleje granda sci*. 

Nun, apud mi, sunbruna via ha to 
odoras kiel pin'; en irka pren' 
dormadi volas mi e nokt-malla to 
sur viaj fortaj brakoj por kusen'. 

- por atingi la lumon ( 



Piej bonan ku olokon en fagaro 

el suproj, tutkovritaj de glaci'. 

Kaj irka min la nimfoj kolekti is 
sur la mola herbejo por petol', 
kaj rikoltante fragojn disperdi is 
tra vojoj plenaj de malluma sol'. 

' « 'US L. i l l u 

Mi lasta nimfo estàs! 
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l'unua fíok' netmla levis sinl... 

Tiam mi kun teruro tuj demetas 
galo ojn kaj pendigas peltvestajon; 
de ton* al ton ' malsupren mi min ovas 
kaj atingas la fundon de 1' kruta o. 

ru a makule de ilia sango, 
apud kornulo la malfruan floronl 
Pasis jam multa tempo post l'okazo. 
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Niaj nunjaraj Kongresoj 

VII» Kongreso de Kataluna Esperantista Federació 
Ia Kongreso de Hispana Esperantista Konïederacio 

Reus : II, 12, 13 Junio 1916 

\3jW!?5jrOSTunu nionato kunigosni i '•'• ; • j de la KATA-
gKsljÇç LUNA ESPERANTISTA FEDERACIó kaj de la HISPANA ESPE-

: I ' . .! ' ; i ' ' i i . i • • • i : • , . ' i : • . •• • . •. i. •. ' :.' : :. . ':••• . . ••.•:•.; . • .:..•' :.-,:::•. • • ::.: y •• \- r .:•.••• . ••:.::••.-•. 
,-V : i r,-.- ;.:.!! i : ; 

I i ui ML nur por ui , i.,.. . , . i • •. . ; i :•:• :-.; .'•..-.' .• :.:,-.• i ...i.: • -i : . •..•; .-..'• . 
landa] — tenas sur niaj ultroj. í\: :••••••••••• •,:;; • • "-J ••: • ••. :•.-.'.'. . : • ;.-..• : •' V ..•.,/: :-:i. : ' i-, !.i } :.; . •; •.• :. ;•;;• - ;: ••.•;!:-•••:/-1 :•••••. i ; • •- :: ;• .! -- • . ;••. • •••.•:••••:•. ••'•:. . . •'••.•.•". • • " i ••• '.: •• 
i i; i eson en Vilanova, la bonodoro de 1' arma 
kíxin tie ni riki samideanaron el la tuta mondo, pere . • i • /•:,•::-,.•:: •' / ï ' . , • ' . ' / < •-. ••..•• : • • • i; '} :. ' , • /•:•.• •:.-.:• ' •• I ,/' • ' :. • ; " ! i ' ' I ' .: ' • ni; t . í, • •. : • ..i . i i . i . . •• i ! i .• :..<;;•', :, . :-•!.;'::;.:.•:••:.:•• :• ! :' ' .••,; •:,' ' ' •; •' ' '. . .• :• :. ••-••.. .• ••:•;'•..••;••;• :••' '•:.• i :. { .i C:: : :: •; I;:. •. , : • : :: . .•: :i!.. !• •• ' • ' • ' : . .- ' . . . ' • • \ . • • • . • ;: . • • i •• ..••—•.-, -: .' . ' • . 
lingvo!» per kiu unu 1 >remii inajn penojn. ;• r- : ••:• ; ••••;:-;.; . , i •-.::: •• •• •• : : : '; ;: :••[ v-;.. ;.,;• ;'. \;. \ . . ., .•; :-••. ; • .:..;.; •'. ..., ' .'•'.-.••• ".. .• •'. .••.•.•. :• . , i;.:' . • ! i . • i • •; i • ; •.-.•••<••.• '•:, ••:• :• ,• • i' •;-.: : ,.\ !-.-. [ . : • • ;~ •:•,'— : ; i i • ' i ...., • :.. , ••.;,.;••,•:•;'!•:• :,-r ):•• •/ i •• \:\-:\.: •:•., • , /• •• ,' 
Ni plentimunian devon! 
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La untia cirkulero, kmn la 0 . itisistag precïpe pri ía helpo, 

kiu ha vos lokon en la saloiio de «Centre de Lectura» (Legoklubo). Ni esperas de 

Anka en sarna salono <:•;:<: ; i a atista vendejo kiunpovos par-
i: > _ V \ . . . : • • • . : ; . ; . K . . ; • . . . V - . . . ! . . . - • • ; • • . • 

antaiíe. En i j at'eroj la kongresaj raarkoj spcciaïe eldo-
nitaj en 10 diversaj koloroj kaj 20 maUim I mj de K. E. F-, • :,• : •• •••:.:••• •:.••.-. :• . • • ;• • •: ' ".• -\\ ; - •• ': •-,-•• 

: . ! . . i i . : . I ! ' . l i . i . . M 

Por faciligi la laboron de la komisiono kaj garantii la s< 
de la pruutedonitaj esperanta oj estàs necese ilia sendi lait t 
O. K., sidanta ce «Nova Semo, Centre de Lectura de Reus». 

standardoj, kiuj estos honorataj per bela rememoriga banti 
al iuj portitaj de la grupoj. 

La O. K. petis de la Fervoja. 
: ü a p o r i n t e r Reus k 

•:: I ' • i: 1 . 
,.. I, • 

i.,.-- . • •..:...:• •.'';. • . •:,;..•• '-.• •:. 
•n'.ikt.on de la Floraj Ludoj kaj fiiujn lasí . > •:.-. 

Responde al la demandoj faritaj de Konfederacianoj, kiuj antafie ne ceestis 
••cderacioj. Por partopreni oni bezonas 

:arton, nur la atestem ke.oni estàs membroj de la Federaci 
deritaj. Por la K. E. F.anoj ta gos kiel atesto la kvitanco nunjara. Por la 
. . i sracioj, — i a dokuraento a kvitanco de la 

respektíva Federació au de la grupoj, kiuj in formas. 
Se iu esperantisto ankora ne membro de la Konfederacio deziras eesti 

:..:•:.•.; i./-: :•:.-. • • •. ; : ' ' '' • ••.,•:••. -...-... 
Ciuj enurbaj societoj cedis jam al la O. K. siaju salonojn, kie gasti os 

la kongresanoj okaze de la diversaj solenoj kongresaj. Societoj «El Círculo» 
eto, k. t. p . , l a ..i, .,,;•••: ,;,.• ,... :•., ..-i;-- ,•• : • i:;/. 1 :••.-: :-:••;. •.•;.. í.; ..•..,. , ,-. ,• : • , ........ : . • . • , I.!. .: i ••;•'..". 
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•• , 
la kvarimmeroj anta la Kon ap> hr an ] g :i kan fotografa-: •.'•-• '•'•'•' i.i..:.'.'i; j :'••'::••.• ( ••, i • • i .. • r •' : i i ..: 

' > ; : : . y . ; . rogramo; Congreso i tuiere, ke la diman on okazos ::. .,.-.:.. . ..:.:•: ... •,. ' "i • M ' L ' :" ..' •: ; j ! ' '.; I' : • \ '' : :'. '; i":' : ' ' . ' ' ' " 
la lastaj, ekskursoj al Poblet, la glora konstrua o palaco kaj monahejo de la ::•'•.• : • • ..••'].•:•,•••::: • • •••••• ; :r.l . 1:. : •: 

Jen, por fini, la nomaro de la membr-- :i :vi ; :-^uj knj l;i ljsí.o 
de la Hoteloj en Reus. 

PROPAGANDA KOMISIONO. — Joan Vallvé l-l;.v,.t, ; un^anto; Joan Gon-

Josep Martorell. 

INFORMA KOMIS:ONO. — Francesc Terrafeta, 

EKSPOZICIA KOMISIONO. — Josep Domènech, • 
prezidanto; Teresa Barrufet, Nil, Alsina, Jaume Vil 

Hoteloj, gastejof kaj restoracioj 

Hoteïo Londres : Pensiono, almenau y'50 ptoj . 
bro, 2 ptoj . 

Hoteïo Paris Continental : Pensiono, almena 
3 ptoj . Cambro, 2 p toj , 

Gastejo Europa : Pensic 

Cambro, ï '50 ptoj . 
Kafejo restoracio Paris : Unu man o, 3 ptoj . 

:/•:•..•: aj n o k t e : UHU man o, 

: i^iono S-ro F. Terrafeta, str. Arraba) de 
Robuster, 38, liveras informojn. 

Por rezervigi al si ambrojn, a anta elektitan lo adon, oni devas nepre 
sia turni al la citita komisiono, por eviti malfacilajojn ce la gasti o post la unuaj 
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VTj Internaciaj Floraj Ludoj 
EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

i O. K. de la Kon-

XVI. De KATALüNA GRUPO ESPERANTISTA DE PARIS «LA RIZA-
MANTOJ*— TEMO : Al la plej la undamenta traduko el hala-

•suo. PREMIO : Artà statueto de D-ro Zamenhof. 

LÏSTO DE DEVIZOJ DE LA RICEVITA V E R K O J 

i, Mia lando havis multajn pinarojn. — 2, Mar' brava, mar ' verda, maro 
nadai ta. — 3, Sopíro. — 4, Unu afejo kaj unu pa tan to . — 5, Sol solet... 

6, Colònia Victrix. — 7, La tutmonda homaro deziras tujan pacon. — 8, 

monda la lirú, la son' de nacia inspiro. — n , Pri oran a elo. — 12, Kronoj 
el ciaj floroj. — 13, Sensenca o. — 14, Tamen, Apud, Sed. — 15, Kiel la 

I la servisto. — 16, Triopa kordo. — 17, Paco, Amo kaj " 
— 18, Al paro da belaj okuloj. — 19, Novè Mac. — 20, Stranga. — 
2i , Visca l 'humor I — 22, La homo estàs beste. — 23, Rozo vidis 

iiomoj. — 24, Por patrujo kaj Esperan tu jo .— 25, Ex-Tenebris. 
— 26, Gravaj agrenoj pro amo. — 27, an o. — 28, Light and 
— 29,Avant . — 30, ALesbiaredivíva.. . — 31, Dexau-me guaitar pe: 
ulls dins la vostra ànima (Rhodinus). — 32, Tri haringoj. — 33, Ru obu a 
knabineto kun la dol a 1 ski). — 34, Eimtes inmundiim 
universum. — 35, Esperanto havas antaú si grandan estontecon. — 36, Revoj 
pri ojega voja atendo. —37, Estimo. — 38, Printempo. — 39, Ne est 
to io brilanta. — 40, La Feli ulo. — 41, Praktiko súper teorio. — 42, Ciajn ilu-

perdis, — 4 3 , Amrakonto. — 4 4 , Amen. — 45, Mallongaj pensoj. — 
46, En la soletat tot es poesia. — 47, Brotà l'oliva i enmudí la guerra- — 4$, 
Doim florojn kaj vi ricevos dornojn. — 49, Veki u homaro. — 50, Que amb 

. i pia. — 51, Bedaürinde. — 52, La konscií Stii.aiíi. .;, 3 .:"•. • • ••••.' -•'•:• '••''•"'•';•' •• • 
•— 54, Oh temps passats de dolç recort. — 55, Charitas. — 56, Veni, vidi, vici. — , . < . • 1. . ••,: • . ••• • . • • ":. M ..I' . 
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ENLANDA MOVADO 
S-ro Fred. Pujulà restas ankoraü sur la bai I i <--.ü 

adreso estàs jena: 
Téléphoniste au 305" d'Infanterie. C. H. R. Secteur 58. Francujo. 

BARCELONA. — Esperanto kaj Patrujo sindone partoprenis en la publika 

«Príncipe de Asturïas». La altruista agado de tiu societo havigis al i ene-

i , I l'i ,'. •• i : .1 !• ! • • 
por efektivigi kun la barcelonaj samideanoj la tre interesajn vizitojii ;il la 

vi •!:1ü;.:I;I Muzeo kaj al la konstruata templo de la Plejsankta Fami-

| • .-:..- I . .,., , • ,,:,. 
irbaj ívardianoj dejorantaj sub dispono de la espei 

la afabla ordono de lia Mo to la Urbestro. e la Muzeo bonvenis ilin S-ro 
Gandia, direktanto de la elkavRJui ít; k: ; 1 I I mpuries, nome 
de la Direktoro de la Muzeo. Tiun tï oni detale vízitis dum tvi horoj; pri !a 

•••• i :.. : •'.' •••• ! ••.•.!!!.: ' i Li . • • • . • .•.•• • • . i •• 1 ..:•...,, 
de E m p ú r i e s 1 1 I 1 I 1 1 1 1 
de lr in 1 ' 1 1 1 1 il 1 1 1 11 1 d n i ,ebl ig intaj 

; 1 :-:•;•, Post la tagman o, kïun part 

.; •',.,.'.!.• :i is la vizito e la arta koi 
». L a e m i n e n t a a v iiokiur 

taioj de la tona verko, kaj oni ve 
konstruato. Oni suprenlevis sin is 

rapide 
faris tr 

80-metran kaj guic be te 

sprenis gesamidea 
grandanombre. 

noj de amba urboj, ili 
Je la kvara posttagmeze 
la témplo de Plejsankta 

:-'--L-r: ;>..í ,. 

3 la belecon de tin unika 

:,?. i ; -I.,- ,•;••; ;; ,• , •••• •;: . : . ' i . ,. ,••; ;: 
Cl k i t ' S < i » " " ' ' r 1 l 1 l 

3talojn, mallongigis la momt 
eviginte la aliaui 

e koittentaj je la agrablege 1 

de S-ro Gaudi, ki 
« to n.kajtialciuj 
bajn samideanojn 
jasigita tago. 

m, oni vizitis la kripton, 

beda ris ke la tempo tiel 
reveni hejraen, Mon ili 

BANYOLES. - Miri, I de la K. E. F. la 1 

. :.. . .. , , 1 ,,,;•! . . ,| ... : . • • •. ; ... .::.;,•::••/•/, ••;•••:• •• 
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ïor junuloj. Mi havis la ojon konstati, ke roalgraü malfa-
stancoj la fervoro de niaj samideanoj ne malvarmi is. 

10, i i*" mi pasigis en Olot, kie mi persone vizitis iujn 
federació; la n E n vespere mi faris ce Olota Síelo raporteton 
atoj pri la nuna mov ;. i 
i travivas nuntempe malfacilan momenton pro malsaneco 
. prezidartto S-ro Garganta kaj premanta okupado de la 

thelpantoj. Ni esperas, ke i povos tamcn revigii i kaj rcokupi denove 
niran rangon inter la kataluna grupaio. Enurbaj gaz?toj publikjgis, 
Lïikam mallongajn, notojn pri la raporto kaj vizito. 

GIRONA. —La i2;iD de Marto okaxis la ;v..pagaBda iesto, kiun orgaiiizis 
rupo Studenta Juneco. Gi havis la meri-

.lT^iíïj, kaj p: • i-.-', 

i komenci is akurate je la 6» posttagmeze sub la 
prezido de S-ro Ibaííez, vicurbestro, kiu anstata is la urbestron, kontra sia 
volo ne povintan, laú anoncite, prezidi in. Al eestantaro multenombra (pli 

I /•>. } I I « 
Miïit<-*>, kaj e la fíno mi havis la plezuron a skulti apla dadon ne al mi, 
sedal laneatenditajdelaple multofaktojkajrezono , 

L ] •;•:•• p : • : : i • • • • < • •; l ; i : . - ; ; • : : ] 

iin.vis gratuMin La i;^n posttagmeze en la sidejode 
Ocrona Espiro lai kunsidis kuri k; iaia i -nt iui^ma ;:«maro, kaj mi fiojis, scii-
•j,ii.\r.->- • •• (••• ,•• • i • . • • • , . . * '. 
kaj kelke da katedranoj dankeal la klopodo, inter la lastaj.dc P-ro Casanoviv-
profesorode latirta lingvo kaj, inter la unuaj, de S-ro Joaquim Costa, la adorna 
erip!.-. I 1 mantoj de ía Instituto por i n< truk; i • >j 
la <k 'in • , ! • • . , , • ,. . , . • . . . . . . .i ii : • .:• i • y. (ru •. 
tojn, kiam tiuj 1;••..; :i • ••' • • • . . . ' • simistoj, semos en siaj urboj, 
vila oj, resíadejoj, la errnon de nia lingvo. 

I MM i' '•• 
Indo aperigis tre bone verkitan de ne es pera ntis ta redaktoro favoran arti'koloí!. 
Mi petas iujn samideanojn, ke ili danku la penon de la eronaj esp- . 
1 i [i i (i 

publika krni kontentiga rezulto. 
PALAFRUGELL. — Malgra la krizo de laboro reganta la tutan regionon 

b ii;r ••! , ..• ;•• . i:• •; •'• • • • . i '• •• , • .> , • : . i . ..i .. •! ..,, . . .v,:;•>;. 
xo'ïiuio t: ríodcto«Atcneo», knm :a.i faris la i4a» je la 8* vespere. Makv-.-.: 
en Ja urbookazis parolado publika pri sociaj aferoj, honoris min pei atenta avis-
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k u í U ' i l , : • I . ' . i . • • : . i i . . . ' - ! • • . i . • I . I • 

• •• . i:.•> noj ,1'i i. oli ; proksimume unu horon, rakontante pri la stato de 
'•'..-< -•••-, , •••:;. la u;ta mondo, montrante unu ekzempleron de <Mu <•••• 
gazetoj e p< r tu I ni :> de «Ateneo» 

sta £,rupo, kíu havigis al la ;:.:•••• 

SAN FELIU DE GUÍXOLS. — La 15« d< Martomi pasigis inter la n.em-

km- rr,. SI. i-Viu; ia k:i/i. así.as ai; •; , . :a ,,•.•!.,-•; i:!. an l'ala I ni >;!,1!: 

ciadi, t i a lke laen tu / iasmi; d<a o:uj k<aa-;ervi as vigle. 
Mi havis la plezuron kune kmi nia ddigrnia deleyito de K. E. F . S-ro 

[!kim:h Ycndivll, are/enli ::::a |a 1 .•..>••• a aa . ' . :••.•. Ivador Akx.a-r. i-.-lr-- -.•'.•• 

Ankaü mi kun ojo salutis la arman Refia-.-. -:-aj Ludoj F-inOn 
Rosa Batet, kaj lian distingindan patron, de 1' popolo amatan íabnkiston. 
>"i ;v:iu.;-i:)i:::-; la a-raklaja n K. E. F., kion 

CASSÀ DE LA SELVA. — / mbola nomo, kuni-

de S-ro Rich i Ilosch, kios kvinjara nevo balbutas Carme nian linsívon. Mi 
interparolis pri esperantaj aferoj kun ili iuj, kaj poste kun S-roj Joan Pica 

Tiüstoj de «Escuela Cervantista», kiuj baldaü ko-
mencos instruí Esperanton al la knaboj de ili edukataj. Tiu rezulto de sia 
prop cetere n.c cstas el la mal-
pkij entuziaim-aj. I iigmczc vctauamie rec al Gcrono, kie 
mi restis kun I m mi veturis al 

SANTA COLOMA DE FARNÉS. — Tiu nomo vekas tuj lememonm pri la 

kaj mi havis la pl< mron Orni lian a.n c. poj atai i-; 1 'ku'l .,> 
raknniíí; al ili, ankoraa ana íojoi: duu i. min \ ..;•! a i. IM nia i •!••>•. i ! .: i ••;. • ai i; 
vivado kaj utileco en la mmtempo. 

La i8a" antaú mia forveturo posttagmeze mi denove restis kun la esperan-
islnj, iuj fo nv.v- grandnombran aron proporcie al la graveco de la viia o. 

Mi revenis al Barcelono kura igita de la spertoj, kiujn ïa voja o liveris al 
mi. Se ie la movado malvigli is, tamen la indívidira fervoro estàs varma kaj 



kaj pü multe kunrilatigí intcr si 

• • ••• l.iiDI . :• 1,'L Fi 'i I. , ;••, Ull 
litaj fortoj. Unu, kaj ne la malplej 

.taj lokoj, kie la & 
i-. U : pu i r ;U-

ij e malfavoro tenas (kaj ie tre firme) niajn anarojn, havas vere altan 

Al C:inj aaniidoanoj, kiuj cc.̂ iliH lun :;;>; plejagrabligis ai mi iun momen-
•n, mi prezentas 3a senceremonian koran esprimoa de mia profunda danko 
ar la ricevitaj afabla oj. — Josep Grau. 

MOLINS DE REI. — La zó3» de Marto ni havia la plezuron saluti kelkajn 

uj í-.pi.'i-;!.i'übioj d..; Siehmoj. — Korespondanto. 

PALMA DE MALLORCA. — En la lasta generala kunsido okazinta Ce 
sperantista /ilv.ho Palma oni oloktis por la postonoj de Preíidanto, Sekretario, 
asisto kaj Vo donantoj, S-rojn B. Planas, N. Bofill, J. Lladó, J. Aguiló kaj 

li os la nuna kurso, rnonpremion kaj diplomojn al la grupanoj, kiuj pruvos scii 
ibone Esperanton. — Korespondanto. 

ZARAOOZA. — La 3 « do Marto ce Sa sidejo de fraíeco okaàs.kiinfieeato 
; kvindek esperantistoj, inter kiuj kelkaj aliurbaj, el Pina, Alcaniz, Albarra-
n kaj Barbastro, kunsido, kiun prezidis S-ro Benigno de Luna. 

i," Starigi la Araçona Esperantisía federació'n. 
2.« Alj i al la HISPANA ESPERANTISTA KONFEDEBACIO. 
•i.*1 FJckü pi'ovizoran Komitaton de la Federació, kies prezidanto estos 

•ro Manuel Maynar. 

Lahelpo, kiun la Ara • •• 1 ••••:••• portas alia H. E. K. estàs ja. valora, 

I : I . ' I 1 1 . : • I 
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ke vi iuj alportu grandan kvi nton 10 por nia afero, kiu nun tra-
vi va I f biaj idealoj. 

Nia Federació naski is mcze de la úoloro, la dekuiiuan de aprilo de la \:.y. i , :; V i •; 'i 
•.: , f.;-ri.l ;:••:, .1 ' .'I. ! .Ml i: !:•' | I (• • , - . ! • • . • : • • > . • • 

'•.;j:.:. "Soktita prezidanto íeradaa la sekvojn de la militado 
kaj mi profitas i tiun okazon por danki lin je la nomo de la Fe» i; i: • l'i .: i..-ir-.i .'•. 

La cirkonstancoj m j i* ma intenco, tamen oni reali-
• i i • , J J . ' í ••;•. 

• a int. 'i fcoj de Esperanto, kiu j Jie apartepas al in 
grupo, por ke ili fari u anoj de la Federació. I ,• i«- ' : i:, i ..i .•!••• . .:•. il•l . I .,.,•. .i.l 
el Bohemujo, pri ia voj i ujo dumla militado kaj la sekretario de ,! 'i.) - r 1 i... • yr-v.'í-:-

S-roKühlnc .• • Mvn i i ,. |i-. i !•"•., • i i : 
iian ladi en Grupo 
tisjicraiLtista Socialista kaj ea la Grupo Fü í *•;.-:•• r. i. :•; ;.!;>;••.. 

Sed la efan parton de nia laborado estis farita de nia iama, konstanta 

U" II , I • > :•. i ..••.: i i . I • , , . , ,.:...; 
sinjoroj, tiu revuo kunigas la du efajn i : : : : la katalunan 'II, I :' • I. I .. >..l ' I .Ml' ' . I .. • ' . ,•;.,,,, '. , .1 .' '.II . :. I . . 

La modesteco de S-ro Allende ne permesa?, ke mi tre la te la du lin, kaj ii . ( in;, • ',.'•.•,...' :•. ..ni li -i..:;::,:, c.l. T. : :•:<:•.• \ '!• 
RíX mi profilaa la okazon por konsili al vi iuj, karaj samideauoj, por la 

vi tivívigcis, píu-üln ian «pi ..in.' pam!- • • ! ; :•„• in viaj amikoj 

TARRAGONA. — La gmpímoj c.v Tuvvo.^'.a L>pevanía faris la 21"» de 
Apvi; n okaze de teatra íesto ce «Unión Agrícola*. Oni 
ludïs teatra o n naciajn kaj e^üs ic.!..,,itai i n twnaaa j versa oj. Paroladis al 
la eestantoj pri nia lingvo, S-roj Vidal, kiu prezidis, Alegret ka| Obiol; ili 

iuj nccvií van>;.;.i_in aplüdojn. Entu,te, la íesto estis sukcesa kaj treagrabla. 

REUS. — La 5an de Maj 1 V ments «Diario de 
Kea,.: --:•• | •• ,•:•: 0; :.r.risian...ia,-, !••.'.; h . . . •• 
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na a faroa e la Oficiala Komerca Cambro S-ro Josep Grau. 
Siaílanke la prezidanto de U Cambro. S-vo líoquí;, dissendis milon de afa-

j invitiloj 1 esti íiu) < e -anlan la okazigon de la Koiigresoj 
:H. E. K. l íajdeK. E . F . 

ldapersonaro,e! kiucslaa eh üdaj kelk aa. uravim-aj deputitoj kaj urbkonsi-
ítoj, S-vo Vidiella pre/ulaulo de la Proviaea IX-pv.liíaro de Tarragona, la 

S-roBoqué, prazidanto àc K. C. cada. !a aaraar . al S-ro Grau, kiu disertaciis 

entuala utileco en 1 Congrcsoj. 
, flua kaj konvinka parolo de nia pion I 1 mdan aplaüdadon, 
st khï S-ro [ïm|Ue daiik;» i.: a,-ia. ;•,:.[.•. !r a-a,- ;•:•! tojn por ilia hclpo al 

S-ro Grauricevi 1 1 1 1 ruta h estis anko-
ií duonhoron a skult. t d >i 1 11 ds: la aarftaniaro post kiam li for-
iis la tribunon. Li respondis kelke da scivolaj demandoj kaj dirïs novajn 
'umentojnporesperantajn. Fin< li K Ui» laparoladinton 
j laesperantlstcijn perlun eto. 

!.<• eiun [..i 1 i -. 1 •" 1 • - l •- • r i'.'!'": !••• :.(:••.• • v a • \a. 
rtojrt pri tiu sukcesa parolado. 

j societojn, kie h?\í 1 1 n I i n la Reus'anoj jam 

********************************************** 
POST KELKE DA TAGOJ APEROS 

SUPLEMENTO KUN ILUSTRAJOJ 

Bildoj el Reus, hortabelo de vagonaroj, ver-
[oj, lastaj kongresaj scügoj 

. S . - + * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *-*********** 



GARANTIA KAPiTALO DE K. E. F. 
LISTO D E GARANTIANTOJ 

Anta& sumo: 890pesetoj.— S-ro Joan B. Iduarte, 5ptoj. 
Por kompletigi la sumon de 1000 pesetoj por la garantia 

fiksitandenialast ko 1 t | 
La garantia kapru] • u kiam la propaganda] 

• '••'.•• • • •' j u i M l a m o n o n . o n ï s u b s -
kribas la sumon, km » 1 voh~, \ } » 

t 1 1 1 1 l.i monon de li 
subskribita kaj la deíicito pagota. 

Ni esperi'- ó ' . •:'•: -;:. > 
don de nia 01-í I I kongresoj la 
malgrandan mankantan sumon, kaj e pli multe . 

OFICIALA RUBRIKO 
E n K o n t > i t . i i uiu Hiimo la ya» 

1,. ,.,»:• :. 
vaíKïrtúi, or;iV,kiVpíis la reelekton de k: Komda íü íarit-ir de la Kon-
greso en Vilanova. 

Atent in te la insistan peton de S-ro Piferrer pri tio, ke <••• 
. t.'" !•• '•.•:..• I • i' '•'• :.í 

1 111 kunlaboro. 
Proponon de la firmo «L. Ferreté é hijos y C.a» el Tarragona oni . :::-.• r.,: . 'W ' i, !'• . i' i . • • .,•.,. 
( i l 1 1 it de la K. E . F . al la 

1 a Bascelona; Aplec 
i Sielanoj, Molins de Rei. 

neahgmtaj grupo] , respondis 
> , to, Sabadell, kaj t 

LW t 11 t i o ' I ' l i - <'"'"' i - • • • ' • ">• •• :•••••• 
;.-. 'V-, - : ;•! d: 1 run e l l a propà -

i í M | : H I - . : 1 ' 1 i : . . . ' i • i ' * . • 

liojn al la giupoj 1 1 1 k/f mpleron ' I •, •':•:•••. . ' • • .• : :' V • • • : . : ' •' • •••••..'•.. ••.: i 1 :i . • ';:• 1 i . ,;• • •.. •• • .; i • :i . i 
K01 >. km estos la 11* kaj ï 2 a Junio, kaj 

• í > - ; ï . L : U ü - . r r ; K . O ^ d í a • v.. '-• ; k. ;- .: • : : '.'•.•. i. ••: d- •••':•'• í ': '" •' •• • • • ' 
la laborojn, is k iam estos nomita la Komi ta to , kiu surprenos la di-
ré k tan taskon. 



LA ORGANIZA KOMITATO DE LA 
1« KONGRESO DE HISPANA ESPERAX-
TISTA KOXFEDERACIO KAJ VII» DE 
KATALUXA ESPERANTISTA FEDERACIÓ 

DESEGKA OJ 
D E K M A L S A M A J 

EX LIXGVOJ KAS-
Ï I L A , KATALUNA 
K A ] ESPERANTO 

ELDOXIS SERIOX DE PROPAGAXDAj 
MARKOJ, VENDATAJ PO 1 CENTIMO 
CIU, EX FOLIOJ DE 20 MARKOJ, PRO-

FITE AL LA KOXGRF.SA KASO 

SAMIDEAX'OJ, HELPL PER TIü RIMEDO 
LA SUKCFSOX DE LA ORGAXIZADO! 

KOLEKÏANTOJ, RAPIDU AKIRI LA 
INTERESAX KOI.EKTOX! 



SOCÏKTOJ KA[(,RUI'()| U.I 1NTAJ AL LA 
KATALUNA. ESPERANTISTA FEDERACIÓ AÜ 
ABOXI-XTAJ AL KATALUNA ESPERANTISTO 

1 - "• 1- . 
•••<i~ \ - N : 1 = H - I . C . i l e ò . i C . i - i o r , -
:II .-. lln.p. (El Basta Esf. Fed.) 

Madrid . . . . 

Molins'clcWi '. '. 
Mollet 

'. '. '. erona: 

: : : E S P ™ 
. . . Grupo I 

', '. '. Vojanta ,'.' I \> ;u . 

Perpètua de hi .VI 

T;i;-i-;igíir,o lisperani 

Ventalló Fhigi: , rv. l a , ; 

Vilanova i Geltrú . - . . Laly..ru lísp.'rar 
Zaragoza Frateco . . 
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La Movado en Usono (.lam progrcsas! 

AMERIKA ESPERANTISTO 

Oficiala Organo de la l;"spunmta Asocio de Norda Amcriko, 

K I A L - K I E - K I O M 
(51.00 J A R E EN USONO) 

Dum la deviga dormado de tiel multaj Esp. gazetoj: 

SPECIALA EKSTERLANDA PREZO NUR Sm. 2.000 

(Anstata Sm. 2.500) 

MENDU NUN — UNUA NUMERO SENPAGE! 

The American Espcrantist Co., Inc. 

West Newton, Mass., Usono 



US (TAL•VUA 
ÏPOPTÍJTO 

tardana Esperarttisra federació, 
DE Baslta Esperatita Federació KAJ 

D.í Aragona tsperontisto Federació 

Al Niaj Legantoj 

o kaj forta anta a volo, preta 
i l ingvon subtcnante kaj plifor-

. movado en la kataluna lando; ne rmr i 
ne cstns m o r t i n t a , srd .k(;nf.r;uKj Oj ptvíiíiv.s, pos t kelkaj inona to j de 
ripozo, ankoraü pli multe laborí por Esperanto, pliintensifíaiHc se 
eble siajn isnunajn kkjpodojn. Dura tiu tempo kiam nia gazeto 
lie povís aperí, ni ricevis vi éíuj partoj de nia lando leterojn kaj 
k o n m n i k a ojn kiuj montras la grandan intereson kiun iuj katalu-
naj grupoj sentas por la funkeiado de la K. E . F. , ili pruvas al ní 
ke ni ne estàs solaj en nia laborado kaj ke iu estàs preta helpi la 

lili /i.iir. !! • ,.r ;.-; i. i,- ..:••[,; ,' ,!•,>;,'. \, 
íirme esperas, do, ke nun kiam la gazeto povas denove reaperi kun 
reguleco kaj akurateco ne mankos al ni la heípemo de iuj kataku-
naj samideanoj, sed iu penós kiel ni mem por la restarigo de la 

Necese estàs ke la fajro de 1' entuziasmo por la internacilingva 
idealo ne estingi u en nia lando, sed ni konservu kaj pligrandigu 
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in a n k o r a ; d u m t i u m i l i t a t e m p o k i a m e n m u l t a j al iaj l a n d o j , 
en la t u t a m o n d o t i o m d a niaj s a m i d e a n o j e s t à s dev 

n e p iu oku j i 1 
• ; i ; . - i . j -uj , k i a m la g rupo j kaj org 

istaj en t iu j l ando j t r a p a s a s p r o la m a n k o d e e l emento j 

•. > ' !•>•.,,!. . .. I í. ;>• ,' ! ' i ,•• 
'.li . l'il•l • 

taj en la teruran uraganon kiu detruas la plej bonan parton de la 
homaro, ni devas esti certa kaj firma garantio ke la fervoro kaj vi-

:- : l ; •. [•:.;.: 
•n.j furiozoj; n i d e v a s k u i t i ] o k u p i n i a n 

lokon , nen i am t •'••• i e, e n i a m h e z i t a n t e po r k e k i a m la m a l -
bona j t e m p o j fini os, k i a m la mi l i to k u n s ia m o n s t r a s e k v a n t a r o 
d e t e r u r o j , imO •'. ;•; D .<•.•., tiuj alií: aj iicL anoi 

• , !•!•'•. , ; ' !• i. ! 
d e v o j , t ie l longe sin n u t r i n t a j pe r m a l a m a j s e n t o j , t iuj san i 
niaj kies fido a l n i a m o v a d o p o v u s es t i ancel ig i ta d e la tiul longa. 
m i l i t a v i v a d o , ka j k iu j eble p o v u s pens i p r i nul i o I 

ia p a c a m a , d e éia nob la i n t e r f r a t i ga idea lo , Ui iuj v i d u kaj r e n -
k o n t u RII n i l a a n t a a n fe rvoron , ka j k u r a igi ta j d e n i a p r o p r a e n t u -

••• i ..i : '! '.,..' C . • i . 
t ie l a b u n d a j n f ruk to jn . 

P o r l a efekt iv igo d e t i u - i g r a v a t a s k o b e z o n a t e e s t à s k e èiu 
s a m i d e a n o m e t u a l l a s e rvo d e n i a afero iujn s ia jn fo r to jn -ka j k a -
pab lo jn , iujn r imedo jn je kiuj li d i sponas , k e Èiu esperar;i i- <• 
p o d u laü l imo d e ebleco pe r t u t a j siaj e n t u z i a s m o kaj fervoro a l la 
real igo d e t i u a l t ce la asp i ro ; necese e s t à s f i rme ka j lojale s u b t e n i 
n i a n o rgan izac ion k a j n e p a r i s i a n h e l p o n a l l a e n l a n d a asocio , a l 
K . E . F . k iu t i o m fa ràs p o r l a e s p e r a n t a p r o p a g a n d o ka j d a n k ' a l 
k ies a g a d o ka j efiko n i p o v a s en g r a n d a n o m b r o iu j a ie almil ti un i 
u r b o n , e e s t a n t e fes tojn t i e l be l a j n ka j p lezur iga jn k ie l l a okaz i -
g i t a jn en R e u s , k i e s a m t e m p e oji a n t e p r i la k u n r e n k o r i o 

1 p to ] oni faràs la plej g r a v a n , ef ikan kaj b o n a n 
p r o p a g a n d o n . 

N i esperas k e t i u he lpo n e m a n k o s al ni kaj f idan te al i ni p r o -
mesas a n k a k o n t r i b u i p e r l a regula kaj u u m o n a t a a p e r o d e K. E . al 
t i u a n t a ü d i r i t a t a s k o . N i u ldas , k o m p r e n e b l e , k la r igo jn al niaj l eganto j k ia l d u m ke lka j m o n a t o j n i a g a z e t o n e p o v i s aper i ; Ui e s t à s t r e s impla j : l a t u t a l abo ro p o r la v e r k a d o kaj r e d a k t o de K. E . pezis p r e skaü e k s -l;luz.ivc sur n ia Ui rek to ro , k i u malgra i i s ia b o n a volo kaj k o n t r a ü 
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en tiu epoko de siaj multaj okupoj 
siaj devoj kiuj lasas ai li preska neniom da libera tempo, ;::C !..(:.•••.•• s .: .i .'••• ; : • • .. . 

aran o de tiu- i postkongresa numero; alifianke la granda laboro 
kíun postulas, laboro kiun sole povas taksi ia farinto, la redakto 
de eksterordinara numero kun tiom da pa oj kaj ilustrita suple-
mento kaj kun tio la manko de helpantaj bonvolemuloj, io 
de tago al tago la prokraston en la apero de nia gazeto. Ni scias 
ke iom malfrii: : .. iüam partoprenintaj redaktan labo-

e 1 , i .; ••: .•]; sed ni esperas ke iu K. E. F.-ano 
komprenos ke K. E. ne estàs ia negocanta firmo, ke tiuj kiuj por i 
laboras kaj dedi as sian tutan libertempon tion faràs tute sindone 

page, ne atendante alian rekompencon oi la estimon kaj 
dankon de iuj bonvolemaj samidea rite, ni esperas, 
ke ili ne atos postuli de la |ia bona volo mem povas 
oferdoni. 

Feli e, per la eniro en la gazeto de novaj fervoruloj kaj per nova 
aran o de la Redakcio, ni esperas esti solvintaj tiun- i problemon 

/ankam nia kara Direktoro S-ro Grau ne povos kiel is nun 
tiel aktive partopreni la redaktadon de K. E., tamen sub lia gvidado 
ni esperas denove repreni la anta an laboron kaj firme povas ga-
rantii la regulan aperon de nia gazeto. 

Al tiu- i laboro, al tiu- i tasko fervore ni nin donos, kun la cer-
teco ke neniam esos apud ni stari la bonvolemo kaj kó. 
iuj kunfederacianoj. 

MARIAN SOLÀ 



Vil3 Kongreso de Kataluna Esperantista Federació kaj 
1* Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacío 

Reus: 11,12, !3Junio 1916 

ALVETURO DE LA KONGRESANOJ 

ffiKSJf IUJ kiuj veturis iam al niaj kongresoj, tiuj konas perfekte 

j^||^&» plenigas la korojn de la samideanoj, avidaj, se oni povas 
.sSinsSSi tiel adj 1 1 i jnsolenojn, kajsam-
tempe iom timaj ke tiuj i ne atingos la sukceson kiun por ili la 
entuziasmo deziras. 

Tiu sento malekzistis for de iuj ni, tuj kiam e la alveturo 
: ía trotuaro de la stacidomo, sur kiu staris kun 

tieaj samidean stifi e multaj jam alvenintaj esperantistoj ekster-
:\u] rapidis l-amumiki al jus venintoj la anta rvrra.iin 

kaj certigojn pri hela sukceso de la Kongreso. 
Kiam je la ió matene alveturis la ekspresa vagonaro kondukanta 

] ai ekscelencon sinjoron Valentí Carulla rektoro de la Un 
Barcelona, speciala delegito de lia mo to la Ministro de Publika 
Instruado, kiun salutis ciuj eminentaj samideanoj kaj altrangaj 

1 l i t i 1 i l 1 i-, ka] la kongresanaro 
komencis travi vi cLita/,iasmc esperigajn momentojn. 

CE LA URBODOMO 

En la granda oficiala laboràunbm c;- lia mosto la Urbestro 
estis prezentitaj al S-ro Carulla la pionirojn de nia movado, kun 
kiuj li afable parolis pri la efiko de la propagandaj klopodoj en la 
m i ; j malfac aj tempoj. Kunvenis tie la plej multo el la Urbo-
konsilantoj, S-ro Direktoro de la Teknika Instituto (Oficiala gim-
nazio), S-ro Komandanto Milita de Reus, S-ro Vidiella prezidanto 
de la Provinca Deputitaro de Tarragono, kun aliaj deputitoj, S-ro re-

izentanto de la Reus' a Prioro, S-ro Prezidanto de la Komerca 
Cambro, kaj multaj aliaj distingindaj personoj. 

En la vasta anta ambro kaj en la atem a s: lonc .ic 
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i s u b i t e sa lu t i s p e r a p l a d a d o la 
!:l:p;n';ion de s injoro U r b e s t r o , k iu dezir is p e r koraj v -
g r a n d a n sukc t so n ai. I:-i k n m e n c i g a n t a K o n g r e s o , ka j o jas k e l i k ie l 
r e p r e z e n t a n t o d e la p rog re sema u r b o p o v a s s in t u r n i a l l a e spe ran-
i 1 p iogreso . 

S-ro Se r r a t , r e s p o n d a s al li n o m e de la K . E . F . - a n o j , d a n k a n t e 
e l o k v e n t e l a a k c e p t o n a fab lan , k i u n l a u r b o fa r i s p e r l a v o r t o j d e 
s i a u r b e s t r o al la kongre sano j . 

S-ro M a y n a r , r ep rezen te d e la Aragern 
d i r à s a n k a ü ke lka jn v o r t o j n de d a n k o kun ' s ia k u t i m a facileco. 

K a j S-ro Pe rogordo , r e s p o n d a s n o m e de la r e s t a n t a j h i spana ] 
e s p e r a n t i s t o j pe r flua p a r o l a d o e s p r i m a n t e a n k a ü k o r a n d a n k o n 
al la u r b o kaj a l l a a t o r i t a t u l o j . 

B r u a n t a j a p l a ú d a d o j sonis pos t la pa ro lo de la d i r i t a j s in joroj , 
kaj tu j p o s t e la kongresano j mani fes tac ie alir is a l S O C I E T O Ol impo . 

E n l a r ica, g r ands in jo r a sa lono , el l a X V I I I a j a r c e n t o , d e l a l u k s a 

S i CL jü :;-!-.r-ici(; ",\~\\ i ü ••••.-. ! • V •: ,1 UM\ :-;0" 
E n la p r e z i d a loko sidi is i rka la r e p r e z e n t a n t o de la Minis t ro 
d e P . I . la raembroj d e la K o m i t a t o d e la K . E . F . , l a delegi toj de 
l a A r a g o n a Fede rac ió , S-ro Pe ro go rdo , S-ro G r a u , d i r e k t o r o d e K . E . 
kaj enu rba j a l t r a n g u l o j . 

Far i as s i lentc, kaj S-ro Carul la pe r la t a , sono ra v o o, en ele-
:. nua d i n n a n i e r o po tencas la a p l a u d a d o n , k iu ün ••••• 

kaj a d igas de n i e s p e r a n t e m a n pa ro l adon , k i a n ce r t e n e pl i bone 

el;Ür:L~ 1' M"\ .1 •;;ulií'l'•iíiu. ; ' !'i •:;:••,,: ••: .1 f '...;. 
greso jn kaj prec ipe la Ba rce lonan kaj e sp r imas s ian gojon, k e est is 
a l li d i f in i ta l a t a s k o mal fe rmi t i u n l a n K o n g r e s o n d e H i s p a n a E s -
• |H'- ; : i i : - : ' \.::•;:-, ••ra.cio f ruk ton de t iu serio de kai.aUmaj kongresoj 
1 i ^ I 1 ] I l 
Ja, a ü s k u l t a n t o j i n t e r r o m p a s Han pa ro l adon , kaj b r u a s plej l aü t e , 
k iam e sp r ímin t e s ian espe ron k e b a l d a E s p e r a n t o e n k o n d u k i os 
en l a ofícialajn p r o g r a m o j n de I n s t r u a d o , li en n o m o d e lia a l t a 
Mo to la Rego i k : i:-. •;.: i. j • •.:..• lia l\Io.:-ro !a. lUínis.tro ;.!•;• : -i.-; •. 
d e k l a r a s ma l fe rmi t a j l a kongreso jn de H . E . K . kaj d e K . E . F . 

S-ro G r a u , k i a m p o s t la ovac ió s i lento refar i a s , e k s t a r a s ka j 
e n n o m o d e la k a t a l u n o j m e m b r o j de K. E . F . k a t a l u n e e s p r i m a s 
v; • : iankon al la a l ta j a ü t o r i t a t o j d e Hispa inr iu , k:uj dek.-gi-: 

l a e m i n e n t a n R e k t o r o n d e l a B a r c e l o n a U n i v e r s i t a t o p o r v e n i al 
n i a F e s t o , ma l f e rmi solene la kongreso jn . D a r i g a n t e s i an p a r o -
l adon en kas t i l a l ingvo li d i ràs la d a n k o n de la aliaj h i spana j s a m i -• li'i'l. I, I I ! I I .: • I . I i •: !" - - I. ! I U i'i. , 1 
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sferoj de nia lando estàs konsiderata nia movado kiel proksima de 
matureco, preta eniri en la oficialan vivon kiel jam akirita progre-!•: !. • I I i'', •= I 'i I I • I i: '-I 
S-ro Grau invitis ilin al konstanta kaj obstina laboro por ke la bonaj ;•.'••• • : ' :. . i (.:..• :-]/! ': i • : •.•.,.'•••• ••'..': • : : •. • ;'.:' '•. \ •:.: 
balda , kion akcelos sendube la firma kunlaborado de mj sami-
deanoj tra la tuta lando. 

La entuziasmaj vortoj de la parolinto vekis fortan kaj longan 
apla don, kaj S-ro Carulla forlasis la salonon, adia ite per nova 
apla dado. 

S-ro Balsells prezidanto de K. E. F. okupas sian postenon kaj 
íaras paroladeton, per kiu li resume esprimas la dezirojn de la Di-

omitato, kiujn la federacianoj certe efektivigos, kaj petas 

: •--.•: ,.;.: :-.: -. i: • • . • : . • • • • • 
ESPERANTISTA EKSPOZICIO 

En unu el la salonegoj de la grava societo «Centre de Lectura* 
isperanta Ekspozicio, sen ia dubo la plej kompleta 

kaj ri a el iuj is nun okazintaj en nia lando, ies dankon meritas 
la samideanoj kiuj zorgis pri iaj aran o kaj ornamo. 

En la centra, lar a tablo ku is amaso da libroj kun siaj ru aj 
kaj verdaj kovriloj, la kolekto de «La Revuo», diverslanda 
tikoj kaj lernolibroj, losiloj, niaj ple] belaj eldona oj «Albrecht 
Dürer», «El Parnaso de Popoloj» k. c; sur unu el la muroj pendís 
la tuta primilita Üteraturo en Esperanto, plej eíike konvinkanta la 

tojn pri la vivipovo de nia movado e dum la malpacaj tem-
poj; ceterajn murojn ornamis granda nombro da po tkartoj el plej 
diversaj landoj i :aj kolektoj de gazetoj, jurnaloj kaj revuoj 
esperante verkitaj. 

En la enirejo de 1' ekspozicio oni disvendis anka lernolibrojn, 
:aj la verkon pri Cervantes eldonitan de la Madrid' a Grupo 

Esperantista. 



Vïa> Internaciaj Floraj Ludoj 
£?tóf} í r9) I A iu ja ra L i t e r a t u r a Fes to , k i u e s t à s i a m la plej ri a 1 
v | \ r l i > luksa o r n a m o d e la kongresa j t a g o j , p r e z e n t i is d u m ] 
Í ^ K í o f ^ í V I I a Kongreso se eble k u n pl i ek s t e ro rd ina ra j b r i lo 1 
y G W O ^ E ] e i e g e C 0 ; i a g r a n d e g a t e a t r o Circo a r t e o r n a m i t a pe r v 
daj g i r landoj kaj plej é i w - • .am je la k v a r a ka j 
d u o n o p lenega d i j kaj R e u s ' anoj av ida j ui l a a r m o n 
de n i a g r a n d a festo kaj ap l aud í l a ve rko jn de niaj e spe ran ta j poetoj 
kaj proz is to j ; la luksa t e a t r o p rezen t i s d u o n h o r o n a n t a ü la koraen-
co d e la festo plej br i lan ka j a g r a b l an a s p e k t o n ; e ne um 
restis n e o k u p i t a en la v a s t a p a r t e r o d u m a n k o r a u t r a l a en i rpordo 
pene t r i s s e n n o m b r a a m a s o d a a l e s t an to j ; l a lo iojn okup i s la plej 

aj d is t ingindaj familioj de l a u r b o kaj t ie l sa rae la d u 
e t a ojn kiel la p it \ 1 njoioj ka j gent i la j 
fra linoj k u n ri aj kaj e leganta j ves to j d í s k u t a n t a j kaj p a r o l a n t a j 

II. . . i , I i:i .'. i. : :••!!!.. . I 
m u r o d e la intern;.! í - C U ••••• :loj ojigis ka j don i s specialan 

a r m o n al la t e a t r a sa lonego. 
S u b i t e fari as i m p o n a s i lento kaj t r a la c e n t r a pase jo sur i ras 

l a scenejon vico de a to r i t a tu lo j ; b r u a ap la d a d o eka dk.--
ili p r e n a s siajn , 1 i i 1 i ! ! rono; deks t r e 
s idas la J u i n t a r o kaj l a m e m b r o j de la K o n s e r v a n t a r o d e la F lora j 
L u d o j , artilei I nd.;in í - ro Perogordo , F-inoj E u l à r i a ka j 
Te re sa Rosel l , S-roj Tjerricabras, V e n t u r a , Balcel ls , Pellicer, A g u a d é , 
B r e m ó n , Ga lce ran k. a., m a l d e k s t r e l a u rba j a ü t o r i t a t u l o j , u rbe s t r o 
S-ro Manue l Sa rdà , p r ez idan t o de la P rov inca D( m ü i ; i n . Vi-
diella, A r ip res to P a s t r o G a r r a v é , p rovinca j d e p u t i t o j S-roj Al im-
b a u kaj Borrel l , p r ez idan t o de la K o m e r c a c a m b r o S-ro B o q u é , en 
r ep rezen to de la T e k n i k a kaj Genera la I n s t i t u t o , S-ro Cabré kaj 
u rbkons i l an to j S-roj López, Sagalà , Magr inà , Massó, Clivillés, B a -
lagué kaj J o r d a n a . 

Tuj pos t e L i a U r b e s t r a Mo to d i ràs en E s p e r a n t o la m a l f e r m a n 
frazon : «Oni ma l f e rmas la feston». Cies okuloj d i rek t i as al la 
scenejo kie l a Sekre ta r io de la J u in t a ro s t a r i in te , m e z e d e rel igia 
s i lento kaj sc iav ida a t e n t e m o de la e e s t a n t a r o pe r k l a r a kaj la t a 
vo o eklegas sian bonege v e r k i t a n r a p o r t o n : 



Sinjonnoj kaj Sinjoroj: 
E s t à s t r e g r a n d a plezuro por m i , . v i d i kiel bele ekfloras en la 

nurtaj dol aj momento j de festo por la okuloj kaj la koro, la brila 
soleno de niaj VI;,J ini:ei:mu:iaj kka:aj Ludoj , t iel ka resa ta kaj dorlo-
t a t a de niaj revoj d u m la proza t e m p o de la luktoj k u n la a m a r a 
realeco de n ia vivo. 

E l la parfum.pl.enaj iluroj de poe/.io aper in ta j la n u n a n ja ron 
e la en landa ardeno de n ia l i te ra turo , n i plekt is por vi gir landon, 

al kiu ni a ldonis florojn el la eks te r landa a rdeno . Mi pe tas , akcep-
tu in, a lmena kun la samaj iluziu kaj enuixiasmo kiu: evi !e u 
d u m ilia t raser o por prezento. Vi t rovos en i u n u floron, u n ü 
wi-kuii, í)j; i de í ikaum, kie-; la..|.i-.r-(i; k i - : , i : | : : - ;,j •• 
koron kaj gajnis súper iuj aliaj verkoj la plej honoran premion el 

Gesinjoroj : N i p rok l amu do, kaj ak lamu, kiel mer i t as , la nomon 
de la feli a poe to la r ea t a per l a N a t u r a Floro, k iu es tàs S-ro Ar tur 
Domènech Mas el Barcelono. i,j elektï* por Re ino de nia Festo 
la belan fraülinon Loía Alimbau, al kiu li proponos la floran sceptron, 
signo de venko . Popolo el Reus , ni, esperant is to j , niajn plej res-
pek ta jn r iverencojn n i ne pa ru al Sia Regina Mo to kiel esprimon 
de 1' admiro kiun ni devas atesti al : i ka; al í,i;i Prineina Sckvaníarü 
en l a a l t a loko k iun ili okupos». 

La la r ea t a poeto , s a lu t a t a per v a r m a kaj longedaüra apla . 
dado , suriras la secnejon kaj r icevas d e manòj de S-ro Perogordo 
la N a t u r a n Floron, belega f lorbukedo k u n süka ve rda rubando kun 
oraj l i teroj; kaj tu j kune k u n la poeto forlasas la scenejon la J u an-
taro kaj Aütor i la íuloj por inupuni ai ia Re ina Mo to la prezidan 
lokon. 

Unum. 
ak l amo sal 

3ve s ta r i a 
u t a s la eni 

ï l a t iita ees t an ta ro kaj p( 
i Re inon k iu je bral 10 de : 

., r e sonan ta 

.' poe to kaj 
laü la majestaj akordoj de la solena m a r o de Tanhaüse r l u d a t a de 
la u rbà muzik is ta ro , i ràs sidi i en sia splendida t rono, sekva ta de 
sia bri la Kor tego de Amo, kiun konsistigas la entilaj kaj elegantaj 
fra linoj Lola Mayner, Teresa Grau, Maria Teresa Fon t de R u b i n a t , 
J o a q u i n a Soler, Virgínia Mata , Maria Musté, Ros i ta Aguadé kaj 
P a q u i t a Salas; ilin a k o m p a n a s b r a k o e b rako la membroj de 1' J u -

a n t a r o kaj de la Ivcmservauíaro. La bele.co de íiuj Kor teganmuj 
kaj la lukso kaj brilo de iliaj tuale toj kaj vestoj vekas ies admiron , 

Sed • • li i e i: i' : •!.•! I •.!••'. ill.l \ . Ü •: 
Re ino F r a lino Lola Al imbau; ia luksega b l anka mante lo k u n 

http://parfum.pl.enaj
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ora j o r n a m o j , l a m u l t e k o s t a ko l e n o k i u b r i l a s s u r i a b r u s t o ka j 
prec ipe ia r a v a figuro ka j e k s t e r o r d i n a r a beleco ka zas la m i r o n 
de; ciuj à n ' s t a n i o j . Pos t kiam <l\ Regina MOSUJ sidi is sur sia a l t a 
kaj h o n o r a t r o n o , a r t e o r n a m i t a k a j he le l umig i t a , k i u meze d e la 
scenejo p e r floroj ka j v e r d a oj p r e z e n t a s p le j b e l a s p e k t a n v idon , 
p o r k io r icevis m e r i t i t a j n la dojn n i a s a m i d e a n o S-ro Als ina zor-
fíinta pri la t e a t r o r n a m a d o , pos t k i a m la K o r t e g a n i n o j , Ju, • 

i ' • 1 i i i' | i i L 1 I as la ak lamoj 
k a j m u r m u r o j d e l a e e s t a n t a r o k a j l a S e k r e t a r i o S-ro V e n t u r a 
a l p a as al la t r i b u n o k a j k u n f i rma v o o r e p r e n a s la l egadon de sia 
r a p o r t o : 

Regina Mo'sto, 
Regina Kortego, 
Plej koran saluton al vi, por la granda honoro kiun vi fans al 

ni kaj al nia poezia festo, akceptante in prezidi per via 
kaj beleco nen am i lataj de miaj senpovaj vortoj. Via 
i I I 11 1 u i niajn altajn ^entojn, ke i i a 
en nia koro kaj en nia penso kune kun nia piej sincera parole neespri-
mebla danko. 

Kkscdcncaj Sinjoroj, 

Sinjoroj, 
.Fortait impreson kaíizís en mi la nerifuzebla decido de la Kon-

•i \ a:.i. !< la [..JI Ludoj, elektante min al la ofico de V-.. 
de la nunaj, kies fakto tre honora vidigis al mi kiel terura estàs la 
vero pri la devo kaj la povo. Inter la devo kaj la povo 
tiel longa spaco, tiel .senfunda abismo kaj momenta intriga ojo, 
ke mi bezonis fortojn por elpoi'ïi íjun claeidon .kaj n.c iV; l.<\. ::;-.a.r 
oi akcepi.i kaj min doni plene al la volo de 1' hazardo. 

Poste, kiam la alvoko estis publikigita kaj la verkoj flualvenis, 
kiom da nepriskribebia uo mi sentis e 1' unua ekgustumo de iu 
fi ili, vidante en kelkaj, certe tre malmultaj, kaj sub la anonimeco 
dt: I kunkurso la nespertan manon de fervorulo kiu febre verkas en 
la dez-iro plialtigi nian lingvon kaj nian literaturon. itaj tiu fakto 
cst.as tici i-imarkinda, se ni konsideras ke eè eminentuloj en nia be-
[et is iko >asis au grado de fervoro anta anonco de pli bonaj 

Verkojn ni ricevis kiuj per si solaj faràs la sukceson de nia Kon-
kurso. Permesu do, ke ni laüvice konigu, trastudante iliajn ver-
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Ne tre granda estàs la nombro de la verkoj ricevitaj por la unua 

. :. -• -.; • ••, • , • • . •• • • .. i :• i ; • : • . : 
, • >remio la verkon n.° 57a «En Kre-

tevizita : «La mar' estàs poeto de la kreitar'». i estas 
lirika, flua versa o, kíes fundo tre bela kaj alloga la priskr 

iajn atenton kaj estimon. La a toro de tiu verko, enamita 
en la majestan harmonian formon de la hispanaj dekunusilabaj 
versoj, tiel ri aj je ritmoj, per kiuj tiom da geniaj a ti roj 

• i n.ii.JTi krca ojn, trafe in uzis en In -• :. • • • .: : ;' :• :' • ,•••.., .'!!!•• •! • n .- • : : 1 •• . 1 1. ;•• 
unuan hispanan íonnnn kiu rlcav.i^ iktojn sur la 6a kaj ioa silaboj. 
Krom tío ke dufoje asonancas la unua kaj tria versoj kun la dua 
ka kvara, mi povas diri ke iaj rimoj estas perfektaj forestante la 
•;•; i ••;•:•• ••: • ni, • . '• ;'| parÜCÍpaj. 

Car tiu versa o estas la plej bona el la verkoj distingitaj per 
ordinaraj preí 1 1 1 li Naturan Floron. 

Gia a toro estas S-ro Artur Domènech Mas cl Ba 
Brua apíaüdo eksonas kiam la premiita poeto stari as kaj 

deklami sian majstran verkon; fari as silento kaj 
Domènech legas per klara kaj emocia vo o: 

El Krepusko 
(Vesperkanto de maristo) 

Vi venu, karulin', mia boato 
kun ornamar' de fest' atendas nin... 
i ajnas, la boat', sur ía marplato, 

belornamita trono'de diin'. 
Sur tia tron' sidi u, kaj ekvidos 

Venus' konkurantinon sur ondar'; 
ar íisoj, ondoj, mevoj tuj rapidos 

aklami vin re ino de la mar'. 

i ::; v.i :•-:•••: (•;••':.: i ' . i • i-'; • '; . 
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pa i', k.ij de Cicl' la blumagia 
ark.iio, sttdbrilanta baldaren'. 

De 1' sunsubiro kiam la ru helo 
brulfumos trans la mont' kiel ruben', 
ni sur mar' ru a, sub ru<̂ a rifin, 
tra 1' via regn' kuniros en promen'. 

De 1' ondoj malkvietaj respektplene 
lulantaj nin tra la mut mur-:ikuid\ 

la malproksimajn bruojn de í' marbord'. 
Kaj duine la boat', de 1' vent' ovita, 

nin enkondukos mezen de 1' fazur', 
kaj tie, fur de i' inundo hipokrita, 
mi vin kaj vi min amos, ho plezur'! 

En la kvietsilento de la maro, 
de la iel-lazur' sub la majest', 
de kisoj, de k;iresoj la nektaro 
dol igos nian amon sen atest'. 

Kaj tiam en iel' la steloj brilaj 
pli hcle palpebrumos kun envi', 
kaj cnus de 1' sirenoj fals-gentilaj 
la kantoj plenaj de jaluzpasi'... 

Vi vcnu karulin', mia boato 
kun ornamar' de fest' atendas nin.... 

i ajnas, la boat', sur la marplato, 
belornamita trono de dim'. 

ARTUR DOMÈNECH MAS 

Oni denove apla das, kaj post la ovació reprenas la Sekretario 

Celantajn la premion al Ia originala temo, alvenis sep verkoj 
plie, el kiuj du montri as kun rimarkinda valoro. lli estàs la ver-
koj n.° 54 kaj 2. Verko n.° 54 estàs anka tre bela versa o sed kies -
perfekteeo en ia strukturo ne tute kontentigís la postulojn de 1' Ju-

intoj. Se ia a toro estus kombininta en akorda maniero la ritmon 
de la longaj kaj mallongaj versoj, sendube la versajo estus nin ra-
vinta; tamen, ar ni konsiderís ke i meritas premion ni in kon-
kursigis kun la verkoj partoprenantaj en la eksterordinaraj la volaj 
temoj ka] difmî  il - mi 1 estàs dirote. 

Ni decidí- :: erkon n.° 2 devizita : <<Mar' brava, 
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mar' verd i i l i n ]e ampasio, 
sed kies ritmo estàs iel libera. La a toro prezentis tiun versa on 
en artifika formo simila al tiu de nia i inspanaj sum-toj, de kiuj i 

igi as per la mallongeco de la versoj. A toro : S-ro Jaume 
Grau Casas el Barcelono. 

La verkoj n.° 37 kaj 58 bone pruvas kiom iliaj verkintoj havas 
kapablon por fari ion pli gravan. Speciale ni rimarkas en n.° 37 
stilan korektecon kaj fidelobeon de bona rimo. 

Kvin proza oj konkursis la duan ordinaran temon : oríginala 
prozverko pri amo. La opinió de I' iavora 
n.a 53 kun devizo : «Un beau visage est le plus beaú de tous les spec-
tacles.», ama letero, plena de vivo kaj koloroj kaj kun ri eco de 

*in nepre premiinda. Krom tio la 

:••.:•;••.•; •'.••• • •.• • ' • :' •' • • • ' : ; • 
ro Marian Solà Montserrat el Terrassa. 

Tri verkoj interluktis por la premio difinita al plej bona traduko 
de la simbola versa o «El Pi de Formentor» de Mossèn Costa i Llo-
bera. La Ju antaro opinias ke la valoro de la verko n.° ioa kun 
devizo : «Sonoru tutmonda la liró, laü son' de a< La 
tre grava ar ia a toro sciis venki la malfacila ojn e la traduko, 

servante krom la ritmo kaj rimo, la modulojn kaj plenan 
sencon de la originalo. A toro de la premiita verko estàs S-ro Josep 
Grau Casas el Barcelono. 

La esperanto de la du ceteraj verkoj n.° i a kaj 46a, ko 
al tiu premio estàs korekta kaj sufi e fidela la traduko; bed; E i 
en ili la rimoj ne estàs bonaj kaj plej oíte tmp 

> I - ; - : 

roj pruvas, ke ili povas pli fari atentante al tio ke en traduko de 
versajo estàs preferinde : a elekti senrimajn versojn, l•iies libereco 
permesas traduki pli fidele kaj altigi la stilon a peni sursalti la 

í cila ojn kiuj dependas de la perfekta rimo en Es-
peranto. 

Por la premio proponita al plej bona traduko de «La Ciutat» la 
bela peco de Enric de Fuentes, ni ricevis ok verkojn. Studinte 
ilian apartan meriton ni venis al konkludo ke la verko inda je premio 
-•Ui- In ii.° :f havanla la dovi/nn ^SO'J'T.Iò (;;,V ••] r.ckv:.},-. };.-• .-ralori ;.lc 
1' a toro; kaj la traduko estàs tre gusta escepte en iaj malmultaj 
okazoj. Cia a toro estàs S-ro Marian Solà Montserrat. 

Ricevas subpremion la verko n.° 43\ devizita «Ar i 
kies a toron beda rinde ni ne konas is la nuna momento. 

Dua subpremio estàs difinita al la verko n.° 39a, devizo : «Ne 
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estàs brilianto io brilanta». iaj a toroj estàs : S-roj Jaume Grau 
kaj Enric Alba el Barcelono. 

Trian subpremion oni alju as al la verko n.° I7a «Paco, amo 
kaj esperanto* kies a toro estàs : S-ro Narcís Bofill el Palma de 
Mallorca. 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 
La temo proponita de Lia Ekscelenca Mo to D-ro Antolín López 

Pelàez ar iepiskopo de Tarragona pri|«La Instruado de Esperanto 

-.• )••.:•• 
en boneco. Tial ke en la verko n.° 3511 devizo : «Esperanto havas 
anta si gravan estontecon» estàs pli amplekse pritraktita la temo, 
ni difinis al i la premion. ia a toro estàs : D-ro Joaquim Coll 
Agramunt el Barcelono. 

Subpremion meritas la verko n.° 34» devizita «Euntes in mun-
dum universum» kies aütoro estàs D-ro Josep Casanovas el erono. 

Unu sola verko estàs ricevita pritraktanta la temon de lia de-
s te S-ro Antón de Veciana kaj i estàs la n.° 49a, kun 

devizo : «Veki u homaro». Beda rinde la formo alprenita de ia 
a toro estàs ne tre fcele risti ilju is al i la pre-
mion. Aütoro : S-ro Pere Navas Bonastre el Barcelono. 

La temo proponita de Lia Mo to S-ro Antón Estivill i de Llorach 
1 "i...:iala internacia lingvo» restas malfeli.;-

Por la temo kiun proponis «Centre de Lectura» de Reus, tra-
duko de aro da «Arabescos» de Joaquim M.a Bartrina, la 
nur ricevis unu'verkon kiu estàs la n.° 45* «Mall . 11 1 1 11 1 1 1 

• 1 1 !- iremi*n iafoje »e tre gusta itaduko de la 
originalo ka zata precipe de postuloj e la verskonstruo.. Estàs 
ia aütoro S-ro Marian Solà Montserrat. 

Kvin versajojn oni ricevis por la temo proponita de S-ro J. Mar-
íAI la plrj uorir: bonhumora versafo». La pr. 

aiju as al la verko n.° 32=* kun devizo «Tri haringoj» kies vortoglosa 
ideo faràs in tre atinda. Aütoro : S-ro Clarence Bicknell el Bor-

:ralujo). 
Estàs alju ata subpremio al la verko n.° 8a kun devizo : «Rana 

Esculenta». Gia aütoro estàs anka S-ro Clarence Bicknell. 
La versa o n.° 5a estàs tre sprita verko kun versoj bele fluaj, 

sed ia gramatika malkorekteco faràs ia nepremiinda. 
Estis proponata premio de Literatura kaj Lingva Fako de 

«Centre de Lectura» de Reus al la plej bona traduko de la versa o 
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«Los Nius» d e p o e t o A r t u r Masr ie ra . P o r t i u t e m o a lven is d u v e r -
k o j , u n u el kiuj n i decidís p remi i k v a n k a m iafoje i n e gracie t r a -
d u k a s . i e s t à s l a v e r k o n . ° 55», dei kaj ia a ü t o r o 
S-ro A r t u r Domènech . 

Mu l t a jn ve rko jn n i ricevis k o n k u r s a n t a j n la la vo la jn t e m o j n . 
P o s t a t e n t a esploro ka j k r i b r a d o , la J u a n t a r o kons ide ra s p r e m i i n -
da j l a j ena jn : 

P r e m i o de U r b k o n s i l a n t a r o de R e u s al l a v e r k o n . ° zy3- dev izo 
«Triopa kordo», t r i spr i ta j dialogo] t r e fiue v e r k i t a j k iu jn a g r a b l e 
on i legas . A ü t o r o e s t à s S-ro Clarence Bickneil . 

S u b p r e m i o al l a v e r k o n .° 6 i a «Fremda», a l v e n i n t a pos t la d a -
to l imo p o r a k c e p t o d e v e r k o j . Gi e s t à s f lu r i tma versa jo kies senco 
i o m e t e ma lp rec ize m o n t r i as . ia a ü t o r o k i u n n i b e d a r i nde n e 

: rerkisto ki in a d i k a j n r imo jn 
en d u finaj ve r so j , d i fek to t r e k a r a k t e r i z a e la rusa j espera 
en kies l ingvo es t à s p e r m e s a t a t i u m a l s a m e c o d e fini ai voka lo j . 

P r e m i o d e P r o v i n c a D e p u t i t a r o de T a r r a g o n a , al l a v e r k o n .° 5 4 a , 
k u n dev izo «Oh t e m p s p a s s a t s d e dolç record» be la ve r sa i 
la u n u a n o r ig ina lan p r e m i o n ka j al k i u la J u a n t a r o decidís difini 

• i j a m di r i ta j en la r a p o r t o p r i o rd inara j t e m o j . 
A ü t o r o e s t à s S-ro A r t u r Domènech . 

. ; ;-i : ' i i : • 1.. 1 . , 1 : • -. . ' • ' ,; •• .•,>.:• 
n . ° 2 4 a k u n dev izo «Por P a t r u j o ka j Espe ran tu jo » kies auto 
F- ino Eileen B. Daly el B o r d i g h e r a ( I ta lu jo) . 

P r e m i o de L i a Mo to S-ro E n r i c P r a t d e l a R i b a , prezi 
un eco d e Ka ta lunu jo» al la v e r k o n .° y.> 
i.va...» be la t r a d u k o d e la a r m a v e r s a o de la l a t i n a p o e t o 

alerio K a t u l o «Al la m o r t o de 1' b i rdo d e Lesbio». A ü t o r o 
e s t à s S-ro Josep Rosselló Ordinas el S a n t J o a n (Mallorca) . 

S u b p r e m i o al la v e r k o n . ° 5a,3- «Febró» r i cev i t a pos t l a d a t o l i m o ; 
la fundo de t i u v e r k o e s t à s iel konfuza sed t r e b o n a la e s p e r a n t o d e 

ia a ü t o r o k iu e s t à s S-ro Mani o rdas e Barce lono . 
P r e m i o d e K o n s t i t u c i a U r b e s t r a r o de T a r r a g o n a al l a v e r k o 

n .° i g a «Novè Mac» k ies a ü t o r o b o n e p r i t r a k t a s la t e m o n . «La i n s -
t r u a d o d e E s p e r a n t o en la lernejoj». A ü t o r o e s t à s S-ro P. J . Came-
ron el P u t n e y , L o n d o n o . 

S u b p r e m i o al l a v e r k o n .° I 5 a k u n devizo : «Kiel la m a s t r o t ie l 
ïto», t r i fabloj sufice in teresa j kaj bons t i l e v e r k i t a j , k ies a ü -

t o r o e s t à s S-ro Clarence Bicknei l . 
Mer i t a s es t i c i t a t a l a v e r k o n . ° 2 5 a k u n dev izo «Ex tenebris» 

ded i i t a a l la m e m o r i g o de n i a b e d a r a t a ang l a p ion i ro M adi 
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verkon ni estus konsiderintaj pli altvalora se ne ekzistus troa libe-
reco en la konstruo de la versoj. 

Estis proponata premio de Iliaj Mo toj S-roj Ramon Vidiella, 
Antón Borrell kaj Miquel Alimbau pri la temo «Utileco de Espe-
ranto e la laboristoj» kiun la Ju antaro ne alju is ar la sola verko 
ricevita ne havas la meritojn dezirindajn. 

Nia kara grupo «Gerona Espero» proponis premion al la plej 
bona traduko de la de Gutiérrez de Cetina. Tra-
esplorinte la kvin verkojn ricevitajn por tiu temo, ni unuanime 
alju is la premion al la verko n.° 33a, devSzita «Ru obu a knabineto 
kun la dol a klar-okul"» kiu estàs la vorta traduko de la originalo; 
oni povus tamen ripro i la preska rimon de la lasta verso rílate la 
plenan rimon de la kastila madrigalo, sed ni atentis al tio, ke ar la 
originalo estàs verkita en hispana silva formo kies verskombino ne 
submeti as al ia le o pri la dismeto de la rimoj, nek pri iaj nombro 
kaj ordo, la a toro de la traduko povas uzi la pla e tiun liberecon 
ciara kenservante la si iekunu-kun la sepsilabaj versoj, 
el kiuj konsistas silvo. Krom tio la a toro verkante en tiu formo 
povas intermeti senrimajn versojn en tiujn havantajn perfektajn 
rimojn kiel okazas en la variafo kiun tiu klasika aütoro faris mem 
el sia propra verko. 

La aütoro de la traduko 1 ; • nria on tradukita 
kio pli valorigas ankoraü lian meriton. La tradukon verkis S-ro Jo-
sep Grau Casas. 

Unuan subpremíon ni alju is al la verko n.° 56* «Veni, vidi, 
vici» kies aütoro estàs S-ro Artur Domènech. 

Duan subpremion meritas la verko n.° i8a kun devizo «AI paro 
da belaj okuloj» maig d n alprenis ia aütoro por plej 
uste al la originalo rimigi la versojn. Aütoro estàs S-ro Marian Solà 

Montserrat. 
.'.; . . ; : L í í ! . . .:;•: ;>::••!': . . - : . . i " : . . . ' • \ . . :. . 

partoprenis du verkoj enhavantaj kelkajn versduojn; bedaürinde 
neniu el ili tute pla is al la Ju antaro, kiu tamen decidís premií la 
distikon n.° 2 el la verko n.° 6a kun devizo «Colònia Victrix» ar estàs 
i la plej konforma al sia celo. Estàs ia aütoro S-ro Clarence Bick-

La premion de la «Kataluna Ligo de Katolikaj Esperantistoj» di-
finitan al la gajninto de V unua eksterordinara temo oni alju as al la 
aütoro de la verko n.° 35a kun devizo «Esperanto havas antaü si 
grandan estontecon» kies aütoro estàs D-ro Joaquim Coll Agramunt. 

Lastahore kiam estis jam neebíe publikigi in anta la datolimo 



por akcepto de verkoj vonis ;inkova.ü p ropono por premio el Parizo; 
i estis donacata de la kataluna esperantista grupo «La Rizaman 

toj» al la plej la fundamenta traduko el kataluna proza o. Beda -
rinde pro tiu fakto estis nepre nekonkursita t iu temo kaj ne alju ita 
la premio kiun ni konservos por la venontaj Floraj Ludoj, kun la 
konsento de la malavara donacinta Grupo. 

Kaj jOM ni on la i'i.uo do .nio oo.b.> ih- j uon-1oj , trc profunde beda -
rante la foreston, en nia tiel senkompare bela festo, de S-ro Vicente 
Inglada, prézidanto de i- tiuj Floraj Ludoj rave okazantaj . Malbona 
farto kaj premantaj okupoj lin restigis en Toledo, malpermesante 
al li agrable ui la disvolvi on de la Festo. Ni pruvu, do, al li per 
apla do la est imon en kiu ni iam Hn tenis, kaj precipe nun kiam 
t iom da helpo li alportis al la Floraj Ludoj per siaj presti o kaj eminen-
taj multvaloraj kvalitoj . 

Ni-dank.il, ankora , per forta aplaüdado la verkistojn, tiel la 
premi í t a jn kiel la nepremi i ta jn , kiuj p a r t o p r e n i s en nia konkurso 

i ni i 1 ii 1 i ii 1 ' i 'ui i 1 indajn verkojn, 
ni danku anka la o^poranlam k;ij noovpoiïiní.api yazotojn kiuj bon-
, ! .- . •;: la Aívokon, k:c! ankao .' n (;•. i:':í.í oluoi kaj popok-.n 

ei Reus per kies ccsio on la l;"o=t:o òin p ruv i s s ian amon al nia ideo 
kaj ai la jam fi ;i liti nUuro íA. nia o . o ;a j no: a vi, Ro-jno .Yfu-ao 
kaj entilaj Kortcga.i.nnoj, -i iobolo do Pooz.io, Amo kaj Belo, ni es-
primas nïan dankon, kiu kvankam granda tute ne a t í ngas la mer i to jn 
d'i via trontileco kaj bonvolo por ni. 

Geesperant i s to j , ni iuj s^müiln nin inio nnu ia aiian pro la suk-
ceso de niaj VI*' Internaciaj Floraj Ludoj, dirante « is la Sepaj». 

JOSEP V E N T U R A 

Ciuj laúreatoj iris ricevi de manoj de ia R e ina Mp to la atin-
gitajn premiojn, kaj la ai i lomj de vetsajoj I ei; is iíin antaü la eestan-
toj je kio ili estis Oiuj longe aplaiiditaj; kiam la apla doj silenti is 
ekstaris D-ro Josep M.íl Trrnrabras, kiu alpa ante al la tribuno per 
laúta kaj belsona voto eklegis la jenan prezidantan paroladon: 

;.\ :f» i ."•' ••':•>. 
Respektindaj A toritatitloj. 

http://Ni-dank.il


Esperantístoj kaj nun de la plej u uj, kiuj elektis min 

pardooi al mi tiun i enuigan sensukan paroladon. 
E kaikulante sur via plej granda bonvolemo mi komencas paroli kun 

granda timó. Kiel diràs la princo de la glorverkistoj en Anta parolo de «Ki-

plej superbrilanta, !.i r>kj : ;: 'l;-n.i cl ,"IUJ mi ige:>laj. Mi r.v povis Tanvi: nial-
obei al natura lego. laú kiu io en Naturo naskas similajon. Kion. ja, povus 
naski mia senfrukta kaj neelkulturita sprito... en malhbcrejo, kie Ciu ena o 
havas sian sidlokon kaj sian logejon Ciu malgaja bruo?» 

Se Cervantes, la ravo de la Muzoj, faràs tiel aludon al «senfrukta kaj ne-
olkir -[jfit'u, k.aj vyrt:>j tüúgu.-i :>••-' ;"iî ti t.ïksi I., malriíc. on kaj mal-
fcelecon de la mia? Kaj c la aludo al karcero povas anka aplikigi, Car vi ja 

estàs faritaj cl devoj kaj okupajoj, intwplekíitaj per farailiaj sentoj, amikaj 

kaj ravoplena fes to de Poczio, Belo kaj Amc 

Plej ofte mi sopiras al i, rememorahte 
tiel feli e pasigitajn en Barcelono! Longa i 

grafí i \.,i•::•-:.•. en ;.<• • !,:.> . ; . :> m:,i unua verko, en Barcel. 

Kredante min kva/a Katri'j:-..:. l'at r-n <•>•..,-, \\\U r.«i.ur>, .|n::i 

tiel f;r.ii! ::in m..j U .j ;.::„-••:•.!•. •••:'. :,.n I;.:: .;. :v:-i ' t; .j ka| Ubrireiiv.j. 
iam al grandaj i.ieaï'.-j . :>>J':>-;|I • •.' <U; sia ïaiido. ni )nd<iisvaMi;";o d.' si 

an.ta - . : • : . ..;j í^kii.'tinw.:) de Ciuj Sí-.K 

i-espclvtindaj aiïtoriíatuloj, kies :":<:•' ;'• cbK as •••.• • n . 
dankon al vi, beïegaj Sinjorínoj kaj Fraúlinoj, kies delikateco kaj ravinspiro 
donaa al tiuj i Florludoj tiun parfumellason superantan per bonodoro tiun 
de la plej puraromaj floroj kaj tiun neklarigeblan Ciamtrafa:: :••.•• ..̂ n, kiu <*. 
radias el virina animo — u infanina a knabina, u filina, edzina aü patrina — 
kaj fine dankon al vi, ,"': H : r ) • :.-\-.--.w: :IOJ, LJ::. 



kaj senfrukta, apogilpunkton per kiu la Ar imeda levilo elmovas òiun re 

En la stienca kampo vi havas Petro Mata, kies norao estàs donita al la 
! • • • • • • • ! ! ' • ! • ' • ' i . M ' í m : n r i i I . : • . . . : ! l i , 

tiu talenta junu! i i ni i i i y irg< mon de la 
:;:toj mortis ho ve! tiel fme, kiam iuj atendis Hajn efverkojn; en la. 

belarta, vi havas la gloran pentriston Fortuny, faman inter la famaj; en la. 
milita kaj politika estàs tiu granda patrioto : Generalo Prim. 

i . , i i H -. r , i illnon al la pasinteco-
de la historio de IíI;: paínijo, la Hi na I Katolikaj Gere oj, de Karolo I 

hiarn :ua nacl•i •• i i 

Kio estus nun nia lando se vi Prim, heroa armeestro, lertega politikisto 
kaj altcela patrioto, estus pli longe vivinta? 

Malfeli e krimulaj manoj íortrancis perfide vian vivon, kiam i estis tieí 
utila al la estoiito de nia patrujo... 

Urbo Reus, vi estàs senmorta, kiel la nomo de Prim, kaj dum Historio 
rjpctos ,';•'" = —'m •'•"' lu ; !""•" ' !i 

Mi volus, gesinjoroj, laud ,. . . •••••; >.••-.•;••. ' ; • .'i • :•••,.! . uero.i inaran 
gravecon de üuj O.i Flora] Lraluj. 

Tiu i festo ne estàs mir literatura, puré poezia; i estàs ankaü ;a fdiCa 
kanto de nia espe aniiflí.a uní :•; ,, i.k-1 ru-cesn ,. • la ..M.I irmmfo de nia kara. 
lingvo, car vi ja scias, ke unueco faràs forton, kaj ni bezonas potencan forton 
por atingi la jam proksiman kaj definitivan venkon. 

Poetoj esperantistaj : kantu glore pri tiu i nova sento, kíu venis al &ir 

pri tiu i forta vo o, kiu traí : faciïa vento 
iradas nun de lok1 al loko! 

Tiu Oi Hispana Knnkdo.racii) ïï-sporaníista povis el ermi dank' al la fer-
voro de la katahir.ai, hnskai, valonciai ka i ;i.ra.s.;o! ...i ani ....|, mi espera H. 
In; (Tnj hispana] sainideaimj vt-nos rapido al ni, atondantaj í.u: kun brakoj 
y... :•••.: • >. •.••:<>$ fervore, sen malkonfido, nek suspektemo ar nia 
celado estàs nobla, sincera kaj ne intencas detruí i. 
Sfd TI ;r kiiiitandi < . in ; :,i ca UM'.I vi!;in k i) ::n c! r-Í lratujn • !• la gra ida his-
pana familio, km v.jlas sm allig: al la t r.iriunda LísperantistaTO. 
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Ni devas plej varrae defendi nian Esperantoa, car ebl< 
to, kiu restos al la nacioj mmtempe malamikaj kaj eblig' 
idon de la tuthoma paco, la definiti c ko : eni ea de cíuj popoloj, 
a D-ro Zamenhof celis: S; ..:..• :,.. . !: ... • . 

Komprenaute unu la alian, 
La popoloj faros en konsento 
Unu grandan rondon familian. 

:' ni 1 l'.ii li n i u ' i n I n 
erura militado, kiu ajnas disigi por iam unuj popolojn de la aliaj, sed mi 
le kredas, ke Esperanto post la milito aperos pli potenca, oi iatn. 

i cstas lumradio penetranta nian amon kaj inspirantan fratan amon ai 
homoj. Kion povas efiki pafilegoj, submar ipoj, borabellasaj aerve-

loj a asfiksiaj gasoj kontraü lumradio? Ciuj armiloj kunigítaj ne povas 

Kio estàs nia lingvo? Nur amo. 
Amo estàs tiel antikva, Mel koro. De kiam homo naski is, la mondo 

estàs nur regata de la amo, car amo kunigas samfamilianojn en hejmojn; la 
hejmojn — e n gentojn; gentojn — en rasojn; rasojn — en landojn kaj lan-
dojn — en mondojn. Kaj tiel same, kiel por la mirinda ekvilibro kaj regula 
íimkciado de la fizika mondo estàs necesega la altirforto, kiu kuni^:^ n 
motekulojn, korpojn kaj sunojn, ankaü amo estàs la altirforto de la spiríta 
mondo, plej necesa por ia regula irado, kaj se malamo aperas kelkafòje por 

: . : ra forton, kiu ebligas la ekvilibron, t iun 

Kaj se Amo estàs la csenco de Esperanto, kiel mirinde i devas taügi, 
kiel üi'.L;ano, a.í. iti.1 1 kiuj gi portas 

oj kaj mon.jí nuhvn.'l. ;•:. rviní: .encon cl ciuj rasoj kaj ieloj kun ilia 
•• • • !• ' *•!• .i.i per la superbela unueco de nia simpla kaj ohee. ílek 

Ni gardu plej fidele kaj fiere la trezoron de tutmonda poezio, kiun pre-
zentas niaj Floraj Ludoj; ar ili estàs la rekta da rigo de la unuaj kiuj okazis. 

o ili helpu nin iam kaj la esperanta litcraturo bele disvolvi os. 
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Mi devas finí, Cai tiu i parolado farigp.s jam tro longa kaj mi ne volas 
trouzi vian amindan atentadon. 

de Esperanto, l)-ro Zamenhof, kiu preta jam vidi en Parizo la deíinitivan 
triumfon de nia sankta afero suferas nun la maldolCa ojn de subita disrevi o 
kaj la doloron regantan en sia lando pro la milita sangelver ado; al nia emi-
nenta pioniro S-ro Frederiko Pujulà, la animo de ma kongreso, al kiu ni deziras 
bonsorton kaj balda an revenon en Han hejmon kaj fine al iuj fremdaj geespe-

Adia , gesinjoroj, mí petas ree pardonon por la enuigo de tiu i longa 
parolado, kaj ni, samideanoj, ne senkura i u pro la malfeli a stato de la mondo; 
eble tiun i longan militon sekvos iamda ra paco kaj ni devas plene fidi al 
estonto, certaj ke nia triumfo baldau venos, sen malvigleco, nek anceh o, 
la la devizo de nia granda Esperantisto S-ro Ricardo Codorniu : car ni estàs 

L1 espero, V obstino kaj la pacienco 

Je fino de la bela kaj perfekte verkita parolado de S-ro Inglada, 
la eestantaro apla de stari is kaj la Urbestro S-ro Sardà diris Ja 
kutiman frazon 4a festo estàs finita», Unuanime iuj esperantistaj 
lípoj modulis «La Espero» kaj je la sonoj de nia triunfa himno, kiun 
la tuta eestantaro stare kaj respektc nüskultis, íorlasis la teatron 
Sia. Re ina Mo to je V brako de la la reata poeto sekvate de sia brila 

::::̂ indaj samideanoj. 
Kaj tiel fini is tiu granda Festo kies rememoro da ros por iam 

en la koro de tiuj kiuj havis la plezuron esti atesta i o d< ei i gi 
sebla sukceso. 

HONORA BALÓ 

Ci okazis tuj post la festo de la Floraj Ludoj en la salono de so-
cieto «El Círculo»; in honoris per sia eesto nia Re ino F-ïno Lola 
Alimbau, iaj kunulinoj en la Ama Kortego, kaj multaj dis 
íamilioj el Reus, kiuj volis pruvx per sia eesto en iuj niaj festoj la 
simpation kiun ili sincere sentas por nia movado. i dauris gis In 
na a vespere kiam jam estis komenci onta la 



OFICIALA FESTENO 

Gi havis lokon en la granda salono de la «Hotel de Londres»; 
la tablo en formo de M estis arte ornamita kun florbukedoj kaj es-

: i ••• .ii I i .::.:'•:• . ". .'. : •::'... •.-.: .' • . ,\ >/...•: •]•-.. 
de 150. La prezidan segon ekokupis meze de granda aklamo la 
Re ino de la Floraj Ludoj F-ino Lola Alimbau; :: 

urbestro : do, por la Ju antaro de 
la Literatura Festo; S-ro Boqué, prezidanto de la Komerca Cambro 
kaj S-ro Borrell, provinca deputitj m I I 1 11 l l i 
prezidanto de la K. E. F.; S-ro Vidi> Un I la Provinca 

- ..-• iadé, zidanto de la Organiza Komitato de 
esoj kaj S-ro Grau, direktoro de K. E. La menuo estis ri e 
:ij dum la da ro de lafestcnü :•:•: ; , •:•:•:• kaj oja mur-11 1 • . • 11 

tabloj por kük.4-.; :> :: • "i '<- :••; .:í >; al la a toritatuloj kaj al nia Re ino, 

l- ••:•••: ,• : • . - ••• !:•,:••; .• •; . : 
Kiara la campano estis mal topita, S-ro Balsells, en la nomo de 

la Re ino, salutis la kunman antojn kaj dankis ankaü per tio i la 
fcajn kongresanojn kiuj vespere en la teatro favoris in per 

; stari is tuj poste la Urbestro S-ro Sardà I 
en la nomo de la urbo por la feli a efektivi o de 1' Kongresoj; parolis 
S-ro R. Vidiella, prezidanto de la Provinca Deputitaro kiu proponis 
a ni siai .-- 1 : elpon; sekvis S : u en la nomo 

\ M ! • . . . 
en nomo de la katalunoj; S-ro Stephens, usonano, en la nomo de la 
eksterl; danoj eestantaj; oni lin dankis per forta apla dado; S-ro 
Gastón en la nomo de la Aragona Esperantista Federació, kaj poste 
S-ro Aguadé resumis la tostojn; unue li dankis katalunlingve nian 

; 1 • : ••.:.... .1 ;- al i en la nomo de ciuj kunman antoj la artan 

:.: ' :..!;.:.: .•;•'•:.:•.• I ••• . ' : : i .: : ": . -: : . . ;, : 
i•--• .:..•) .li por itia kunhelpo kaj fine en Esperanto salutis per dankaj 
vortoj la kongresanojn. ••••... 1 :: -• '̂  • i :. •:. /:-- ••. i • '• !•! • '• I • ' • • • • . .l'i • 
kora S-ro Maynar el Zaragoza, kiu faris brilan kaj elokventan paro-
ladeton, longe apla ditan; S-ro Lorén, el la Aragona Federació; S-ro 

I 1 1 1 I 1 m^ilanto kiu 
promesis lerni Esperanton kaj eesti la venontajn kongresojn; S-ro ,,'•> nin pn la multnnml 1 •li :.). cabràs en la nomo de la Konservantaro de la Floraj Ludoj. 
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Kiam cesis la tostoj kaj apla doj, oni ekkantis «La Espero» 'n 
kaj meze de granda entuziasmo kaj aklamo forlasis la salonon la 
Re ino kaj a toritatuloj. 

KUNSIDO DE LA «KATALUNA L. DE K. ESPERANTISTOJ» 

i havis lokon en unu el la cambroj de «Centro Católico» kie la ,:.".'• , .: . • ' •! i • : • • ' i : . ' ' 
la plivastigon kaj efikan funkciadon de sia organizaeio. 

KUNSIDO DE LA «TARRAGON-PROVINCA E. L I G O í 

Pro la manko de tempo estis gi tiun kunsidon en 
alia proksima dato. 

12, Lundo DISERVO EN LA PARO A PREGEJO 

Je la na a matene kunvenis en la granda pre ejo de Sankta Pe-
tro granda nombro da fideluloj kaj kongresanoj por eesti la diservon 
kiun oferís Pastro J. Planas akompanata de Ptroj J. Casanovas el 

kaj P. Lorén el Zaragoza; la predikon diris en h 
-tro To LèS i :: onestro en Prades, kiu kvankam por • I I I ,: . . i . . : , 

ladon laüdante kaj kantante himnojn al la perfekteco kaj gracoj de 
la Virgulino de lf Espero. 

Pastro Alsina ricevis post la fino de 1' diservo multajn gratulojn 
skultintoj, 

SUPRENIRO AL LA SONORILEJO 

EHrinte el la Pre ejo de Sankta Petro multaj kongresanoj su-
tupojn de la Turó de Sankta Petro konstniita de Benet 

Otgen en la XVIa jarcento; en i ili povis admiri kaj rigardadi la'vastan 
panoramon de Reus kaj iajn platajn irka a ojn. 

LABORA KUNSIDO DE K. E. F. 

-teron kaj kelkajn lo iojn. 
Ce la prezida tablo S-roj Balsells, Serrat, Ventura,Grau, Aguadé. 
S-ro Eüp.lsellfi proponas, maíf orinin fe la kimsiclnn, l;e la kongresanoj nomu 

.rezidantc la kongreso, S-ron Grau, kiu tiel bone kondukis la taskojn de 
ïa antaüa kongreso. La kongresanoj aprobas unuanime. 



I .. . '•""! '.i"l 
rimas al S-roj Pujulà kaj Dalmau, íorestantaj, 

S-ro Ventura legas la sckretarian raporton, kiu 

... :•;,•,, ••. .... •,;•! i , • • ! . 
jía^ka .Federació, kiu la i"" cle januaro estis ja>n pai^rJa 
ilihtlis. I..: csp:ni'-, l.i i;.. í.I•I : :. : .• lli j 
laboro restu sur S-roj Balsells, Serrat kaj Grau, kiuj ne pe 
kaj ima;; petante ciujn, bonvolu pagi ía kotizajon de la I 

S-ro Serrat, ali inte al tio dirita de S-ro Grau, legas li 
aprobita de la kongresanoj. 

S-ro Aguadé, en nomo de aNova Semo» subskribas 105 
Kapitalo por in kompletigi. 

Josep M.a Terrieabrew, cl \ n h, !,'.<•• .,<. 
. Casanovas, el Girona; Sekretarw, S-ro Artur Domènech, el Earcelono; 
kreíario, S-roj Pere Navas kaj Josep Guixà, el Barcelono; kasisto, S-ro Jo-

.rcelono. 
-a Kongreso esprimas sian dankon al siaj organizintoj, al la direkta ko-
:o kiu us lasis sian postenon; al «Mancomunitat de Catalunya» pro Ja 
/ a r i subvenció; al Komerca Cambro; al societoj eEï Círculo» kaj «Olimpon 
ne al la gazetaro de Reus kiu t 1 multo] 1 1 n ú- la 
j-ro Perogordo petas apla dadon por la Re ino de la Floraj Ludoj kaj 
ïaj korteganinoj, kaj meze de la ovació fini as la laboro de la Kongreso. 

HONORA KAFO 

La Organiza Komitato regalis la kongresanojn per Honora Kafo, 
3íio okazis je la 2.a kaj y2 en la vasta salono kie la Esperanta Ekspo-
zicio estis instalita en la «Centre de Lectura»; amaso da katalunaj •, .•, 1 >>i 
ili diskutis vigle niaj karaj Aragonaj pioniroj S-roj Maynar, Gastón 
kaj Luna kiuj apenaü povis priatenti la ief anke venantajn deman-
dojn pri la Dua Hispana Kongreso en la bela urbo Zaragoza; granda 

pri la suk-
ceso de iuj aktoj de 1' Kongreso beda rinde ja tro balda fini onta. 
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Oni petis silenton kaj CM pi\:!.ïgis afiskulti aíenteme la legadon 
de versa oj tradukitaj el la kataluna Iingvo de nia Direki • . 
\-crsaío-j formas parton de la aperonta verko «Antologio do :••'• 

oetoj»; pe kl; ro o iun oni i a dis en la tuta salono, 
kun beldira, rapsoda deklamado, per kristale travidebla Iingvo, 

. i- •:!:!) ,.. !•!•:••:) , , u • • ,.| ;• i,r m !•<•••. i , ;,::.:.; 
i : : • • • ! •• : i , i ! M : • ! • . . • , M ! í : . I ' M " < h - , . \ : ' . : : | . i . ' , . 1 . i . , • I ' , !• , . 

de la IIIa Kanto de la fama Atlantido de glora poeto Verdagu* 
kunveno de la Atlantoj kaj detruo de ilia templo estis tra la traduko 
tiel impresa kvaza oni legus la origínalon mem, kaj la samo de-
vas esti dirata pri la «Epilogo» de la sarna verko anka legita 
kiu tiel klare pruvas la belsonecon de la majstraj versoj; 
legataj estis poste la tradukoj de la versa oj «L'edzin' parolas» ba] 
«Anta la tormo» de Maragall, kiujn oni multe aplaüdis precipe la 
lastan; el Guanyabens estis legata «Ciutagei kampara skizo kies hele-
con bone speguligas la traduko; la versa o ***** de Josep Carner car-

•• • -• >.•:;:)!• .il•ii ir .. !..•• . • • i:. i i : •. • . ,• ,:n ,\\ 
«Lampiro» vekis per sia gracieco la entuziasmon de la kongresanoj 
kiuj per siaj apla doj pruvis ankaü kompreni la malfacilecon de la 

. • . i : . O K ' . ' k ! . ' . • ! • • • ( • ! • . : i : I •••:.•: : i . i 

: i • al Ebeno : Lupo al Homo» de Puig i Ferrater kies akra i 
vibris tra la esperantaj ver oj ka] laste la d II per Ja 
harmoniaj versajoj «La Kemup kaj «Adiaüo» de nia, la la diro de 
Manuel de Montoliu, klasika kataluna poeto Costa i Llobera. Fine 
S-ro Pero^m ] i 1 1 i 1 
karan Direktoron por üa bona laboro. 

La Organiza Komitato, kaj precipe ia estimata Prezidanto 
S-rO AgUadéricCVi-- : ••ai rl\: c !;l = :.-J= ,j ];;• !rï i • ;,•...'• :• 

LABORA KUNSIDO DE H. E. K. 

Posttagmeze en la Komerca ambro multe da kongresanoj plenigas la 
belan salonon kaj salutas per apla doj S-rojn Perogordo, . Gastóa, 
Grau kaj Vidiella, kiuj iràs okupi la Prezidejon. 

S ni Pero-ni-dn, kivi pnv.íririf;, ct'das I;i parolon ;il S m Craíi, kiu ;:ira:; k,;: 
post la. d iürna intcv^ingo de opinoj kaj la unuanima sento de la kV. 
cspnmita do in diviasaj ddeyit.nj de la Federació], li submetas al la aprobo 

'.:: k ^ . i p ; M: b V :>.••:•. • •: \r. I ! : - . . - . , • 
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a ïingvo en la oficiala] instruejoj; pli poste petante cle la 
stato la oficialigon de ia instmacio. 

I >ii ' • cl.o • ••! 1 . • in M.'" i 1 .;•••:. . o per 1 ! nmc-io; kinji: !;; 

Krom tio i, la K 1 ] li por akiro de iaj bona oj kaj 
anta eniroj de nia Ïingvo. 

• Mi:-.: : .MI 1 :•-jj Lio liveros I Federaciojn Konfederitaj, destinante al tio 
la la eblaj, monsuonoj, por eldono de propagandiloj, okazigo dè 

tante ke oni elektu S-ron Gastúu, el Zaru.eoza, prezlaa ;io de 1 1 !•.••::••• ei u [•:,, 
kio estàs varme aprobata. 

La Kongreso esprimas la deziron ke la II» Kongreso de la H. E. K. okazu 

S-ro Gastón dankas por tio kaj por la elekto de prezidanto eii Iia persono, 
kaj S-ro Vidiella prezidanlo de la Provmca Defjuül.aro de Tarni^ina ierma* 
3a Kongreson per elokventa parolado, dezirante plej grandan sukceson al nia 
KUHJ kaj esprimante sian admiron al la aktiva entuzíasmo kaj sindonemo de 

E N LA E N O L O G I A L E R N E J O 

L u n d o n vesperc je la. kv ina , finitaj jrnn la t asko j de la Kon-
gresoj , la kongresanoj d i rekt i s sin ían . . . - . - . ; />;^ia Lcrnc jo , 
por oíckl ivigi Ui anono i i an vi.zhon; l ic íli estis a k c e p t i t a j de la Pro-
fesoroj S-roj Tarin kaj López en reprezento de la ag ronomia in e-
niero S-ro Claudi Oliveres, ! i i rektoro de t ia Lernejo, kaj sub ilia k o m -
pk"v:i:]ii.a L;\ iijii oni 1 rai i •. ..1 • In :•• . i ;;i c.ambrojï!, kib< 
. on .">: Ini ;i•i|. fotogra ' r: kaj Tojn: aj sal.o;i' 
ladoj. Multaj el la kongresanoj subskribis la Honoran Albumon de 
la Enolog ia Lernejo, lau atenta invi to d e S-ro Tarin. 

Vespere la aktoraro kiu ludis en la teatro «Centre de Lectura» 
rrjprozentis divcrsajn tcarraj 'ojii honore al la kongresanoj; p rcskaü 

iuj restintaj ankora en Reus eestis la teatron de la por ni ticí gas-

E K S K U R S O AL P O B L E T 
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mona ep s i l i kti de tablo al tablo kaj de grup» 
al grupo, irka tridek ali ojn; mardon matene je la oka iuj enskrí-
bitoj ekveturis el la norda stacidomo kaj je la n . a matene atingis la 
celon de sia voja o. Akompanataj de kleraj gvidantoj ili trapa is 
la diversajn ambrojn, salonojn, admiris la kla strojn, la belegart 
efan pre ejon kun sia altgrade rimarkinda altaro kaj re aj tomboj, 

trakuris la palacon i lar e konstati la belecon 
de tiu admirinda gota ondita de Ramon Berenguer en Is 
antikva ardeno de Poblet. Hi tagman is en la vila o Poblet kaj 
posttagmeze revenis al Reus vizitante la 

INSTITUTON PERE MATA 

lli estis akceptitaj en tiu- i frenezulejo, unu el la plej modeme 
aran itaj, de ia direktoro D-ro Briansó, kiu tre komplezeme gvidis. 
iün tra la mul 1 i j I j kaj belaj ardenoj ilin irka antaj, 
samtempe detale klarigante la íunkciadon de tiu modela ïnstituto. 

RESUMO 

Nia VIIa Kongreso en Reus restos certe en la memoro de iuj 
anoj kiel unu el la plej belaj, unu el la plej sukcesaj el la is 

nun okazintaj en nia lando; neniu kongresurbo sin donis tiel sincere 
kaj tutkore al la esperantistaj gastoj kiel Reus; la tuta popolo, la 
plej distingindaj familioj, la a toritatuloj e ne unu momenton 

i i i 1 kmm iu paitoprenis kun la entu-
ziasmo de konvinkita sa ni :,•..•-.. 

Anka ne mani i ' n | i > i > j ] i ipogo de la regnaj 
i . i 

noran Prezidantecon, kaj en lia nomo la Rektoro de la Barcelona 
Univcrsitato D-ro Carulla malfermis la kongresojn kun varma kaj 

i i Fsptranto. 
La elmontrejoj de la plej gravaj magazenoj de la urbo estis 

ornamitaj kun esperantistaj flagoj kaj en unu el ili oni ekspoziriis 
la belajn premiojn de la Literatura Konkurso ;multaj personoj vi-
- i • -•:' •;:'• ••'•manis kun tio la sukccson de niai ]•-;•• 

Xí ne povas ankaü silenti la clankon kiun ni uldas al la societo 
Centre de Lectura» kiu estis por ni dum la mallongaj kongresaj 
tagoj vera hejmo kaj rendevuejo por iuj kongresanoj; en iliaj am-
broj estis instalitaj la Akceptejo, la granda ofte vizitita Esperanta 

-o u», en ia teatro okazis la kunsidoj de niaj kongresoj, la 
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Honora Kafo, k. t. p., nur Esperanton oni a dis tie en tiuj ojaj 
tagoj. 

Diversaj barcelonaj urnaloj raportis pri la sukceso kaj disvol-•.•:-"•.'• . : --"i.. . . • 
<a, El Dia Grdfico kaj La 

kiu publikigis anka fotografajojn. La urbaj urnaloj el Reus 
anka pri la detala = ; lli estàs «Fo-

ment», «El Diario de Reus» kaj «Las Circunstancias»; la ilustrita se-
majna gazeto «Heraldo de Reus» publikigis numeron speciale de-
di itan al niaj kongresoj, kun longa raporto pri iuj 0 

la Floraj Ludoj, de la la reata poeto, 
k. t. p., ia redakcio meritas certe nian plej sinceran dankon por la 
bona propagando kiun i fans tiel sindone al nia movado. 

Fine nia plej kora kaj varma dankemo devas iri al tiuj bonvo-
ideanej kiuj formis la Organizan Komitaton, al la tiel 

remaj anoj de «Nova Semo» kiuj sub la prezido 
de S-ro Enric Aguadé, modelo de esp< auíoj preparis 
al ni festojn kiuj longe ankora vivos en nia memoro. 

^£*t 

La Pino en Formentor'1 

Kor' mia amas arbon! 01 kverko, pli fortika; 
oi olivuj', pli a a; kun verd' de oran arb'— 
folioj iaj velkas neniam; senefika 
al i, giganto, estàs atak' de 1' malamika 

ventego de la mar1. 

Ne montras e 1' folioj sin floro enamita, 
al i kisadi ombron ne iràs fontoflu'; 
sed Di' arome miris la kapon konsekrita 
kaj faris al i tronon sur mont' abrugt-rompita 

kaj fonton e marblu'. 

Premüta en la VI* Literatura Konkurso de la K. E. F . 
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Kiame for sur ondoj revivas lunio dia, 
e 1' tran oj ne resonas de birdoj pepmurmur': 

de gipaet' a di as la krio energia 
kaj flugilegojn svingas suner ainas' folia 

fluganta la vultur'. 

i vivon ne subtenas per limo de la tero: 
tortli as gia forta radik' sur roka el'; 
in nutras rosoj, pluvoj, lum' arda, ventvetero,. 

kiel profet' i havas por efa vivlivero 
la amon de iel'. 

Belega arb'! Genion i bildprezenti pravas: 
pro montojn superstara, pro al spaceg' aspir'; 
se ter' al i malmola, iel', kiu in ravas, 
bran aron ian kisas, kaj i la tormon havas 

por glor' kaj por dczir'. 

Ho ja!... ke kiam siblas kun furioz' ventaroj 
kaj a men ajnas fali de 1' arb' la roko-se ', 

i tiam ridas, kantas, pli laütc oi ondaroj, 
k;;i finvcnkinte skuas supere de mibaroj 

hararon kvaza re '. 

Mi vin envias, arbo! Sur tero la malpura 
kiel sankta o gvidos min via rememor'; 
konstante lukti, venki, sur alt' re i lazura, 
sin nutri kaj vivadi iele, per lum' pura... 

ho viv'! ho nobla sort'! 

Animo forta, supren! ïransflugu tra nubaro, 
sur alt' enradiki u la 1' arb' en roka grund': 
sub plandoj viaj íalos de mond' kolera maro, 
kaj víaj kantoj : •; !.-• :j:; ••••.•ii; 

samkiel la hirund'. 
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ENLANDA MOVADO 
ESPERANTISTA ARBARFESTO EN «CAN BARBA» 

Tivm-ci jaron ;V hav.is inkon la diman on 27*" de Aúgusto, en la bela kaj 
ombrorica arbaro irka anta la farmodomon «Can Barba» kiu kuías preska/'. 
en la centro de la Vaüés'a regiono. 

Jam matene svarmis tra la arbaro multe da diversurbaj samideanoj frue-
v e n í i i i i i ' , . • ' . : • .,• r : \.\ : , . . ! m, • • 1 I . I . ' ü - : . . i , . n . . 1.' fo i o j 1. •••••. p l i : - r . i | . | ; 

tiun lokon; oni stablis anka por plia oportuneco en korna-na yn»vJo kiuskon 

Je la delíumn ;?1;UK.1íS la mu/ikistoj sardanon kiun dancis la plej multo 
de la CccKUntoj; kaj Liel oni daúnsiis, dancante sub la ombro de pinoj, <";iM la ; Oi' .11 • II u!.. • . III' .'s • .:!:/•; ;l< .i:''. .!•• 
kai le: nalgrau la maítacnajnj kiujn supozas 
l ii 11 MI 1 íI 1 ni ' 1 M l I sukccsi-, tre I 1 l 1 íCï 
zo.nojn. Multaj samalr.armj ne parTopronintaj la iostcnn:!, disiris al la diver-

l'ost kaftrink • •• \ .-yv • ;i... :.i ; 1 a 11: r, i, i !••. ,: i : 1 Inko kie sta-
ris la scenejo i m p r o v i s a inter i.a arbuj; ei 
de altaj kaj densa] kvcrkoj oni aran^U per mnlte- da verda o kaj diversaj or-
narnnj beiefektan scenejon Done videblan de ia tuta irka a o; la publiko-
lok.o CHüS ankaii i ad lertc r.:k:ki.ii.;-- kc pi.t/skaiï Oiuj povid sklaule oporiune vicií 
la prrzcntadon. Intrr tempc cïtis ankoran alvcníntaj sennombraj veturiloj 
tiamaaiere ke oni povas aserti sen ia trograndigo ke tie estis pli oi sescent per-

1 , n I , 

••:,: j,•,::•• ;:•..• 
cl Sabadell kaj S-roj Chalcr, 
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el siaj plej belaj paroladoj montrante pi 
recon de nia movado kaj la degante per i 
a lingvo internaria; tondrantan aplaudado. 

renis al ni Haj militistaj devoj. S-ron Grau i 

Nelonge poste oni remalfermis la kurteno 
rerrassa ludis la bonhumoran komedion «Cr 

;r konvinkigaj argumento] la 
sntuztasmaj vortoj la belecon 
i li eltiris el la tuta eestan-

mkaü oni longe aplaudís Ce la 

i eanoj el «Lumon» 
ra de Moro» de la konata ka-

jam la suno • i i i i n ran li alian kaj 
li i i I • 1 1 

kun granda kontento pro la tiel bone sukcesiuta Arbarfesto. — Ceestínto. 

BARCELONA. — En la granda salono de la Barcelona Hejmo deia K. E. F., 
la I7an de Novembro anta grandnombra eestantaro S-ro Joan Rosals dir;;; 
bek: n naroladon pri la interesa temo ; i • '•:•>;-: - '• :•-•; /-'••;/• >•.!•!.:;••.•. ! V i';:-• i - •' • :••• •: l-.-i :,:-!;v-, ,,.::.-! • ; . ; 
Teorioj de D-ro Ekrlich pri la imuneco; la paroladinto S-ro Marian Solà suk-
cesis per maniero simpía kaj klara komprcnigi al siaj av^kultantoj la famajn 
teoriojn de la granda anl • .• i : ;• n • ,i \-.\ . • •> '•.•<• .•: 
salutís la finon de la esperanta prelego. 

— La grupo esperantista «Ciam Anta en» okazigís la 25an de Marto 1916* 
^ukce in • i :\ \i, >•; ,-/ i i • • i :• 
antaií ili kkmgis S-ro GOIV/AUY/. 1.1 orabart kun granda kompetenteco la utilecon 

i. , i |l . | : li!',- •..;,! 
tii; v litaj la ekskurso kaj \izito est i i.eniiga al uij parto-
prenantoj. 

— La 2i»E de Junio la grupo «Bare noran Vinon 
al S-ro Artur Domènech, i i i • nmnta la unuan plej honoran 
premion en la Esperantistaj Floraj Ludoj de Reus; partoprenis la feston pli 
oi na dek gesamideanoj; dum ia da ro parolis ; S-ro J. Grau kiu proponis 
la malavaran luncon al nia kara poeto; S-ro Horta en la nomo de «Fervojista 
Síelo»; S-ro Rey kiu parolis en la nomo de C. N. R. de la VII* Distríkto kaj 
!• . .•:••• • ; S-ro -.!::•. -ro 1 edergorber, sviso kiu katalune 

parolis, kvankam anta apena.ú du ja.roj íi koni.-; nek lcastilan nek kn lalunan 
- - TO tanales en reprezento de la grupoj «Nova Sento» kaj «l'.ihciw; 

file:///izito
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li 1 Obrera»; S-ro Rosselló de «El Dia Gràfico»; S-ro Grau dankis 
S-ron Ledergerber kaj S-ron Domènech; S-ro Puiggalí parolis en la nomo de 
la K. E. F . kaj fine S-ro A. i i iujn por la regalo kaj honoro 
al li faritaj kaj legis la premiitan poezion longe aplaüditan de ciaj.í 

— La 1*1 de Julio vespere je la 9" okazis en la sidejo de «Barcelona Stelo» 
ixaíra 1 anl pnizonlis la komikan 
teatrajon «A la punta de 1 1 ] 1 1 n tan du iktan kome-

.i. ' • •! • i', li'. :. • '\ 1 i):.- • 1 i : ••! '• . • ' :., • . ••• '. :.:,.; ! •, 1 .-i-..-. , , . •;: '. 
partoprenis la ludadon F-inoj Grau kaj Navas; S-roj Delclós, Vinyas, Guixà, 

,; kaj Alba; iu ricevis pro la bona prezentado muitajn gratulojn. 
PALMA DE MALLORCA. — P r o la elekto okazinta en la lasta generala 

kunsido de K i 1 1 , 1 1 11 I 1 1 Un ktanta komi-
aa : Prezidanto, S-ro Bernardo Planas; Vicprezidanto, S-ro Joan 

] \ 1 1 ntserrat Vich; 
Kasisto, S-ro- Jaume Lladó; Bibliotekisto, S-ro Antón Ramis; Vo donantoj, -.- ' i .. " -•' • •• I. . i • .:•!•.• • ; I ; • : • ., ' .. . . !,, 

— En la ekzamenoj okazintaj en la grupo «Esperantista Klubo Palma» 
l a tribunalo, kin konsístis el S-roj J. Aguiló, J. !V] l i I i 

• ; . . : . : . . .vin Pons kaj honoran mencion al S •. • 1 a:,io 'I. .•• .. . 
— La Kovespondanto. 

TERRASSA. — La 1 5 " de Oktobro S-ro M. Solà faris prelegon pri la temo: 
<dom pri ho ma I I 1 ía Ilsperanto li prLknbia la d / à : -i- :• 1 .1 ;.;• ka 

• 1 1 ::.; 1 • > l i ' 1 1 pri la Biblio». Dutn 
tu horo li armis la au 1. .u mi • on ..ii;.nlante la vivon de la hebrea popolo 
• Egiptujo kaj ian iradon t ra la dezerto, post kio li ricevis muitajn aplaú-
,jn kaj gratulojn. 

La ro*"* de Decembro oni solenis en la grupo «Lumon» ía 57™ datrevenon 
! la naskígo de D-ro Zamenhof; tiuu íeston partoprenis, per legado de ver-
i • • i 11 i • • i .i l ' i • !•••• i i . i-1 . •>•• ; III•I p.iioiridi 1, 111:11 !'.i •sa.mideanoj: 
•inoj T. Cantareu, A. Sicart kaj A. Viver kaj S-roj Alavedra, Chaler, Ventura, 
rané, Girona, Figueras, Martí kaj Solà. '•! 1... ...•,•'.!: •••' n,i,: 1. i<!,i. .1-

kumif.atnn por Sa jaro 1917» : Prezidanto, 
J. Girona; Kasisto, S-ro Vicens Bufí; Vo -

Martí, J. Rigol kaj Sekretario, S-ro M. Solà. 
malfermita en la grupo «Lumon» kurso de Es-
mb la luria gvidado de S-ro S. Cisaler parlo-
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VENDRELL.— Kun granda sukceso,okazis 3a 14™ de Januaro Bonfarada 
Vesperfesto organizita de la grupo «Frateco» kun la helpo de divers 
kaj privatuloj de nia urbo. 

La festo komenci i* per ninn'erma p;-rolado de S-ro-A. Julivert; sekvis 
kantado de la «Lira Vendre.U< L [ 1 1 1 -le la lernantoj de «Acadè-
mia Guimerà»; F-inoj Franciscà Calaf kaj Beatriu Mercadé legis belajn ver-
kojn; fluan paroladon pri la temo «Esperanto kiel idealo» diris F-ino Mario 
Julivert, vels 1 1 1 1 1 \ [nií 1 kaj J. Masclans, direk-
toro de Acadèmia Guimerà, kaj fine S-ro Urgell per siaj kíuituj, wv. í,mii.i<!eaii.ü 

: - • : • ; • - i : • • • ! • . . . i l ! • • . ; I - , 11 - r j ; ; • L ü I O , _ ; . : ; : ! : - : : 

. i - ' amlojii de la ceestantaro. 
En la dua parto oni ludis la komedieton «A e i la Modista» bonege prezen-

titan de S-ino Pérez kaj samideanoj S-roj R. Fontanilles, C. Soler, A. Julivert 

nologon «El Prestidigitadora. 
La granda salono de Teatro Tivoli estis plena de ceestantoj; honoris nin 

per alesto anka la a toritatuloj, inter kiuj lia urbestra mo to S-ro Fernàndez, :•.! ki;- l:\-cf i . la U-••.•:< =.• 11'. = -j n ,:a .••;- i.;' n i • 
Kiira igita de tiri sukces ! n-aeco» n • n is : = 1 • •. 1 • • 1 alian puré esperan-

tistan íestegon. — La Korespondanto. 

ZARAGOZA 
generala kunside 

— La 8an de Maju de ig[6" oka/.k en tu 
por starigo de Aragona Esperanti 

. i <ura 1 1 1 'le la Province 
I.« Deklari 

tario, S-ro Emili 
a jenan komjtaton : Prezidanto, S-r 

Gastón; Vo donantoj, S-ro Vicente 
al] S-ro ],^v l.:ii]-n;::;. 

}•" Mifti ' ia l lkpana k-speramista Koriíeeei 
4.« Komuniki mijn decidojR k;j k. aprobiian 

La tula 

"*" 

malerialo por la publikigo de iiu-h 

nslo i o de l'presejo §i ne povis esh 
is nun; ankora íi-tíu malhelpo 

vma numero opero,, amen, 

ta Fed 

Loren, 

proviM 

-òi nrbo la «nua 
eracio; post pro 

e Esperanta So-

F-ino Maria Luz 

ran regnlaron a 

de nia 

lila kaj 
ildoni is al la 
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iu membro de la A Federació, a aboninto al 
K A T A L U N A E S P E R A N T ï S T O ratjos unufoje dum la jaro publikigi 

malgrandan anoncon, kiu senpage aperos anka sur Amerika 

Esperantisto. 

S-ro Francisco Sagrera, s tr . Unió 2, Palafrugell, Hispanujo. 
S-ro Tomàs Iglesias, str. Cervantes 13, 4.0 , Santander, Hispamijo. 
S-ro Juan Oliveras, str. Llum, J2, i . e r , Ylanivsa, Hispanu jo . 

S-ro Blanse Gaspard, b a r a k 48, Ha rde rwi jk , Holanda . 
S-ro Petro Babi , G. P. O., Auckland, N e w Zeland. 
S-ro Jakov Vodi 101 < 
S-ro Fernand Lepercq, Soldato , 13.a, reg. Tní. Aude lencour t par 

Clesmont, H a u te Marne, France. 

S-ro Rudnicky, postoïicisto, Ta ken t J o , (Russ ian Turkestan, Cen-
tral Àsia), pri v ivo kaj laborkondícoj en Ameriko. Car 
leteroj ne es tàs ncevcbk i j , skriluí per ['. K. 

S-ro N. T. Goddard, 113, N. Univ. , Vermilion, So. Dakota , Usono. 
S-ro W. 0 . Wanzer, Beloit , Kans. , Usono. 
F-no Leona M. White, Beloi t , K a n s , , Usono. 

S-ro Henriko Chaniry, T e n d a r o 1, B a n i k o j o , Zeist , Holland. 
S-ro Armand B. Coigne, 243 Belford Park Boulcvard, New-York, 

U. S. A. dez i ras kürs-SDondi 1 < 1 i p ikologiu. 

S-ro Albert Burkett, 113 N . Univ. , Vermilion, So. Dacota, Usono. 
S-ro W m . A. Knox, 113 N. Univ . , Vermil ion, So. Dakota , Usono. 
S-ro M. V. Pangburu, 113 N. Univ. , Vermilion, So. Dakota , Usono. 
S-ro Benecchio Alessandro, C u n v s p o m i a n t e Mondiole, Cassella Pos -

tale 19,636, Lugano, Switzerlann. 
S-ro Mario Bru, instmi.sto, Tivissa (Hispanujo) deziras inter an i 

i lustritajn po tkartojn. 



JANUARA NUMERO 

Kataluna Esperantisto 
Aperos senpi 'okrast t ' irku la 20a úc Apri lo . 

Kiiiiícílcrncíanoi! Hc lpu ciuj b ínnkckuio-,] de la K . E , F . 

kaj per tio la v ivon kaj p l ig ravi on de ia preson.-: MM IIM.ü 

regule aperonta! 


